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Kamer der Volksvertegenwoordigers. 

VERGADERING VAN 24 JANUARI f 907. 

Ontwerp van wet houdende herziening der wet van 16 Augustus 1887, betreffende 
de nijverheids- en arbeidsraden. 

MEMORIE V AN TOELICHTING, 

MIJNE HlmnEN ~ 

Ingevolge de wet van 16 Augustus i 887 op de nijverheids- en arbeids­ 
raden, hadden deze een drievoudige opdracht : te beraadslagen over de 
gemeenschappelijke belangen van nijverheidshoofden en nijverheidsarbei­ 
ders, de arbeidsgeschillen te voorkomen en, zoo noodig, te vereffenen, en 
eindelijk advies te geven omirent de vraagstukken of ontwerpen, welke de 
Regeering nuttig zou vinden hun te onderwerpen. 

Als raadgevende lichamen hebben de nijverheids- en arbeidsraden onbe­ 
twistbare diensten bewezen. Zij hebben, onder andere, in ruime mate, er 
toe bijgedragen om de uitvoering der arbeidswetten te vergemakkelijken. In 
de twee andere opzichten waren de uitslagen niet zoo voldoende: over 'tal­ 
gemeen werd door de belanghebbenden, werkgevers en werknemers, de 
tusschenkomst dier Raden niet ingeroepen, en van een anderen kant bleef 
die tusschenkomst, in de weinige gevallen waarin zij werd gevraagd, dik­ 
wijls zonder uitslag. 

Zeker en vast dienen voorbehoudingen gemaakt. Uit het feit dat eene 
poging tot verzoening de tegenover elkaar staande partijen niet tot eeue 
verstandhouding heeft gebracht, mag niet besloten worden dat zij volstrekt 
nutteloos was. In schijn blijft zij zonder uitslag en niettemin, daar zij de 
partijen tegenover elkaar bracht, daar zij haar de gelegenheid verschafte 
uitleggingen te geven en verzoeningswoorden te hoeren, is zij metterdaad 
de kiem eener naderhand te sluiten overeenkomst. Men dient overigens het 
ingewikkelde der nijverheidsgeschillen in acht te uemen en met de geringe 
bereidwilligheid der belanghebbende partijen rekening te houden . 

.l\lits die voorbehoudingen, kan de mislukking der nijverheids- en arbeids­ 
raden, in opzicht van de twee voornaamste werkzaamheden, als in de wet 
van 16 Augustus 1887 is omschreven, niet betwist worden. Dit wets­ 
ontwerp is voornamelijk gesproten uit het inzicht om de inrichting dezer 
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Raden meer in overeenstemming met hunne. opdracht te brengen : het 
heeft voor doel de gemeenschappelijke onderhandelingen tusschen werk­ 
gevc1·s en werknemers te vergemakkelijken en het verzoenend optreden der 
instelling meer kracht bij te zetten. 
In dit dubbel opzicht hebben wij ruimschoots geput uit het voorontwerp, 

opgemaakt door den Hoogcren Arbeidsraad, aan welks bevoegdheid en ijver 
de Regeering eens le meer gaarne hulde brengt. 

Hoofdstuk l betreft de instelling en de bevoegdheid der Raden. 
Onder de nieuwigheden, welke het bevat, melden wij de beschikking 

van artikel 5, waarbij voor één of meer afdeclingen een bijzonder gebied 
kan worden bepaald. Die hervorming werd vooral met het oog op de steen­ 
koolnijverheid ingevoerd; het is nuttig gebleken dat op· dit gebied de 
afdeeling uit koolmijn vergunningen kon samengesteld worden. 

Artikel 4, wegens de invoering van de evenredige vertegenwoordiging, 
brengt het maximum-getal leden van elke afdeeling op dertig. Anderzijds 
schrijft men een minimum-getal leden van zes voor. Metterdaad kunnen de 
leden minder talrijk zijn dan <loor het besluit van instelling wordt voorge­ 
schreven; aldus zon het wezen indien eene inrichting gesloten wordt. De 
werkzaamheden der afdceling zullen evenwel voortgezet worden, zoo 
lang cr ten minste l wee leden van elke onderafdeeling zullen overblijven. 

Luidens hetzelfde artikel worden de plaatsen van werkncrnerslid, bij 
voorkomend geval, verdeeld onder de vakgroepen van arbeiders, die in de 
door de afdeeling vertegenwoordigde nijverheid werkzaam zijn. Aldus, voor 
de afdeelingcn der glasnijvcrhcid, mag het besluit van instelling het getal 
plaatsen bepalen, welke onderscheidenlijk aan de blazers, de strijkers, de 
magazijniers, enz., toekomen. Zoo ook mag de Koning de hoofden der 
bedrijven, welke in de afdceling worden vertegenwoordigd, naar het getal 
arbeiders die zij bezigen, in groepen brengen en de plaatsen over die 
groepen verdcelen , de inrichtingen, waarin een groot aantal arbeiders 
werkzaam zijn: hoeven om zoo te zeggen door de geringe ondernemingen 
niet overrompeld le worden. De bepaling van het slotlid van artikel 4 laat 
toe aan die inrichtingen de vertegenwoordiging, welke haar toekomt, te 
verzekeren. 

Hoofdstuk li bepaalt de te volgen regelen voor de benoeming der leden ; 
het bevat de artikelen 6 tol 27. 

De artikelen 7 Lot 9 geven eene nieuwe ·bepaling der woorden « werk­ 
gevers >1 en « werknemers n. Deze bepaling werd sinds lang gevraagd door 
de overheden, die in opdracht hebben de kiezerslijsten op te maken en te 
herzien en zal de bepaling van de wet tol instelling der werkrechtersraden 
vervangen, welke bij <le koninklijke besluiten van iö Augustus 1889 en van 
!0 ~laal'l f8!)3 toepasselijk werd gemaakt op de nijverhclds- en arbeids­ 
raden. 

Artikel 1 { vermeldt aan welke vcrcischtcn de werkgevers moeten voldoen 
0111 ingeschreven te worden op de kiezerslijsten; het brengt den duur van de 
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uitoefening van hun bedrijf binnen het gebied op ten minste één jaar. Uit het 
feit zelf dat zij er eenc inrichting hebben opgericht of overgenomen. blijkt 
ruimschoots de stevigheid van hunne beroepsbelangen; anderzijds, wegens het 
gering aantal werkgevers en de- betrekkingen, welke zij over 't algemeen 
onder hen hebben, is één jaar toereikend om de nieuw gevestigden toe te 
laten met kennis van zaken hunne meening te zeggen. Daar de vereischten 
omtrent de kiesbevoegdheid insgelijks gevergd worden voor de kiesbaarheid 
en het aantal inrichtingen, in menig gebied, zeer gering is, zoo dienen de 
samenstelling der ondcrafdeelingen vergemakkelijkt. 

Artikel H houdt geen bepaling omtrent den leeftijd; uit hel feit van het 
hehceren eener nijverheidsinrichting blijkt de gcestesrijpheid, welke van 
eonen kiezer dient gevorderd. 

Luidens artikel J~mogcn de inrichtingen door vennootschappen gedreven 
in geen geval door meer dan één werkgever-kiezer worden vertegenwoor­ 
digd. Thans zijn de zaakvoerendc bestuurders en al de beheerders van nij­ 
verheidsinrichtingen als kiezers ingeschreven; de ondernemingen, welke 
door één alleenstaanden persoon worden gedreven en soms zeer belangrijk 
zijn, verkeeren aldus in een ondergeschikten toestand. 
Tot nu toe waren de arbeidsters door de arbeiders-kiezers vertegenwoor­ 

digd, op denzelfden voet als de arbeiders, die aan de vercischlcn omtrent 
kiesbevoegdheid niet voldoen. Die veronderstelde vertegenwoordiging 
bestaat niet in de bedrijven, waarin enkel vrouwen werkzaam zijn en boven­ 
dien, in <le bedrijven, waar zij te gelijker tijd als de mannen worden gebe­ 
zigd, zijn de vrouwen dik wij Is belast met bijzondere werkzaamheden c11 
maken dan afzonderlijke vakgroepen uit. Steunende op die overwegingen, 
laten wij de arbeidsters zelve hare lastgeefsters kiezen en, hij voorkomend 
geval, hare keus op vrouwen brengen. 

Van een anderen kant verlaat de arbeidster over 't algemeen het werkhuis 
of de fabriek bij haar huwelijk. Daar het aantal vrouwen, die den vcreisch­ 
ten leeftijd voor de kiesbevoegdheid en vooral voor de kiesbaarheid hebben 
bereikt, bijna overal zeer g(•ring is, zoo machtigt artikel !8 den Koning 
dezen leeftijdsgrens met hoogstens vier jaar te verlagen in de nijverheids­ 
takken of vakgroepen, waarin meer vrouwen dan mannen werkzaam zijn. 

Het artikel 20 breidt het grondbeginsel der verplichte stemming uit tot de 
kiezingen der mjverheids- en arbeidsraden. 
\Vat de 'toekenning der mandaten betreft, zij geschiedt naar hel stelsel 

der evenredige vertegenwoordiging (artikel 22). Dit stelsel past des le 
heler aan de nijverhcids- en arbeidsraden, daar deze instellingen van 
wezenlijk verlcgcnwoordigenden aard zijn. In dit opzicht, dient men niet 
alleenlijk de mccning der meerderheid te kennen : elke belangrijke fractie, 
hetzij van werkgevers, hetzij vau werknemers, moet hare meening kunnen 
uiten. 

Het derde lid van artikel 25 zPl aan de werkgevers de moeite sparen 
stappen te doen en le onderhandelen - hetgeen immer kieseh is~ indien, 
wegc11s hun klein aantal, het stellen van candldateu zou gelijk staan met 
oenige van hen van de lijst de schrappen. 
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Hoofdstuk III betreft het voorzitterschap en het ondervoorzitterschap der 
afdeelingcn en het bestuur van den Raad. 

Thans heeft elke afdeeling haren voorzitter, doch de naad heeft er geen. 
'T is een klaarblijkende leemte. Is een voorzitter in elke afdeeling noodig, 
zoo hoeft insgelijks aan 't hoofd van den Raad een man te staan, die 
bekwaam is de besprekingen te leiden en de werkzaamheden van de instel­ 
ling, over 't algemeen beschouwd, te verzekeren. 

Nevens den voorzitter van den Raad voorziet het ontwerp een ondêr­ 
voorzi tter alsook een vasten en bezoldigden secretaris. Dit laatste rader­ 
werk zal zeer nuttig zijn· met het oog op het degelijk houden der schrijf­ 
boeken en het bewaren der bescheiden. 

Voor de benoeming der voorzitters en ondervcorzitters hebben wij een 
stelsel aangenomen, dat overeenkomt met het stelsel, dat krachtens de wet . 
van 5i Juli f 889 voor de werkrechtersraden in zwang is : de benoeming 
door den Minister van Nijverheid en Arbeid uit een dubbele voordracht, 
ingediend door de leden. 

Volgens dit ontwerp zullen de voorzitters en ondervoorzitters van den 
Raad en van de afdeelingcn in geen geval een beslissende stem hebben; 
aldus ontwijkt het stelsel de ccnige fout, welke men het aanrekende in zake 
werkrechtersraden. 

De in artikel 29 omschreven eed is een waarborg tegen het gebiedend 
mandaat, dat de besprekingen tot een nutteloos vertoon zou herleiden en_ 
nopdzakelijk ten gevolge zou hebben de instelling in wantrouwen te 
brengen. 

Hoofdstuk IV, betreffende de beraadslagingen over de gemeenschappelijke 
belangen van werkgevers en werknemers, dient om een belangrijke leemte 
in <le wet van f 6 Augustus 1887 aan te vullen.Wel is waar machtigt deze wet 
d~ Bestendige Afvaardiging van den Provincieraad de afdeelingen bijeen te 
roepen op aanvraag van werkgevers of werknemers, doch geeft, te dezen 
opzichte, geen enkele bijzonderheid nopens de inrichting. Hoeveel belang­ 
hebbenden de bijeen roeping moelen aanvragen? Over welke vraagstukken 
mag beraadslaagd en beslist wordenf Mag eene afdeeling meer dan eens en 
op elk tijpstip van het jaar opgeroepen worden? Zooveel punten welke 
door de huidige wet niet en door dit ontwerp wel opgelost worden. 

Artikel 5~ verschaft aan de werklieden het middel cenc beraadslaging 
teweeg le brengen, zonder dat hunne namen bekend wezen. 

De vraagstukken, door werklieden opgeworpen, worden door de werkne­ 
mers leden der afdeeling onderzocht en in overweging genomen, alvorens 
aan de werkgevers-leden onderworpen te worden; aldus vermijdt men in 
de afdeeling nuttelooze beraadslagingen over klaarblijkend onbillijke vragen. 
(Art. 5H.) 

Arlikel 40 bepaalt dat, om de verschillende vraagstukken le behandelen, 
welke huur worden onderworpen, elke afdceling twee maal 's jaars zitting 
houdt op tijdstippen bij koninklijk besluit vastgesteld. Ilet doel dezer bepa­ 
ling is de vergaderingen der verschillende afdeelingen derwijze te stellen 
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dat het bestuur van den Raad op een gegeven oogenblik niet overlast weze 
en dat al afdeclingen, zoovecl mogelijk, in het gewoon lokaal der ver­ 
gaderingen bijeengeroepen worden. 

Over de vraagstukken, welke slechts ééne inrichting aanbelangen, mag 
niet worden beraadslaagd. Die vraagstukken behooren uitsluitend tot de 
bevoegheid van den baas en van de werklieden van de betrokken inrichting. 

Bij het bestuurlijk onderzoek, dat het opmaken van dit ontwerp vooraf­ 
ging, vroegen talrijke njjverheids- en arbeidsraden dat aan hare beslissingen 
eene bekrachtiging worde bijgezet. Artikel 4l laat toe aan dezen wcnsch te 
voldoen. Krachtens dit artikel mag de Minister van Nijverheid en Arbeid 
bevelen dat sommige besluiten in het Staatsblad bekend gemaakt worden, 
welke, in dit geval, kracht van gebruik binnen de grenzen van het gebied 
verwerven. 

Hoofdstuk V bepaalt de te volgen regelen in zake verzoening en beslcrhting 
van geschillen door scheidslieden; in de wet van { 6 Augustus !887, heeft 
een enkel artikel (art. 10) daarop betrekking. 

De eerste beschikking van hoofdstuk V bepaalt het uitgangspunt van de 
tusschenkomst der Raden. 
Indien een geschil ontslaat i11 cene nijverheidsinrichting, dan schrijft de 

wet van 16 Augustus 1887 voor dat de bevoegde ufdeeling van den nijver­ 
heids- en arbeidsraad tusschenkomc, op aanvraag hetzij van den werkgever, 
hetzij van de werknemers, in de zaak betrokken. Welnu, het gebeurt nog al 
dikwijls dat, de aanvraag om tusschenkomst van den Raad alleen van de 
werknemers uitgaande, de werkgever weigert voor de dadelijk bijeenge­ 
roepen bevoegde afdeeling te komen. Om die ongelegenheid te vcrm jdcn, 
laat dit voorstel toc slechts bijeen te roepen indien beide partijen cr in toe­ 
stemmen het geschil aan den Baad te onderwerpen. In sommige gevallen 
kunnen stappen worden gedaan bij de partijen om ze aan te sporen zich 
een poging lot verzoening te laten welgevallen. 

Artikel 47 voorziet de benoeming door de belanghebbende werknemers 
van een zeker aantal afgevaardigden, die in opdracht hebben ze bij de 
onderhandelingen te vertegenwoordigen. Een koninklijk besluit bepaalt aan 
welke vereischten die benoeming moet voldoen, om regelmatig te geschieden. 
ln grondbeginsel mogen al de leden van de bevoegde afdeeling optreden 

als verzoeners. Daar evenwel de talrijke vergaderingen niet geschikt zijn om 
zich van die opdracht te kwijten, zoo bepaalt artikel 48 dat, indien e1· meer 
dan tien leden in de bevoegde afdeeling zijn, slechts de vijf oudste in jaren 
van elke onderafdeeling mogen zetelen. 

De artikelen 49 tot l'H bepalen de regeling welke de bevoegde afdeeling 
dient te volgen. 

De overeenkomst, waarbij het geschil wordt vereffend, wordt gesloten 
tusschen den werkgever en de meerderheid der afgevaardigden. Daar noch­ 
tans geene bekrachtiging 'ban de tusschenkomst der bevoegde afdeeling 
wordt bijgezet, zoo moet die overeenkomst metterdaad zonder uitslag blij­ 
ven, indien zij niet door de belanghebbende werknemers wordt nageleefd. 
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Daarom laat artikel !JO aan de afgevaardigden toe zich door middel van een 
referendum te overtuigen van de toetreding hunner lastgevers tot de aange­ 
nomen oplossing. 

De voorzitter van den Raad mag insgelijks de werknemers door middel 
van een referendum raadplegen. Indien de werknemers het werk hebben 
gestaakt, mag hij namelijk, te allen tijde, hun de gelegenheid , erschaffen om 
zich uit te laten nopens de herneming van den arbeid. 

Is de poging tot verzoening niet gelukt, dan mogen de belanghebbende 
partijen, indien zij het goed vinden, zich verlaten op de beslissing der be­ 
voegde afdecling, gekozen om het geschil te beslechten. (Art. !>4.) 

De aanstelling van de bevoegde afdecling om het geschil le beslechten wordt 
niet uitslultenderwijs voorzien. De betrokken partijen zijn te dezen 
opzichte vrij. Indien zij het verkiezen, mogen zij zich verlaten op de beslis­ 
sing van één of meer leden der bevoegde afdeeling, mits, hij voorkomend 
geval, aan deze andere personen toe te vol'gen. 

Soms bleek de strekking te bestaan om de bevoegde afdceliog van den 
nijverheids-en arbeidsraad te beschouwen als een soort rechtsmacht van 
zedclijken aard, die in opdracht zou hebben te bepalen in welke mate deze 
of gene der tegenover elkaar staande partijen gelijk of ongelijk heeft en die, 
desnoods met de hulp van de openbare meerring, de billijkste oplossing zou 
dienen te doen doorgaan. De Regeering acht dat dit standpunt valsch is en 
dat de nijverheids-en arbeidsraden binnen de grenzen der eigenlijke verzoe­ 
ning moeten blijven; zij hebben, te <lezen opzichte, geen andere rol le ver­ 
vullen dan de verstandhouding tusschen de belanghebbende partijen te be­ 
trachten ; zij werken op laatstgenoemde door overreding, mits, zoo noodig , 
minnelijke schikkingen voor te stellen, welke door beide partijen kunnen 
aangenomen worden. -... 

Hoofdstuk VI voorziet, bij eiken nijverheids- en arbeidsraad een nieuwe 
instelling, belast met het vereffenen van de geschillen, waaraan de bevoegde 
afdeelingen geen oplossing blijken te kunnen geven. Wij achten immers dat 
de bevoegde afdeelingen dikwijls wegens hare samenstelling onmachtig 
Llijven. 

Beschouwen wij het geval, waarin het geschil in een afzonderlijke inrich­ 
ting is ontstaan. De leden der bevoegde afdeeling, zoowel de werkgevers als 
de werknemers, zijn over 't algemeen verbonden aan de nijverheid, waartoe 
de onderneming behoort, waarin het geschil is ontstaan. Welnu, het geschil 
raakt meestal het loon of de inrichting van den arbeid, welke vraagstukken 
aan alle soortgelijke inrichtingen gemeenschappelijk zijn. De leden zijn dus 
onrechtstreeks in het geschil betrokken. Dientengevolge mag men zich 
afvragen of zij, in elk geval, de uoodige onpartijdigheid bezitten; het is te 
vrcezen dat in stede vau te betrachten alle middelen op te zoeken om de 
verstandhouding teweeg te hrcngen, zij soms, bl\iten hun weten overigens, 
zullen geneigd zijn de oplossing te doen doorgaan, welke best met hun 
eigen belangen overeenstemt. 

Voor de werkgcversleden, biedt hel feit dat zij hetzelfde bedrijf uitoefe .. 
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nen als de m de zaak betrokken baas nog een ander ongemak. Ze zijn zijne 
mededingers; het kan zelfs gebeuren dat die baas met sommigen onder 
hen op gespannen voet staat. , 

De verzoening in zake arbeidsgeschillen. om doelmatig te wezen, vereischt 
de medewerking van personen die een zedelijk gezag hebben. De leden der 
bevoegde afdeeling zijn de gelijken van den baas en van de werklieden in 
hel geschil betrokken; het is twijfelachtig dat zij, in elk geval, aan elp 
vereischten voldoen. 

Alclus het geval, waarin een werkgever ecne woordenwisseling met zijne 
werknemers heeft. Strekt zich het geschil over al de iurichtiugcn ccncr zelfde 
nijverheid uit, dan mag de toestand voor nog onguustigcr beschouwd 
worden. De vergadering van de bevoegde afdeeling van den Nijverhcids- en 
Arbeidsraad brengt ten overslaan van elkaar ecu aantal werkgevers en wi.rk- 

· nemers, allemaal in het gesd,il bel rokken; zoodat de verzoenende persoon 
wezenlijk ontbreekt, <laar iedereen tevens ab rechter en partij voor zijn 
eigen zaak optreedt. 

Dientengevolge hebben wij besloten dat het invoeren van ecne nieuwe 
instelling noodig is. Indien men verzaakte aan alle tusschenkomst van de 
ter zake bevoegde af deeliugeu, zou men zelfs een middel van verzoening ver­ 
zuimen, dat in sommige gevallen doelmatig is en dat zelfs aangewezen 
schijnt, indien het geschil niet scherp is en metterdaad op een misverstand 
uitloopt. 

De Commissie, an verzoening, die gelast is op te treden indien <le bevoegde 
afdeehng van den Nijverheids- en Arbeidsraad onmachtig blijkt, is samen­ 
gesteld uit een voorzitter en I wee bijzitters, benoemd door den ~Jinistcl' van 
Nijverheid en viel' bijzitters gekozen door de leden van den Raad, waarbij 
zij is ingesteld. De aanwezigheid der afgevaardigden van de Rcgcering 
spruit voort uil de bezorgdheid om in tic Commissie onafhankelijke, belang­ 
looze personen te brengen, die door de wijze van benoeming gansch buiten 
verdenking slaan. 

lu hoor dstuk VII hebben wij al de hepaiiugeu van algcmeenen aard samen­ 
gebracht. 

De artikelen 70 lot 7"2 laten toe één of meer aldecliugen voor de handels­ 
bedrijven op te richten eu de kiesbevoegdheid en de kiesbaarheid, voor 
sommige afdeclingeu, aan de bedienden te vcrlcencn. Die tweevoudige uit­ 
breiding werd dringend ge, raagd in talrijke verzoekschriften, aan <le Regec­ 
ring gericht. 
Elke Ilaad stelt zijne huishoudelijke verordering vast. (Art. 88.) 
Luidens artikel 8 der wel van rn Augustus 1887 komt elke afdccliug leu 

minste een maal 's jaars bijeen: op den dag en in het lu kaal Lij een besluit 
van de Bestendige afwaardiging van den provincieraad bepaald. Oie bepa­ 
ling is in grondheginsel uitmuntend, <loch gaf uaulerding tol uioeilijkhedeu , 
zij verplicht de Bestendige afvaardigingen elk jaar een vraagstuk. te vinden, 
waarover dicut beraadslaagd. Ook werd metterdaad aangeuomcn slechts 
deze ufdecliugeu op te roepen, welke iu den loop van hel jaar niet mochten 
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bijeengekomen zijn. Wij stellen voor die oplossing te bekrachtigen-door een 
tekst. (Art. 89.) De dagorde der vergadering wordt vastgesteld door den 
.Minister van Nijverheid en Arbeid. die, zoo noodig, het advies der plaatse­ 
Jijke overheden inwint. 

De strafbepaling van artikel 96 heen voor doel de naleving der overeen­ 
komsten te waarborgen, welke door de werkgevers en de werknemers of 
hunne vertegenwoordigers werden gesloten, die in het arbeidsgeschil zijn 
betrokken. 

De overgangsmaatregelen, als in de twee laatste alineas van artikel 97 
omschreven, laten aan de Rrgt•ering toc de Nijverheids4 en Arbeidsraden 
herin te richten zonder hunne werkzaamheden te onderbreken. 

De eerste bijkomende bepaling richt de verzoening in, indien een arbeids­ 
geschil dreigend is, of indien het ontstaat in een gemeente, welke niet t_ot 
het gebied van een nijverheids- en arbeidsraad behoort; de tweede machtigt. 
de Regeering de fabrieksradcn aan te nemen. 

Eene dwaling is het te denken dat de fabrieksraden eene herhaling zijn 
van de nijverheids- en arbeidsraden. Metterdaad hebben die twee instel­ 
lingen een gansch onderscheiden opdracht en vullen elkander aan. 
_ De Iabrieksraad heeft voor doel de dagelijksche moeilijkheden op te 
lossen, welke in ccne inrichting- ontstaan. Voor de oplossing dezer moeilijk­ 
heden, welke over 't algemeen weinig belangrijk zijn is het onnoodig 
vreemde personen te doen tusschenkomcn. De nijverheids- en arbeidsraad 
hoeft eerst op le treden, wanneer eene moeilijkheid door den fab~irksraad 
niet kan opgelost worden en een geschil is ontstaan of dreigend is. 

De door de Regcering aangenomen fabricksradcu worden zoowcl als de 
nijverheids- en arbeidsraden geraadpleegd. Die raadpleging zal vooral 
nuttig zijn indien er spraak is van inrichtingen, welke buiten het gebied van 
eiken nijverheils- en arbeidsraad gelegen zijn of tot een niet vertegenwoor­ 
digde nijverheid beboeren. 

Het gaal van zelf dat de Regeering slechts deze fabrieksraden zal aan­ 
nemen, welke alle waarborg ten opzichte van de vrije vertegewoordlging der 
werknemers bieden. 

De Mi11ister van Nijverheîd en Arbeid, 

FRAN COTTE. 

----·~.,.-.---- 
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PROJET DE LOI. 1 WETSONTWEI\P. 

Léopold II, 1 Leopold Il, 
ROI BEili BELGE8, f KONING DER BEI.GEN, 

A tous présents et à venir, Salut, 

Sur la proposition de Notre Minis­ 
de l'industrie et du travail, 

Nous AVONS ABRtTÉ ET ARRtTONS : 

Notre Ministre de l'industrie et du 
travail présentera en Notre Nom, 
aux Chambres législatives, le projet 
de loi dont Ia teneur suit : 

CHAPITRE PREMIER. 

De la mission et de l'institution 
des Conseils. 

AllTICLE PREMIER, 

Les Conseils de l'industrie et du 
travail ont pour mission : 

1• De délibérer sur les intérêts 
communs des chefs d'industrie et des 
ouvriers; 

2° De prévenir les conflits du tra­ 
vail et de mettre fin à ceux qu'ils 
n'ont pu empêcher; 

5° D'amener la formation, dans les 
diverses industries, d'usages et de 
règlements communs relatifs au tra­ 
vail; 

4° De donner leur avis sur les 
questions ou projets intéressant I'in­ 
dustrie et le travail, que le Gouver •. 
nementjuge utile de leur soumettre; 

1>0 De prêter leur concours aux 
pouvoirs publics pour tous objets 
intéressant l'industrie et Ic travail, 
notamment en leur fournissant des 

Aan allen, tegenwoot·digen en toeko­ 
menden, Heil / 

Op voordracht van onzen Minis­ 
ter van nijverheid en arbeid, 

Wu HEBBEN BESLOTEN EN Wu BESLUITEN: 

Onze Minister van nijverheid en 
arbeid zal in Onzen Naam, aan de 
Wetgevende Kamers ter overwe­ 
ging aanbieden, het wetsontwerp 
waarvan de inhoud volgt : 

HOOFDSTUK I. 

Van de opdracht en van de instelling 
der Raden. 

;,' 
ARTIKEL 1. 

De nijverheids- en arbeidsraden 
hebben in opdracht : 

.f O Te beraadslagen over de ge­ 
meenschappelijke belangen van nij­ 
verheidshoof den en nijverheidsar­ 
beid ers; 

2° De arbeidsgeschillen te voor­ 
komen en, waar dit niet gelukt, ze 
te vereffenen ; 

5° Het ontstaan, in de verschil­ 
lende takken van nijverheid, van 
gemeenschappelijke arbeidsgebrui­ 
ken en regelingen te weeg te bren­ 
gen; 

4° Advies te geven omtrent de 
vraagstukken of ontwerpen de be­ 
langen van den arbeid rakende 
welke de Bcgeering nuttig acht 
hun te onderwerpen; 

?$0 Hunne medewerking aan de 
openbare besturen te verleenen voor 
alle onderwerpen, welke belangen 
van nijverheid en arbeid betreffen, 
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renseignements sur les salaires et 
les conditions du travail. 

ART. 2. 

Les Conseils de l'industrie et du 
. travail sont institués par arrêté 
royal, dans les localités où l'utilité 
en est reconnue. 

L'institution a lieu sur la proposi­ 
tion de l'administration communale 
ou à la demande des intéressés, 
chefs d'industrie ou ouvriers. Les 
Conseils peuvent également être 
établis d'office. 

L'arrêté d'institution fixe l'éten­ 
due de la circonscription. 

ART, 5. 

Hormis le cas où il n'y a dans la 
circonscription qu'une seule indus­ 
trie réunissant les éléments suffi­ 
sants pour être utilement représen­ 
tée, le Conseil se divise en sections. 

Chaque section -:.représente une 
industrie distincte. 

Le cas échéant, une circonscrip­ 
tion spéciale pourra être donnée à 
une ou plusieurs sections. 

ART, 4. 

La section se compose de deux 
groupes de membres : les membres 
chefs d'entreprise et les membres 
ouvriers. 

Dans chacun des deux groupes, 
le nombre des membres ne peut être 
inférieur à trois ni excéder quinze. 
Chaque groupe comprend,en outre, 
des membres suppléants. 

Les mandats de membre ouvrier 
sont répartis; Ie cas échéant, entre 
les catégories professionnelles aux­ 
quelles appartiennent les ouvriers 
occupés dans l'industrie représentée 
par Ia section. 

onder andere door hun inlichtingen 
te verschaffen nopens de loonen en 
de arbeidsaangelegenheden. 

ART. 2. 

De nijverheids- en arbeidsraden 
worden bij koninklijk besluit in­ 
gesteld in de gemeenten waai· het 
nut daarvan is gebleken. 
Zij worden ingesteld op voor­ 

dracht van het gemeentebestuur of 
op aanvraag van de belanghebben­ 
den, werkgevers of werknemers. De 
lladen mogen insgelijks van ambts­ 
wege ingesteld worden. 

Het besluit tot instelling bepaalt 
den omvang van het gebied. 

ART. 5. 

De Raad wordt gesplitst in afdee­ 
lingen, ten ware er in het gebied 
slechts ééne nijverheid bestond, vol­ 
doende aan de vereischten voor be­ 
hoorlijke vertegenwoordiging. 

Elke afJeeling vertegenwoordigt 
eene afzonderlijke nijverheid. 

Bij voorkomend geval, kan voor 
één of meer afdeelingen een bijzon­ 
der gebied worden bepaald. 

AnT. 4. 

De afdeeling bestaat uit twee on­ 
derafdeelingen : die der werkge­ 
vers-leden en die der werknemers­ 
leden. 

Elke onderafdeeling bestaat uit 
minstens drie en hoogstens vijftien 
leden. Bovendien zijn er in elke 
onderafdeeling plaatsvervangende 
leden. 

De mandaten van werknemerslid 
worden, bij voorkomend geval, ver­ 
deeld over de vakgroepen waartoe 
behooren de arbeiders der nijver­ 
heid, welke in de afdeeling wordt 
vertegenwoordigd. 



( H ) 

Le Roi peut également grouper 
en catégories les chefs d'entreprise 
exerçant l'industrie représentée par 
la section, d'après le nomhre d'ou­ 
vriers qu'ils emploient, et répartir 
entre ces catégories les mandats de 
membre chef d'entreprise. 

AnT. t>. 

Avant d'instituer un Conseil et de 
l'organiser, le Roi prend l'avis : 

{0 Des administrations commu­ 
nales des localités faisant partie de 
la circonscription adoptée provisoi­ 
rement; 

2° De la Députation permanente 
du conseil provincial; 

5° Des unions professionnelles de 
chefs d'entreprise ou d'ouvriers léga­ 
lement reconnues et dont le siège est 
établi dans les limites de la cir­ 
conscription. 

CHAPITRE II. 

De la désignation des membres. 

AuT, 6. 

Dans chaque section, les membres 
chefs d'entreprise et, les membres 
ouvriers sont respectivement élus 
par les chers d'entreprise exerçant 
l'industrie pour laquelle la section, 
est établie et par les ouvriers qu'ils 
emploient. 

AnT. 7. 

Par chefs d'entreprise, on entend 
ceux qui, dans le but de réaliser un 
profit, emploient habituellement au 
travail un ouvrier ou pins. 

Sont qualifiés chefs <l'entreprise, 
dans le cas où l'employeur est une 
société : 

f O S'il s'agit d'une société en nom 
collectif, chacun des associés; 

De Koning mag ook de hoofden 
der bedrijven, welke in de afdeeling 
worden vertegenwoordigd naar het 
getal der arbeiders, die zij bezigen, 
in groepen brengen en de mandaten 
van werkgeverslid over die groepen 
verdeclen. 

AnT. ~. 

Alvorens een Baad in te stellen 
en in te richten, wint de Koning het 
advies in : 

i O Van de raden der gemeenten 
welke hehoorcn tot het voorloopig 
bepaalde gebied; 

2° Van de Bestendige afvaardi­ 
ging van den provincieraad; 

5° Van de wettelijk erkende be­ 
roepsvcrcenigingen van werkgevers 
of werknemers, welker zetel in het 
gebied is gevestigd. 

HOOFDSTUK II. 

Van de benoeming der leden. 

Aar. 6. 

Iq elke afdeeling worden de werk­ 
gevers-leden en de werknemers­ 
leden onderscheidenlijk gekozen 
door de werkgevers die het bedrijf 
uitoefenen waarvoor de ardecling is 
opgericht en door de arbeiders die 
zij bezigen. 

ART. 7. 

Onder werkgevers verstaat men 
degenen, die, met het oog op winst, 
gewoonlijk ten minste één arbeider 
or een grooter getal arbeiders bezi­ 
gen. 
Worden als werkgevers aange­ 

merkt, wanneer het ecne vennoot-­ 
schap geldt, namelijk : 

1 • Eene vennootschap onder ge­ 
mcenschappehj kcn naam : elke ven­ 
noot; 
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2° S'il s'agit d'une société en com­ 
mandite, les associés commandités; 

5° S'il s'agit d'une société anonyme 
ou coopérative, l'agent chargé de la 
gestion journalière de l'entreprise 
et Je directeur technique. 

Doivent également être considé­ 
rés comme chefs d'entreprise, les 
propriétaires et armateurs de ba­ 
teaux de pêche maritime. 

AnT. 8. 

Par ouvriers, on entend ceux qui 
effectuent habituellement, pour le 
compte d'autrui, un travail manuel 
autre qu'un travail domestique. 

Sont assimilés aux ouvriers : 

1 ° Les chefs d'équipe, chefs-ou­ 
vriers, contre-maîtres, porions et 
surveillants; 
2° Les conducteurs, cochers et 

receveurs employés dans les entre· 
prises de tramways, omnibus et 
louage de voitures; 

5° Les patrons et pêcheurs inscrits 
au rôle d'équipage d'un navire de 
pêche. 
. Ne sont pas considérés comme ou­ 
vriers, Jes apprentis ni ceux qui, 
travaillant pour le compte d'un mem­ 
bre de leur famille, habitent avec 
lui. 

ART. 9. 

Ceux qui effectuent habituelle­ 
ment un travail manuel pour le 
compte d'autrui et emploient eux­ 
mêmes un ou plusieurs ouvriers, 
sont considérés comme chefs d'en­ 
treprise, si le nombre de leurs ou­ 
vriers est supérieur à quatre, et 
comme ouvriers dans le cas con­ 
traire. 

AnT. !O. 

La qualité d'électeur est constatée 

2° Eene vennootschap bij wijze 
van geld schieting: de werkende ven­ 
nooten; 

5° Ecne naamlooze of samenwer­ 
kende vennootschap : de agent be­ 
last met het dagelijksch beheer der 
zaak en de technische bestuurder. 

Moeten insgelijks worden be­ 
schouwd als werkgevers, de eige­ 
naars en reeders van zeevisschers­ 
booten. 

AnT. 8. 

Onder werknemers verstaat men 
degenen, die gewoonlijk handen­ 
arbeid met uitsluiting van huis­ 
houdwcrk voor andermans rekening 
verrichten. 

Worden met werklieden gelijk­ 
gesteld : 
!0 De ploegbazen, werkbazen, 

meestergasten, porions en toezie­ 
ners; 
2° De conducteurs-koetsiers en 

ontvangers werkzaam in het trarn-, 
omnibus- en huurhoudersbedrijf; 

5° De patroons en visschers ter 
scheepsrol van een visschersboot 
ingeschreven. 
Worden niet beschouwd als werk­ 

lieden de leerjongens en evenmin de­ 
genen, die, voor rekening van een 
familielid werkzaam, hij hem in­ 
wonen. 

ART. 9. 

Al wie gewoonlijk handenarbeid 
voor andermans rekening verricht 
en zelf één of meer werklieden be­ 
zigt, wordt beschouwd als werk­ 
gever, indien hij meer dan vier werk­ 
lieden heeft, en als werknemer in 
het tegenovergesteld geval. 

ABT. iO. 

Word! als kiezer aangemerkt wie 
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par l'inscription sur les listes électo­ 
rales. 

ART, H. 

Pour être inscrit sur la liste des 
électeurs chefs d'entreprise d'une 
section, il faut: 

1 ° Posséder la qualité de chef 
d'entreprise, telle qu'elle est déter­ 
minée pat· les articles 7 et 9; 

2° Ètre neige; 
5° Exercer, depuis un an au moins, 

dans la circonscription du conseil 
ou de la section, l'industrie pour la­ 
quelJe celle-ci est établie. 

AnT. !2. 

Les entreprises exploitées par des 
sociétés ne seront en aucun cas re­ 
présentées par plus d'un électeur 
sur Ja liste des électeurs chefs d'en­ 
treprise d'une section. 

La qualité d'électeur chef d'entre­ 
prise appartient : , 

! 0 S'il s'agit d'une société en nom 
collectif ou en commandite, au plus 
âgé des associés possédant la qualité 
de chef d'entreprise; 

2° S'il s'agit d'une société ano- 
n) me ou coopérative, à l'agent 
chargé de la gestion journalière de 
l'entreprise et, dans le cas où plu­ 
sieurs agents sont chargés de celte 
gestion, au plus âgé d'entre eux. 

ABT. f 5. 

Pout· être inscrit sur la liste <les 
électeurs ouvriers d'une section, il 
faut : 

1° Posséder le qualité d'ouvrier, 
telle qu'elle est déterminée par les 
articles 8 cl 9 : 

2° Êlre Belse · ~ r, ' 
5° Etre ûgé de 21> ans accomplis; 

4') Être employé, depuis quatre 

m de kiezerslijsten is opgenomen. 

Aar. il. 

Om ingeschreven te worden op 
de lijst der werkgevers-kiezers eener 
afdecling, dient men : 

1° Aangemerkt le zijn als werk­ 
gever, zooals het bij de artikelen 7 
en 9 bepaald is; 

2° Belg te zijn1 
5° Ten minste sinds één jaar, 

binnen het gebied van den raad of 
van de af<lceling, het bedrijf uit te 
oefenen, waarvoor deze is opge~ 
richt. 

ART. 12. 

De inrichtingen door vennoot­ 
schappen gedreven mogen in geen 
geval door meer don één kiezer op 
de lijst der werkgevers-kiezers een er 
afdceling vertegenwoordigd wor­ 
den. 

Is kiesgerechtigd aJs werkgever : 

!0 Indien het eene vennootschap 
onder gemcenschappelijken naam 
of hij wijze van geldschieting geldt, 
'de oudste der vennooten die als 
werkgever is aangemerkt; 

2° Indien het eene naamlooze of 
samenwerkendevennootschap geldt, 
de agent belast met het dagelijksch 
beheer der nijverheid en, indien er 
verschillende agenten met dat beheer 
belast zijn, de oudste onder hen. 

ART, {5. 

Om ingeschreven te worden op 
de lijst der werknemers-kiezers 
cener afdeeling, moet men : 

{0 Aangemerkt zijn als werk­ 
nemer, zooals het is omschreven in 
de artikelen 8 en 9 ; 

~0 Belg zijn; 
5° Den leeftijd van 2r5 jaar be­ 

reikt hebben ; 
4° Ten minste sinds vier jaar 
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ans au moins, dans une des entre­ 
prises relevant de l'industrie repré­ 
sentée par la section et situées dans 
Ia circonscription du Conseil ou de 
Ia section. 

Anr. f4. 

Les dispositions des articles 20 à 
23 de la loi du 12 avril j 894, qui 
déterminent les cas d'exclusion de 
l'électorat et de suspension des 
droits électoraux en matière d'élec­ 
tions législatives, sont applicables 
aux élections pour les Conseils de 
l'industrie et du travail. 

Toutefois, l'alinéa final de l'arti­ 
cle 2! est remplacé, en ce qui con­ 
cerne ces dernières élections: par la 
disposition suivante: 

cc La suspension des droits élec­ 
toraux visée au présent article n'est 
pas applicable à ceux qui ont été 
condamnés antérieurement à l'année 
'.1898 et qui n'ont subi, depuis lors, 
aucune condamnai ion correeuou­ 
nolle. Ne peuvent néanmoins ètre 
inscrits en aucun cas comme élec­ 
teurs, ceux contre qui un jugement 
ou un arrêt a prononcé l'interd iction 
du droit de vote pour nu terme non 
expiré à la date de la clôture des 
listes par l'administration commu ... 
uale. >> 

AnT. fr:;. 

Sont éligibles : 
f ° Comme membres chefs d'en­ 

treprise d'une section, les électeurs 
chefs d'en trcprise; 

2° Comme membres ouvriers 
d'une section, les électeurs ouvriers 
âgés de 50 ans accomplis. 

Sont égalcmeu tél igibles, les chefs 
d'entreprise qui, tout en réunissant 
les conditions requises pour être in­ 
scrits sur les listes électorales, sont 
privés de l'électorat en vertu de l'ar­ 
ticle J2. 

werkzaam zijn in eene inrichting 
bchoorende tot de nijverheid, in de 
afdeeling vert.egenwoordigd en ge­ 
legen binnen het gebied van den 
raad of van de atdeeling. 

ART. f 4. 

De bepalingen der artikelen 20 tot 
25 der wet van f 2 April f 894, hou­ 
dende vaststelling van de gevallen 
van uitsluitingvan kiesgbevoegdheid 
en van schorsing van kiesrecht in 
zake de wetgevende kiczingen, zijn 
van toepassing op de verkiezmgen 
voorde nijverheids-en arbeidsraden. 

De slotalinea van artikel 21 wordt 
evenwel vervangen, wat laatstge­ 
noemde verkiezingen betreft, door 
de volgende bepaling : 

« De schorsing van kiesrecht, in 
dit artikel bedoeld, is niet van toe­ 
passing op de personen die vóór het 
jaar i 898 werden veroordeeld en die, 
sindsdien, geen boetstraffelijke ver­ 
oordceling hebben 'opgcloopen. Mo­ 
gen nochtansingcen gevalals kiezers 
worden ingeschreven, de personen 
wien bij vonnis of arrest hl't kies­ 
recht werd ontnomen voor een tijds­ 
bestek dat nog niet is geëindigd bij 
de sluiting der kiezerslijsten door 
het gemeentebestuur. » 

AnT. Ht 

Zijn verkiesbaar: 
1 ° Tot werkgevers-leden van een 

afdeeling, al de kiesgerechtigde 
werkaevcrs · 

h ' 
2° Tot werkncmersleden van een 

afdceling, de kiesgerechtigde werk­ 
nemers, die den leeftijd van 50 jaar 
hebben bereikt. 

Zijn insgelijks verkiesbaar, de 
werkgevers wien, alhoewel zij aan 
de vereischten voldoen om op de 
kiezerslijsten ingeschreven te zijn, 
de kiesbevoegdheid krachtens arti­ 
kel ta is ontnomen. 
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Anr. i6. 

Ne sont pas éligibles, les chefs 
d'entreprise ou les ouvriers qui 
tiennent un débit de boissons. 

L'établissement tenu par la femme 
de l'intéressé sera considéré comme 
étant tenu par le mari, pour l'appli­ 
cation de èette disposition. 

ART. 17. 

Les conditions de l'électorat, 
hormis l'âge requis, doivent exister 
à la date à laquelle commence la 
formation ou la rcvision des listes 
électorales; les conditions de l'éligi­ 
bilité, à la date à laquelle expire le 
délai fixé pour la présentation des 
candidats. 

L'âge requis pour l'électorat doit 
être atteint à la date de l'entrée en 
vigueur des listes électorales. 

ART, 18. 

Les femmes sont électeurs et éli- - 
gibles dans les mêmes conditions 
que les hommes. 

Dans les industries ou les catégo­ 
ries professionnelles, dans lesquelles 
les femmes sont employées en 
nombre plus considérable que les 
hommes, le Roi peut abaisser, de 
quatre années au plus, l'âge requis 
poUL· l'électorat et pour l'éligibilité. 

AnT. !9. 

Un arrêté royal déterminera les 
règles à suivre pour Ja formation et 
la revisiou des listes électorales. 

Chaque commune supporte les 
frais occasionnés par ses listes. • • 

ABT. {6. 

Zijn niet verkiesbaar: de werkge­ 
vers of werknemers die een drank­ 
slijterij houden. 
Voor de toepassing van deze be­ 

paling, wordt de slijterij, gedreven 
door de :echtgenoote van: den be­ 
langhebbende, beschouwd als ge­ 
houden door den echtgenoot. 

ART. t7. 

De vereischten omtrent de kies­ 
bevoegdheid, met uitzondering van 
die aangaande den leeftijd, moeten 
bestaan ten dage waarop wordt be­ 
gonnen aan het opmaken of het 
herzien van de kiezerslijsten; de 
vereischten omtrent de verkiesbaar­ 
heid, ten dage waarophet tijdsbe­ 
stek verstrijkt, dat tot het voor­ 
dragen van candidaten is bepaald. 

De leeftijd, vereischt met het oog 
op de kiesbevoegdheid dient enkel 
bereikt ten dage waarop de kiezers. 
lijsten van kracht worden. 

ABT. {8. 

De vrouwen zijn kiesbevoegd en 
verkiesbaar onder dezelfde voor­ 
waarden als de mannen. 
ln de nijverheidstakken of vak­ 

groepen, waarin meer vrouwen dan 
mannen werkzaam zijn, mag de 
Koning de leef tijdsgrens, voor de 
kiesbevoegdheid en voor de ver­ 
kiesbaarheid vereischt, met hoog­ 
stens vier jaar verlagen. 

Anr. !9. 

Een koninklijk besluit 'zal voor­ 
schriften geven omtrent het opma­ 
ken en het herzien van de kiezers­ 
lij sten. 

Elke gemeente draagt de kosten, 
waartoe die lijsten aanleiding geven 
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Lorsque les listes sont arrêtées dé­ 
finitivement, l'administration com­ 
munale délivre à chaque électeur 
une carte d'identité destinée à être 
produite lors de l'élection. 

ART. ~o. 
Le vote est obligatoire. 
Les dispositions des articles 220 

à 223 de la loi du ~8 juin 1894, rela­ 
tives à la sanction de l'obligation du 
vote pour les élections législatives, 
sont également applicables aux élec­ 
tions pour les Conseils de l'industrie 
et du travail. 
li en est de même des disposi­ 

tions des articles {96 à 219 de la 
même loi, qui ont pour objet d'as­ 
surer Ia sincérité des votes et la 
régularité des opérations électo­ 
rales. 

ART. 2L 
L'élection a lieu au siège de l'insti­ 

tution. - 
Toutefois un arrêté royal peut, la 

Députation permanente du conseil 
provincial entendue, prescrire l'éta­ 
blissement de sections de vote dans 
une ou plusieurs autres communes 
de la circonscription. Le même ar­ 
rêté détermine pour quelles com­ 
munes ces sections de vote sont 
établies. 

ART. 22. 
L'attribution des mandats se fait 

proportionnellement au nombre des 
suffrages recueillis par les candidats 
des diverses listes. 

AnT. 25. 
Lorsque le nombre des candidats 

présentés pour les mandats de mem­ 
bre effectif ou de membre sup­ 
pléant d'un groupe ou d'une caté­ 
gorie n'est pas supérieur ù celui de 
ces mandats, ceux-ci leur sont attri­ 
bués sans scrutin. 

( 16) 

Na . de eindvasistelllng van de 
lijsten wordt door het gemeentebe­ 
stuur aan.elken ingeschrevene eene 
identiteitskaart uitgereikt, welke ter 
gelegenheid van de stemming dient 
te worden vertoond. 

ART. ~o. 
De slemming is verplichtend. 
De bepalingen van de artikelen 

220 tol 223der wet van 28 Juni_f894, 
omtrent de bekrachtiging van den 
stemplicht voor de wetgevende ver­ 
kiezingen, zijn insgelijks toepasselijk 
op de verkiezingen voor de nijver­ 
heids- en arbeidsraden. 

Dat is eveneens het geval met de 
bepalingen van de artikelen t96 tot 
219 van dezelfde wet, welke ten 
doel hebben de oprechtheid bij de 
stemming en de regelmatigheid bij 
de kiesverrichtingen te verzekeren. 

ART, 2!. 
De verkiezing wordt gehouden 

ten zetel van den Raad. 
In ééne or meer andere gemeenten 

van het gebied mag de Koning, 
de bestendige afvaardiging van den 
provincieraad gehoord, het tot stand 
brengen van stemafdeelingen ue­ 
velen. Hel zelfde besluit bepaalt de 
gemeenten waarvoor die stem­ 
af deelingen worden tot stand ge­ 
bracht. 

ART. 22. 
De plaatsen worden toegekend 

naar verhouding van het getal stem­ 
men, door de candidaten der onder­ 
scheiden lijsten bekomen. 

Anr. 25. 
Is het getal candidaten voor de 

mandaten van gewone leden of van 
plaatsvervangende leden eener on­ 
derafdeeling of eener groep niet 
groolcr dan het getal dier manda­ 
ten, dan worden de candida.ten zon­ 
der stemming gekozen verklaard. 
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De même, si, pour le groupe ou 
une catégorie de membres chefs 
d'entreprise d'une seetien, Ic nombre 
des éligibles n'est pas supérieur à 
celui des mandats à conférer, Lons 
les éligibles font de droit partie de 
Ja section : les plus âgés en qualité 
de membres effectifs, à concurrence 
du nombre de mandats de celle 
espèce; Jes autres en qualité de 
membres suppléants. 
Si le nombre des éligibles est 'plus 

élevé, sans dépasser le double des 
mandats à conférer, et que des 
candidats n'aient· pas été présentés 
en nombre suffisant, les éligibles 
restants sont proclamés membres 
de la section, par rang d'âge, à con­ 
currence du nombre de mandais 
auxquels il n'est pas pourvu par voie 
d'élection. 

ART. ~4. 

Chaque commune supporte les 
frais de convocation des électeurs 
inscrits sur ses listes. 

Hormis le papier électoral, qui est 
fourni par l'État, et les indemnités 
aux membres des bureaux électo­ 
raux, que supporte le budget de la 
province, fes dépenses relatives à 
l'élection sont à la charge de la com­ 
mune siège du conseil. 

Toutefois, s'il a été établi des sec­ 
tions de vote dans d'autres com­ 
munes de la circonscription, celles­ 
ci supportent les frais des opérations 
qui ont lieu sur leur territoire. 

Les locaux et le matériel néces­ 
saires sont fournis par les diverses 
communes où il est procédé au 
scrutin. 

ART. 2t>. 

Pour se rendre au scrutin et pour 

Is het getal kiesbarcn voor de 
werkgeversafdeeling of voor een 
werkgeversgroep van eene af deeling 
nietgrooter dan het getal te begeven 
mandaten, dan maken al de kiesha­ 
ren van rechtswege deel uit van de 
afdeeling : sis gewone leden, voor 
zoover dergehjke plaatsen open zijn, 
de oudsten in jaren; de overigen als 
plaatsvervangende leden. 

Is het getal kiesbaren grooter dan 
dat der open plaatsen, zonder even­ 
wel tweemaal zoo groot te wezen, 
en werden er geen candidaten ge­ 
noeg voorgesteld, dan worden de 
overige verkiesbaren , naar den leef­ 
tijd, tot leden van de afdecling uit­ 
geroepen, voor zoover die plaatsen 
ingevolge de verkiezing niet mochten 
zijn bekleed. 

AnT. 24. 

Elke gemeente draagt de kosten, 
veroorzaakt door het oproepen van 
de op de lijsten ingeschreven kie­ 
zers. 

. Mel uitzondering van de stern­ 
briefjes, die dooi· het Rtjk worden 
verstrekt, en van de vergoedingen 
aan de leden der stembureclen, 
welke ten laste komen van de pro­ 
vincie, worden al de kosten van de 
verkiezing gedragen door de ge­ 
meente, waarin de zetel van den 
Raad is gevestigd. 
Werden er evenwel in andere ge­ 

meenten van het gebied stemafdee­ 
lin gen tot stand gebracht.dan dragen 
die gemeenten de kosten der ver­ 
richtingen, welke plaats hebben 
binnen hunne omschrijving. 

Voor de lokalen en verdere be­ 
noodigd heden wordt gezorgd dool' 
de onderscheidene gemeenten, waar­ 
in wordt gestemd. 

ART. 2ö. 

Onder de voorwaarden bij ko- 
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le retour, les électeurs ont droit, 
dans les conditions à déterminer par 
un arrêté royal, au parcours gratuit 
sur les chemins de fer de l'Etat, 
depuis la station la plus voisine de 
leur résidence jusqu'à la station la 
plus rapprochée de la localité où ils 
doivent exercer leur droit de vote. 

ART. 26. 

L'organisation dela représentation 
proportionnelle et la procédure 
électorale seront déterminées par 
un arrêté royal. 

Le même arrêté fixera le taux des 
indemnités <lues aux présidents et 
membres des bureaux électoraux. 

ÁRT. 27. 

Chaque conseil est renouvelé en 
entier tous les trois ans. 

Le Roi déterminera l'époque de 
l'année à laquelle auront lieu les 
élections. 

CHAPITRE III. 

De la présidence et de la vice-prési­ 
dence des sections et du bureau du 
conseil. 

ABT. 28. 

Le président et le vice-président 
de chaque section sont nommés par 
le Ministre de l'industrie et du tra­ 
vail, sur deux listes portant chacune 
deux candidats et présentées l'une 
par les membres chefs d'entreprise, 
l'autre par les membres ouvriers de 
la section. 

Les candidats sont choisis parmi 
les membres de la section. 
Toutefois, l'un des deux candidats 

de chaque liste peut être choisi par­ 
mi Jes anciens chefs d'entreprise ou 

ninklijk besluit vast te stellen, wor­ 
den de kiezers naar de stembus 
heen en van de stembus terug op de 
Staatsspoorwegen kosteloos ver­ 
voord tusschen de stations, die 
eencrzijds het naast aansluiten bij 
hunne woonplaats, en, anderzijds, 
bij de plaats, waar ze moeten stem­ 
men. 

ART. 26. 

De inrichting der evenredige ver­ 
tegenwoordiging en de regeling der 
verkiezing worden vastgesteld bij 
koninklijk besluit. · 

Hetzelfde besluit bepaalt het be­ 
drag der vergoedingen, welke aan 
den voorzitter en de leden der 
stembureelcn verschuldigd zijn. 

ART. 27. 

Om de drie jaar wordt elke raad 
geheel vernieuwd. 

De Koning bepaalt den lijd 
waarop de verkiezingen worden ge­ 
houden. 

IIOOFDSTUK III. 

Van het voorzitterschap en van het 
ondervoorzittersohap van de af­ 
deelingen en van het bestuur van 
den raad. 

AnT. 28. 

De voorzitter en de ondervoor­ 
zitter van elke afdecling worden 
benoemd door den Minister van nij­ 
verheid en arbeid uit eene dubbele 
voordracht met elk twee candida ten, 
ingediend, de eene door de werk­ 
gevers-leden, de andere door de 
werknemers-leden der afdceling. 

De candidaten worden onder de 
leden der aldeelingen gekozen. 

Een der twee candidatcn van 
elke voordracht mag evenwel wor­ 
den gekozen onder de gewezen 
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les anciens ouvriers réunissant les 
conditions suivantes : 

1 e Etre Belge; 
2° Etre âgé de 2!'> ans accomplis; 

5° Avoir exploité ougéré, pendant 
huit années au moins, un établisse­ 
ment situé dansta circonscription et 
relevant de l'industrie représentée 
par la section, on avoir été occupé 
au travail, pendant le même laps <le 
temps au moins, dans un tel établis­ 
sement; 

4° Etre domicilié dans la circon­ 
scription. 

Le président et le vice-président 
ne peuvent être choisis parmi les 
candidats d'une même liste. 

Anr. 29. 

La section se réunit pour procéder 
aux présentations <le candidats à la 
présidence et à la vice-présidence, 
sur convocation du Gouverneur de 
la province. 

Avant l'ouverture du scrutin, les 
membres prêtent, entre les mains 
du délégué du Gouverneur, qui pré­ 
side la réunion, le serment dont la 
teneur suit : 

<( Je jure que je n'ai accepté aucun 
mandat impératif; je jure de n'en 
pas accepter dans le cours de mon 
mandat; je m'engage à remplir mes 
fonctions en conscience. » 

AnT. 50. 

Le président et le vice-président 
du Conseil sont nommés pa1· le Mi­ 
nistre de l'industrie et du travail, 
sur deux listes portant chacune 
deux candidats el présentées l'une 
pur les membres chefs d'entreprise, 
l'aufre pa1· les membres ouvriers du 
Conseil. 

Les candidats sont choisis parmi 

[ Nr ä.f,. ] 

werkgevers of de gewezen werkne­ 
mers die aan de volgende vereischten 
voldoen : 

f O Belg zijn; 
2° Den leeftijd van 5t> jaar be­ 

reikt hebben ; 
5° Gedurende ten minste acht 

jaar eene inrichting, in het gebied 
liggende en behoorende tot <le nij­ 
verheid vertegenwoordigd in de . 
afdeeling, hebben beheerd, of gedu­ 
rende ten minste hetzelfde tijdbestek 
in soortgelijke inrichting werkzaam 
geweest zijn; 

4° Binnen het gebied woonachtig .. 
ZIJD, 

De voorzitter en de ondervoorzit­ 
ter mogen niet beiden onder de can­ 
di daten eener zelfde lijst gekozen 
worden. 

A11T. 29. 

De afdeeling vergadert ten einde 
over te gaan tot het voordragen van 
candidaten voor het voorzitterschap 
en het ondervoorzitterschap, op 
bijeenroeping door den Gouverneur 
der provincie. 

Vóór den aanvang der stemming 
leggen de leden, in handen van 
den afgevaardigde van den Gouver­ 
neur, die in de vergadering voorzit, 
den volgenden eed af : 

<, Ik zweer dat ik geen gebie­ 
dende opdracht heb aangenomen; 
ik zweer dat ik er geenc zat aanne­ 
men zoolang ik die opdracht te ver­ 
vullen heb; ik verbind mij mijne 
betrekking gewetensvol waar te 
nemen. n 

ART. 50. 

De voorzitter en de ondervoor­ 
zilter van den Raad worden door 
den Minister van nijverheid en 
arbeid benoemd uit twee voor­ 
drachten met elk twee candidaten, 
ingediend, de eene door de werkge­ 
vers-leden, de andere door de werk­ 
nemers-leden vau den Raad. 

De candidaten worden onder de 
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Jes présidents et les vice-présidents 
des sections et, à défaut de division 
du Conseil en sections, parmi les 
membres. Les deux groupes peu­ 
vent néanmoins désigner leurs can­ 
didats en dehors du Conseil, a la 
condition que leur choix porte sur 
les mêmes personnes. 

, Le président et le vice-président 
du Conseil ne peuvent être choisis 
parmi les candidats d'une même 
liste. 

ART. 31. 

Avant d'entrer en fonctions, le 
président et le vice-président du 
Conseil prêtent, entre les mains du 
Gouverneur <le la province ~ou de 
son délégué, le serment prescrit par 
l'article 2 du décret du 20 juil­ 
let :f.85t. 

Dans l'intervalle entre la nomi­ 
nation des présidents et vice-prési­ 
dents des sections et l'accomplisse­ 
ment de la formalité prévue à l'alinéa 
précédent, la présidence du Conseil 
est exercée par le président de sec­ 
lion le plus âgé. 

ART. 52. 

Lorsqu'un des deux groupes d'une 
section est appelé à siéger séparé­ 
ment, la réunion est présidée par le 
membre du groupe qui remplit les 
fonctions de président ou de vice­ 
président de la section et, à son 
défaut, pat· le plus âgé des mem­ 
bres présents. 

AuT. 35. 

A chaque Conseil est attaché un 
secrétaire permanent, nommé par 
le Ministre de l'industrie et du tra­ 
vail, sur l'avis du président et du 
vice-président. 

voorzitters en de ondervoorzitters 
der afdeelingen en, is de Raad niet 
in afdeelingen gesplitst, onder de 
leden gekozen. Beide ond erafdee­ 
lingen mogen niettemin hare can­ 
didaten buiten den Raad benoe­ 
men, op voorwaarde dat zij dezelfde 
personen kiezen. 

Voorzitter en ondervoorzitter mo­ 
gen niet onder de candi daten eener 
zelfde lijst gekozen worden. 

AuT. 51. 

Alvorens hunne betrekking waar 
le nemen, moelen de voorzitter en 
de ondervoorzitter, in handen van 
den Gouverneur der provincie of 
van zijnen afgevaardigde, den eed 
afleggen~ welke bij artikel 2 van het 
decreet van 20 Juli :f. 851 is voorgc­ 
schreven. 

Binnen de tijdruimte tusschen de 
benoeming van de voorzitters en 
ondervoorzitters der afdeelingen en 
de naleving van het bij het vorig 
lid bedoelde voorschrift, wordt het 
voorzitterschap van den raad door 
den afdeelingsvoorzitter, die de 
oudste in jaren is, waargenomen. 

ART. 52. 

Indien ééne van beide onderaf dec­ 
lingea eener afdeeling afzonderlijk 
dient te zetelen, wordt de vergade­ 
ring voorgezeten dom· het lid van 
de onderafdeeling dat de betrekking 
van voorzitter of van ondervoor­ 
zitter der afdeeling waarneemt of, 
bij ontstentenis van dezen, door den 
oudsten in jaren der aanwezige 
leden. 

ART. 55. 

Bij elken raad hoort een vaste 
secretaris, op advies van voor­ 
zitter en ondervoorzitter door den 
Minister van nijverheid en arbeid 
benoemd. 
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Le secrétaire exerce ses fonctions 

auprès du Conseil et des diverses 
sections. li remplit également son 
office aux réunions tenues par fes 
groupes, à moins que ceux-ci ne 
chargent l'un de leurs membres de 
rédiger le procès-verbal. 

Lorsque les besoins du service 
l'exigent, le secrétaire peut assu­ 
mer un ou plusieurs secrétaires­ 
adjoints, avec mission de l'assister 
et de le suppléer dans ses fonctions. 
Les secrétaires-adjoints doivent être 
agréés par Je Ministre de l'industrie 
et du travail. 

Avant d'entrer en fonctions, le 
secrétaire et les secrétaires-adjoints 
prêtent Ic serment prévu à l'arti­ 
cle 51 : Ic secrétaire, entre les mains 
du Gouverneur de la province ou de 
son délégué, les secrétaires-adjoints, 
entre les mains du président du 
Conseil. 

CHAPITRE IV. 

Des délibérations sur les intérêts 
communs des chefs d'entreprise 
et des ouvriers. 

ART. 34,. 

Les ouvriers appartenant à une 
industrie représentée au'. Conseil 
peuvent demander l'avis de la sec­ 
tion compétente sur les propositions 
qu'ils ont l'intention de soumettre 
aux chefs d'entreprise qui les em­ 
ploient. 

La demande doit émaner d'ou­ 
vriers électeurs pour la section, au 
nombre de cinq au moins. 

ART. 5~. 

La demande est faite verbalement 
au secrétariat du Conseil. 

Les requérants remettent entre 

De secretaris neemt ·in den Raad 
en in de verschillende afdeelingen 
zijn ambt waar. Hij verricht insge­ 
lijks zijn werk op de vergaderingen, 
welke de onderafdeclingen houden, 
zoo deze niet een harer leden aan­ 
stellen om het verslag pp te maken. 
Indien de dienst het vcreiseht, 

mag de secretaris zich één of meer 
toegevoegde secretarissen aanwer­ 
ven, die in opdracht hebben hem te 
helpen eu in zijn ambt te vervan­ 
gen. De toegevoegde secretarissen 
moeten door den Minister van nijver­ 
heid en arbeid toegelaten worden, 

Alvorens hun ambt waar te ne­ 
men, leggen de secretaris en de toe­ 
gevoegde secretarissen den hij arti­ 
kel 5 f voorzienen eed : af de seere­ 
taris in handen van den Gouverneur 
der provincie of van zijnen afge­ 
vaardigde, de toegevoegde secreta­ 
rissen in handen van den voor­ 
zitter vau den Raad. 

HOOFDSTUK IV. 

Van de beraadslagingen over de ge­ 
meensohappelijke belangen van 
werkgevers en.werknemers. 

ART. 5j. 

De werknemers, die in eene nij­ 
verheid werkzaam zijn, welke in 
den Baad'vertegenwoordigd is, mo­ 
gen het " arlvies van de bevoegde 
overheid vragen omtrent de voor­ 
stellen, welke zij het inzicht hebben 
te onderwerpen aan de werkgevers, 
waarbij zij werkzaam zijn. 

De aanvraag moet uitgaan van 
werklieden, kiezers voor de afdee­ 
ling, ten 'getale van minstens vijf. 

ART.5Ö. 

De aanvraag moet schriftelijk bij 
het secretariaat van den Raad inge­ 
diend worden. 

De aanvragers overhandigen den 
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les mains du secrétaire, outre un 
écrit énonçant la proposition à mettre 
en délibération, leurs cartes d'élec­ 
teurs. 

Si les requérants en expriment le 
désir, le secrétaire est tenu de ne 
pas divulguer leurs noms. 

Les cartes d'électeurs sont resti­ 
tuées séance tenante. 

ART. 56. 

La demande est d'abord examinée 
par le groupe des membres ouvriers. 
Il décide si la proposition formulée 
par les requérants mérite d'être 
prise en considération et peul être 
utilement soumise aux membres 
chefs d'entreprise. Si la décision est 
favorable, la section est appelée à 
délibérer en assemblée plénière. 

Les membres chefs d'entreprise se 
prononcent sur Ja proposition, soit 
dans cette assemblée, soit dans une 
réunion particulière du groupe tenue 
ultérieurement. Le cas échéant, ils 
font savoir dans quelle mesure ou 
moyennant quelles restrictions ils 
consentent à donner leur approba­ 
tion. S'ils ne se rallient pas à la pro­ 
position qui leur est soumise ou s'ils 
mettent des réserves à leur appro­ 
bation, leur décision doit être mo­ 
tivée. 

Notification csl faite aux requé­ 
rants du rejet de la proposition par 
les membres ouvriers ou de la déci­ 
sion des membres chefs d'entreprise. 

ART. 37. 

Les propositions dont la section 
serait saisit! par les chefs d'en tre­ 
prise sont soumises, d'après les 
mêmes règles, d'abord au groupe 

secretaris, behalve de schriftelijke 
mededeeling van het voorstel, dat 
in behandeling dient gebracht, 
hunne kiezerskaart. 

De secretaris mag de namen der 
aanvragers niet bekendmaken in­ 
dien deze daaromtrent den wensch 
uitdrukken. 

De kiezerskaarten worden, staande 
de vergadering, teruggegeven. 

ABT. 56. 

De aanvraag wordt eerst onder­ 
zocht door de onderafdeeling der 
werknemers-leden, welke beslist of 
het door de aanvragers ingediend 
voorstel dient in overweging geno­ 
men en doelmatig aan de werkge­ 
vers-leden kan onderworpen worden. 
Is de beslissing gunstig, dan wordt 
de afdeeling opgeroepen om in alge­ 
meene vergadering te beraadslagen. 

De werkgevers-leden doen uit­ 
spraak over het voorstel, hetzij in 
deze vergadering, hetzij in eene 
naderhand gehouden hijzond ere ver­ 
gadering van de onderafdeeling. Bij 
voorkomend geval, maken zij be­ 
kend binnen welke mate of met 
welke voorbehoudingen zij bereid 
zijn hunne goedkeuring te verlee­ 
nen. Treden zij niel toe tot het hun 
voorgelegd voorstel of keuren zij het 
niet heelernaal goed, dan moet 
hunne beslissing met redenen om- 
kleed zijn. · 

Den aanvragers wordt bekend­ 
gemaakt de verwerping van het 
voorstel door de werknemers-leden 
of van de beslissing der werkgevers­ 
leden. 

ART. 57. 

De voorstellen, welke bij de afdee­ 
Iiug dool' de werkgevers-leden wer .• 
den i ngcdiend, moeten, naar dezelfde 
voorschriften, eerst aan de onderaf- 
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des membres chefs d'entreprise, 
ensuite au groupe des membres 
ouvriers. 
Elles doivent être présentées par 

des chefs d'entreprise électeurs pour 
la section, au nombre de trois au 
moins. 

ART. 58. 

La section peut également être sai­ 
sie de questions intéressant les chefs 
d'entreprise et les ouvriers sur la 
proposition de ses membres. La pro­ 
position doit être signée par le 
membre qui en est l'auteur et être 
agréée par le président et le vice­ 
président de la section; elle indique 
l'objet à mettre en délibération. 

ART. 59. 

Si, en suite des délibérations pré­ 
vues aux articles 56 à 58, l'accord 
s'établit entre les membres chefs 
d'entreprise cl les membres ouvriers, 
la section peut décider que les con­ 
clusions adoptées seront rendues pu­ 
bliques, par voie d'affiches, dans les 
localités de la circonscription. 

ART. 40. 

Chaque section tient deux sessions 
par an pour examiner les questions 
qui lui sont soumises en verlu des 
articles 54, 57 et 58. 

L'époque de ces sessions est dé­ 
terminée pour les diverses sections 
de chaque Conseil par un arrêté royal. 
Toutefois, lorsque les circonstances 
paraissent exiger qu'une question 
soit examinée sans retard, le Ministre 
de l'industrie et du travail peut, sur 
Ja proposition du président du Con­ 
seil, autoriser la convocation de la 
section compétente en dehors des 
sessions ordinaires. 

deeling der werknemers-leden on­ 
derworpen worden. 

Zij moeten uitgaan van ten minste 
drie werkgevers, kiezers voor de 
afdeeling. 

ART.38. 

Insgelijks op voorstel van hare 
leden worden bij de afdeelingen 
vraagstukken, welke de werkgevers 
en werknemers raken, ingediend. 
Het voorstel moet worden onder­ 
teekend door het lid dat het in­ 
diende en door den voorzitter en 
den ondervoorzitter der afdeeling 
aangenomen worden; het duidt 
het te behandelen onderwerp aan. 

ART. 59. 

Indien, ten gevolge van de be­ 
raadslagingen, omschreven in de ar­ 
tikelen 56 tot 58, de werkgevers-leden 
en de werknemers-leden het eens 
worden, mag de afdeeling beslissen 
dat de angenomen besluiten, door 
middel van plakbrieven in de ge­ 
meenten van het 'gebied zullen 
openbaar gemaakt worden. 

ART. 40. 

Elke afdeeling houdt twee zittij­ 
den 's jaars om de vraagstukken te 
behandelen, welke haar krachtens 
de artikelen 54, 57 en 58 worden 
onderworpen. 

Het tijdstip dier zittijden wordt 
voor de verschillende afdeelingen 
van eiken raad bij koninklijk besluit 
bepaald. 

Wanneer evenwel uit de omstan. 
digheden blijkt, dat een vraagstuk 
onverwijld behandeld moet wor­ 
den, mag <le Minister van nijver­ 
heid en arbeid, op voordracht van 
den voorzitter van den raad, de be­ 
voegde afdeeling buiten de gewone 
zittijden bijeenroepen. 
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Peuvent seules être mises en déli­ 
hération, les questions communes à 
plusieurs établissements relevant de 
la section. 

ART. 4L 

Le Ministre de l'industrie et du 
travail peut, à la demande de la 
section, ordonner la publication au 
Mo11iteu1· des décisions prises, à la 
condition qu'elles aient été approu· 
vées à la majorité des trois quarts au 
moins des membres de chaque 
gronpe et qu'elles concernent soit la 
formation, la durée ou la rupture du 
contrat de travail, soit les obliga­ 
lions réciproques du chef d'entre­ 
prise el de l'ouvrier, telles qu'elles 
sont définies au chapitre II de la loi 
du 10 mars i 900. 

A défaut de convention contraire, 
les décisions publiées au Monitem· 
auront force d'usage pour les chefs 
d'entreprise qui exercent, dans la 
circonscription du Conseil ou de la 
section, l'industrie pour laquelle la 
section est établie, ainsi que pour 
Jes ouvriers qu'ils emploient. 

La force d'usage est acquise le 
trentième jour après la date de la 
publication au Aloniteur. 

ART. 42. 

Avant d'ordonner la publication 
d'une décision au ftlo11iteur, le Mi­ 
nistre de l'industrie et du travail 
prendra l'avis du Conseil supérieur 
du travail et du Conseil supérieur 
de l'industrie et du commerce. 

ART. 45. 

Les décisions publiées au 1'1oni- 

Mogen slechts in behandeling ge­ 
bracht worden, de vraagstukken, 
welke verschillende ondernemingen 
aanbelangen, die tot de afdeeling 
behooren. 

ART. 4{. 

De Minister van nijverheid en 
arbeid mag, op aanvraag van de 
afdeeling, bevelen dat de genomen 
besluiten in het Staatsblad bekend­ 
gemaakt worden, op voorwaarde 
dat zij met eene meerderheid van 
minstens <le drie vierden der leden 
van elke onderafdeeling werden 
goedgekeurd ~en dat zij, ofwel de 
sluiting," den duur of de verbreking 
der arbeidsovereenkomst, "ofwel de 
wederzijdsche verplichtingen van 
werkgever en werknemer, zooals 
deze in hoofdstuk Il der wet van 
f O Maart fUOO zijn bepaald, betref­ 
fen. 
Tenzij daaromtrent anders werd 

beschikt, zullen de in het Staatsblad 
bekendgemaakte beslissingen kracht 
van gebruik hebben voor de werk­ 
gevers, die in het gebied van den 
Raad of van de afdeeling het bedrijf 
uitoefenen, waarvoor de afdeeling 
werd opgericht, alsook voor de door 
hen gebezigde werknemers. 

Kracht van gebruik wordt ver­ 
worven den dertigsten dag na den 
dag der bekendmaking in het Staats­ 
blad. 

ART. 42. 

Alvorens de bekendmaking van 
eene beslissing in het Staatsblad te 
hevelen, wint de Minister van Nij­ 
verheid en Arbeid het advies in van 
den Hoogeren Arbeidsraad en van 
den Hoogeren Nijverheids-. en Han­ 
delsraad. 

ART, 43. 

De beslissingen, welke in het 
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leur peuvent être rapportées par 
une résolution de la section votée à 
la majorité des membres de chacun 
des deux groupes. 

La force d'usage prend fin le 
trentième jour après la date de la 
publication de celte résolution au 
bloniteur. 

CHAPITRE V. 

De la conciliation et de l'arbitrage. 

AnT. 44. 

Lorsqu'une grève paraît immi­ 
ncnte parmi les ouvriers d'un éta­ 
blissement situé dans la circon­ 
scription et relevant d'une industrie 
représentée au Conseil, la section 
compétente intervient.eu vue d'apla­ 
nir le différend, à la demande du 
chef d'entreprise et des ouvriers 
intéressés. 

La demande des ouvriers doit 
émaner de cinq ouvriers au moins. 

ART. 4ö. 

Les ouvriers font la demande ver­ 
balement an secrétariat du Conseil. 

Ils remettent entre les mains du 
secrétaire, outre un écrit énonçant 
la revendication d'où est né le diffé­ 
rend, les pièces établissant leur 
identité. 

Si Jes requérants en expriment le 
désir, le secrétaire est tenu de ne 
pas divulguer leurs noms. 

Les pièces d'identité sont resti­ 
tuées séance tenante. 

ART, 46. 

Si l'intervention de Ja section 
compétente n'est demandée que par 
l'une des parties, le président du 

Staatsblad werden bekendgemaakt, 
mogen ingetrokken worden bij een 
besluit der af deeling, door de meer­ 
derheid der leden van elke onder­ 
afdeeling aangenomen. 

Kracht van gebruik houdt op den 
dertigsten dag na den dag der be­ 
kendmaking van dit besluit in het 
Staatsblad. 

HOOFDSTUK V. 

Van de verzoening en van de be­ 
slechting van geschillen door 
scheidslieden. 

Dreigt eene werkstaking te ont­ 
staan onder de werklieden van eene 
inrichting gelegen in het gebied 
en behoorende tot de in den Raad 
vertegenwoordigde nijverheid, dan 
treedt de bevoegde afdeeling, op 
aanvraag van werkgever en werk­ 
nemers in de zaak betrokken, be­ 
middelend op. 

De aanvraag van de werknemers 
moet uitgaan van ten miste vijf werk­ 
nemers. 

ART. 4~. 

De werknemers moeten schrifte­ 
lijk de aanvraag bij het secretariaat 
van den raad indienen. 

Zij overhandigen den secretaris, 
behalve de schriftelijke mededeeling 
van den eisch, waaruit het geschil 
is ontstaan, de stukken die hunne 
identiteit vaststellen. 

De secretaris mag de namen der 
aanvragers niet bekendmaken, in­ 
dien deze daaromtrent den wensch 
uitdrukken. 

De stukken van identiteit worden, 
staande de vergadering, teruggege­ 
ven. 

ART. 46. 

Wordt het optreden der bevoegde 
af deeling slechts door éen der par­ 
tijen gevraagd, dan geeft de voor- 
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Conseil informe de Ja réception de la 
demande l'autre partie et l'engage à 
se prêter à la tentative de concilia­ 
tion. Des démarches peuvent être 
faites dans ce hut par le président 
du Conseil ou par d'autres personnes 
dont. il jugerait l'intervention oppor­ 
tune. 

ABT. 47. 

Lorsque les parties sont d'accord 
pour soumettre le différend à la sec­ 
tion compétente, les. ouvriers inté­ 
ressés sont appelés à désigner parmi 
eux des délégués chargés de les re­ 
présenter au cours des négociations. 
Le nombre des délégués est fixé par 
le président du Conseil; il ne peut 
être inférieur à cinq ni excéder 
quinze. 

Les ouvriers intéressés) tout en 
prenant part à la désignation des 
délégués, ont la faculté d'émettre un 
vote en faveur du retrait pnr et sim­ 
ple de la revendication d'où est né le 
différend. 

ART. 48. 

Si le différend n'a pas pris fin à la 
suite des votes émis par les ouvriers 
intéressés, les délégués choisis par 
ces derniers sont convoqués aux fins 
de prêter, entre les mains du prési­ 
dent du Conseil, le serment énoncé 
à l'article 29. 

Le président du Conseil saisit en­ 
suite du différend la section compé­ 
tente. 

Si le nombre des membres de la 
section compétente est supérieur à 
dix, les cinq membres les plus âgés 
de chaque groupe sont seuls appelés 
à siéger comme conciliateurs. 

zitter van den raad aan de andere 
partij kennis van het indienen <let· 
aanvraag en spoort ze aan zich een 
poging van verzoening te laten wel­ 
gevallen. Stappen kunnen met dat 
doel worden gedaan door den voor­ 
zitter van den Raad of door andere 
personen wier optreden hij gepast 
acht. 

ART. 47. 

Indien heide pärtijeu overeen­ 
komen om het geschil aan de be­ 
voegde afdeeling te onderwerpen, 
zoo dienen de belanghebbende werk­ 
nemers onder hen afgevaardigden 
te benoemen, die in opdracht heb­ 
ben ze bij de onderhandelingen te 
vertegenwoordigen. Het getal afge­ 
vaardigden wordt door den voor­ 
zitter van den Raad vastgesteld 
en mag noch beneden de vijf noch 
hoven de vijftien gaan. 

De belanghebbende werknemers, 
alhoewel aan de benoeming van de 
afgevaardigden deelnemende, mo­ 
gen eenc slem uitbrengen ten voor­ 
deele van de eenvoudige intrekking 
van den eisch, waaruit het geschil is 
ontstaan. 

ART. 48. 

Indien het geschil niet is afge­ 
loopen tengevolge van de door de 
belanghebbende werknemers uitge­ 
brachte stemmen, dan worden de 
door laatstgemelde gekozen afge­ 
vaardigden bijeengeroepen ten einde 
den in artikel 29 bedoelden eed in 
handen van den voorzitter van den 
Raad af le leggen. 

De voorzitter van den Raad maakt 
diensvolgens het geschil bij de be­ 
voegde afdecling aanhangig. 

Zijn er meer dan tien leden in de 
bevoegde afdeeling, dan mogen 
slechts de vijf oudste in jaren van 
elke onderafdeeling als verzoeners 
zetelen. 
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ART. 49. 

I..e chef d'entreprise et les délé­ 
gués des ouvriers sont d'abord en­ 
tendus séparément en leurs explica­ 
tions. La section compétente tient à 
cet effet autant de séances qu'elle 
juge nécessaire. Elle peut aussi se 
réunir en dehors de la présence des 
parties aux fins de délibérer sur les 
moJens de conciliation à mettre en 
œuvre. 

La section compétente met ensuite 
les parties en présence et s'efforce de 
les concilier. 

ART. tso. 
Si l'accord s'établit entre le chef 

d'entreprise cl la majorité des délé­ 
gués, le résultat est consigné dans 
un procès-verbal rédigé par le secré­ 
tai re du Conseil et signé par les deux 
parties. Une copie de ce procès-ver­ 
bal est affichée à la porte du secréta­ 
riat du Conseil. 

Toutefois, avant de signer le pro­ 
cès-verbal, les délégués qui ont 
adhéré à l'accord, ou l'un d'eux, peu­ 
vent demander que Ja solution soit 
soumise par voie de referendum aux 
ouvriers intéressés. 

Si l'accord s'est établi entre le 
chef d'entreprise et la minorité des 
délégués, celle-ci peut également 
demander qu'il soit procédé à un 
referendum, pourvu qu'elle com­ 
prenne le tiers des délégués au 
moins, 

AnT. rH. 
Lorsque la première réunion est 

restée sans résultat, la section com­ 
pétente met une seconde fois les 
parties en présence. 

Dans l'intervalle, les délégués des 

AaT. 49. 

Eerst worden de uitleggingen van 
den werkgever en van de argevaar­ 
digden der werklieden afzonderlijk 
gehoOI·d. De bevoegde afdeeling 
houdt met dit doel zooveel vergade­ 
ringen als zij het noodig oordeelt. Zij 
mag insgelijks, zonder dat partijen 
aanwezig zij~i, beraadslagen over de 
aan te wenden verzoeningsmiddelen. 

De bevoegde af deeling brengt 
daarna partijen Len overstaan van 
elkander en tracht ze te verzoe­ 
nen. 

ART. 50. 

Komen de werkgever en de meer­ 
derheid der afgevaardigden over­ 
een, dan wordt de uitslag opge­ 
nomen in een verslag, door den 
secretaris van den Raad opgemaakt 
en door beide partijen ondertee­ 
kend. Een afschrift van dit verslag 
wor.lt aan de deur van het secreta­ 
riaat aangeplakt. 

Echter, alvorens het verslag te 
onderteekenen, mogen de afgevaar­ 
digden, die tot de overeenkomst zijn 
toegetreden of éen van hen, vragen 
dat de oplossing door middel van een 
referendum aan de belanghebbende 
werknemers wordc onderworpen. 
Is eenc overeenkomst tot stand 

gekomen tusschen den werkgever en 
de minderheid der afgevaardigden, 
dan mag deze minderheid insgelijks 
vragen dat men een referendum 
zou houden, mits zij bestaat uit ten 
minste het derde der af ge vaardigden. 

ART. tH. 

Is de eerste vergadering zonder 
uitslag gebleven, dan brengt de be­ 
voegde afdeeling de partijen eene 
tweede maal ten overstaan van 
elkander. 

Iutusschentijd mogen de afge- 
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ouvriers peuvent se réunir séparé­ 
ment en vue de se concerter; ils 
peuvent aussi en référer à leurs 
mandants. 

Si la deuxième tentative de conci­ 
liation reste également sans résultat, 
de nouvellesréunions peuvent encore 
avoir lieu à Ja demande des parties 
ou sur l'initiative du président de la 
section compétente. ~ 

Cette dernière disposition est, en 
outre, applicable lorsque les consul­ 
tations des ouvriers par voie de 
referendum prévues à l'article précé­ 
dent n'ont pas mis fin au différend. 

ART. rs2. 
Le chef d'entreprise peut se faire 

assister, au cours des négociations, 
par une ou plusieurs personnes 
attachées à son établissement; il 
peut aussi charger une personne 
attachée à son établissement et mu­ 
nie d'une procuration spéciale, de le 
remplacer. 

ART. ti3. 

La section compétente peut en­ 
tendre, au sujet du différend qui lui 
est soumis, toute personne à même 
de fournir des renseignements utiles. 
Elle peut aussi, s'il y a lieu, pro­ 

céder à une enquête sur place. 

AnT. ?$4. 

Si la tentative de conciliation n'a 
pas abouti, le chef d'entreprise et 
la majorité des délégués peuvent, de 
commun accord, s'en remettre à la 
décision de la section compétente, 
choisie comme arbitre du différend. 

Toutefois, les délégués ou l'un 
d'eux ont la faculté de demander 
que le recours à l'arbitrage soit 
préalablement soumis par voie de 

vaardigden der werklieden afzon­ 
derlijk bijeenkomen om elkaâr te 
verstaan ; zij mogen insgelijks de 
meening hunner lastgevers inwin­ 
nen. 

Blijft de tweede poging tot ver­ 
zoening insgelijks zonder uitslag, 
dan mogen, op aanvraag van par­ 
tijen of op aandrang van den voor­ 
zitter der bevoegde afdeeling, nog 
vergaderingen gehouden worden. 
Deze laatste bepaling is bovendien 

van toepassing indien de in het 
vorig artikel omschreven raadplegin­ 
gen der werklieden, door middel 
van een referendum, het geschil niet 
hebben vereffend. 

De werkgever mag, hij de onder­ 
handelingen, door één of meer per­ 
sonen uit zijne inrichting bijgestaan 
worden; hij mag ook aan een per­ 
soon uit zijne inrichting eene bij­ 
zondere volmacht geven om in zijne 
plaats op te treden. 

Aar. ~5. 

De bevoegde afdeeling mag, in 
zake het haar onderworpen geschil, 
eiken persoon hoeren, die haar nut­ 
tige inlichtingen kan bezorgen. 
Zij mag insgelijks, als er aanlei­ 

ding toe bestaat, tot een plaatselijk 
onderzoek overgaan. 

ART. tu.. 
Is de poging tot verzoening op 

niets uitgeloopen, dan mogen de 
werkgever en de meerderheid der 
afgevaardigden, in gemeen overleg, 
zich verlaten op de beslissing der 
bevoegde afdeeliug.gekozen om het 
geschil te beslechten. 

De afgevaardigden of éen hunner 
hebben evenwel het recht te vragen, 
dat men eerst door middel van een 
referendum de belanghebbende 
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referendum à l'approbation des ou­ 
vriers intéressés. 

AnT. 5~. 

La sentence est rendue à la ma­ 
jorité des voix, dans le mois de la 
demande d'arbitrage. Cc délai peut 
néanmoins être prorogé moyennant 
le consentement du chef d'entreprise 
et de la majorité des délégués. 

La sentence est notifiée au chef 
d'entreprise et à chacun des délé­ 
gués. 

Aur. f'.l6. 

Lorsque, après l'échec des tenta­ 
tatives de conciliation, les parties 
n'ont pas eu recours à l'arbitrage et 
que la grève en est résultée, la nou­ 
velle intervention de 'la section com­ 
pétente en vue d'aplanir Ic différend, 
est soumise aux règles des arti­ 
cles 44à ~ä, complétées et modifiées 
par les dispositions suivantes : 

Si les deux parties intéressées 
s'abstiennent pendant pins de trois 
jours à partir du commencement de 
la grève, de demander l'intervention 
de la section compétente, le prési­ 
dent du Conseil peut les engager 
d'office à se prêter à la conciliation. 

Les ouvriers qui prennent part à 
la désignation des délégués, ont la 
faculté <l'émettre un vote en faveur 
de la reprise pure et simple du tra­ 
vail, ou en faveur de la reprise du 
travail suivie de négociations avec le 
chef d'entreprise devant Ja section 
compétente. 

Dans la suite, le président du Con­ 
seil peut encore, en tout temps, con­ 
sulter Jes ouvriers intéressés sur 

werknemers zou raad pic .cn omtrent 
het onderwerpen van .iet geschil 
aan de uitspraak van scheidslieden. 

An'I'. :.fä. 

De uitspraak wordt, binnen éénc 
maand na <le aanvraag om beslech­ 
ting, bij meerderheid van stemmen 
gedaan. Dit tijdsbestek mag niet­ 
temin worden verlengd, met toe­ 
stemming van den werkgever en 
van de meerderheid der afgevaar­ 
digden. 

De uitspraak wordt aan den werk­ 
gever en aan eiken afgevaardigde 
digde bekendgemaakt. 

AuT. ~6. 

Indien, na het mislukken der po­ 
gingen tot verzoening, partijen het 
geschil niet aan scheidslieden heb­ 
ben onderworpen, en daaruit eene 
werkstaking is gevolgd, dan wordt 
de nieuwe tusschenkomsl van de be­ 
voegde overheid onderworpen aan 
de voorschriften der artikelen 44 
tot ää, aangevuld en gewijzigd door 
de volgende bepalingen : 

Wachten de belanghebbende par­ 
tijen langer dan drie dagen, te reke­ 
nen van het begin der werkstaking, 
de tusschenkornst der bevoegde af­ 
deeling te vragen, dan mag de voor­ 
zitter van den Raad ze van ambts­ 
wege aansporen zich te laten ver- 

· zoenen. 
De werknemers, die deel nemen 

aan de benoeming der afgevaardig­ 
den, mogen ecue slem uitbrengen 
ofwel ten voordeele dei· eenvoudige 
herneming van den arbeid.ofwel ten 
voordeele van de herneming van 
den arbeid.gevolgd door onderhan­ 
delingen met den werkgever, ten 
overstaan der bevoegde afdeeling. 

Naderhand mag de voorzitter van 
den Raad nog, te allen tijde, de 
belanghebbende werknemers raad- 
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l'opportunité d'une reprise du tra­ 
vail. 

Avant d'intervenir comme arbi­ 
tre, la section compétente invite les 
ouvriers intéressés à reprendre le 
travail. En cas de refus, il n'est pas 
donné suite à la demande d'arbi­ 
trage. 

Les règles des articles 44 à f.fü, 
complétées et modifiées par les dis­ 
positions des alinéas 2 à ?S du présent 
article, sont également applicables 
lorsque la grève n'a été précédée 
d'aucune tentative de conciliation. 

AnT. ~7. 

Lorsque le différend s'étend à plu­ 
sieurs entreprises relevant d'une 
industrie représentée au Conseil, il 
est procédé conformément aux ar­ 
ticles 44 à t>6 et aux alinéas sui­ 
vants : 

Si le nombre des chefs d'entreprise 
qui ont demandé l'intervention de 
la section compétente est inférieur 
à seize, ils prennent tous part aux 
négociations; dans le cas contraire, 
ils sont appelés à désigner des délé­ 
gués chargés de les représenter. Le 
nombre des délégués est fixé par le 
président du Conseil; il ne peut être 
inférieur à cinq ni excéder quinze. 

Les chefs d'entreprise intéressés, 
tout en prenant part à Ja désignation 
des délégués, ont la faculté d'émettre 
un vote en faveur de l'acquiescement 
pur et simple à Ja revendication d'où 
est né le différend. 

Dans la suite, le président du Con­ 
seil peut encore.en tout temps.four­ 
nir aux chefs d'entreprise l'occasion 
de se prononcer <lans cc sens.' 

plegen omtrent de gepastheid van 
de herneming van den arbeid. 

Alvorens tusschen te komen om 
het ACschil te beslechten, verzoekt 
de bevoegde afdeeling de Lelang­ 
hebbende werknemers den arbeid 
te hervallen. Weigeren deze, dan 
wordt geen gevolg aan de vraag om 
beslechting gegeven. 

De voorschrift en der artikelen 4l 
tot Bö, aangevuld en gewijzigd door 
de bepalingen van de alineas 2 tot!'> 
van dit artikel. zijn insgelijks van 
toepassing, indien de werkstaking 
door geen enkele poging tot verzoe­ 
ning werd vooraf gegaan. 

Airr. f:$7. 

Indien het geschil zich uitstrekt 
tot verschillende ondernemingen 
behoorende tot eene in den Raad 
vertegenwoordigde nijverheid, dan 
wordt. overeenkomstig artikelen 44 
tot ti6 en volgende alinéas, gehan- l deld. 

Indien minder dan zestien werk­ 
gevers de tusschenkomsl der be­ 
voegde overheid aanvragen, dan 
nemen zij allen deel aan de onder­ 
handelingen ; in tegenovergesteld 
geval dienen zij afgevaardigden te 
benoemen die in opdracht hebben 
ze te vertegenwoordigen. Het ~etal 
afgevaardigden wordt dooi· den 
voorzitter van den Raad vastge­ 
steld; minder dan vijf en meer dan 
vijftien mogen er niet zijn. 

De belanghebbende werkgevers, 
alhoewel aan de benoeming der af .• 
gevaardigden deelnemende, mogen 
eene stem uitbrengen ten voordeele 
van de eenvoudige· toetreding tot 
den eisch, waaruit het geschil is ont­ 
staan . 

Naderhand mag de voorzitter nog1 

te allen tijde, aan de werkgevers 
de gelegenheid verschaffen zich in 
dien zin uit te laten. • 



( 31) 

AnT. e.ss. 
Dans le cas prévu ù l'article pré­ 

cédent, les membres de la section 
compétente, qui sont personnelle­ 
ment engagés dans le différend, pren­ 
nent part aux négociations comme 
représentants de leurs cointéressés, 
au même titre que les délégués choi­ 
sis par ces derniers. 

Si les membres restés personnelle­ 
ment étrangers au différend ne se 
trouvent pas en nombre égal dans 
les deux groupes, les plus jeunes de 
ces membres appartenant au groupe 
dans lequel il y a excédent, ne sont 
pas appelés à siéger. 

Les réunions sont présidées par le 
président ou le vice-président de la 
section, s'ils se trouvent au nombre 
des membres restés personnellement 
étrangers au différend, sinon par le 
plus âgé de ces membres. 

Lorsque tous les membres sont 
engagés dans le différend, les réu­ 
nions sont présidées par le président 
de la section. 

AnT. ö9. 

Lorsque les établissements aux­ 
quels s'étend le différend se trouvent 
répartis dans les circonscriptions de 
plusieurs conseils, un arrêté du Mi­ 
nistre de l'industrie et du travail 
peut appeler les sections compétentes 
à délibérer ensemble. 

L'arrêté ministériel détermine en 
même temps les règles d'après les­ 
quelles les pa rties intéressées seront 
représentées. 

AnT. (W. 

Dans Ic cas 011 des ouvriers sont 
menacés d'èt re congédiés collective­ 
ment ou qu'un renvoi collectif est. 
venu à se produire, la procédure de 
conciliation et <l'arbitrage se règle 
d'après les dispositions établies dans 

[ N' rH. 

Anr. ?>8. 

In het geval bedoeld in het 
vori~ arti kei, nemen de leden der 
bevoegde afdeeling, die persoon­ 
lijk in het geschil zijn betrokken, 
deel aan de onderhandelingen als 
vertegenwoordigers van hunne me­ 
debelanghebbenden, met dezelfde 
aanspraak als de door laatstgenoem­ 
den gekozen afgevaardigden. 

Zijn de in het geschil niet per­ 
soonlijk betrokken leden niet in ge­ 
lijk getal in de beide ondcrafdeclin­ 
gen, dan dienen de jongsten dezer 
leden, behoorcnde tot de afdeeling 
waarin te veel leden zijn, niet te 
zetelen. 

De vergaderingen worden voor­ 
gezeten door den voorzitter of den 
ondervoorzi lter der af deeling, indien 
deze zich onder de in het geschil 
niet persoonlijk betrokken leden 
bevinden, zooniet door den oudsten 
in jaren dezer leden. 

Zijn al de leden in het geschil be­ 
trokken, dan worden de vergade­ 
ringen voorgezeten door den voor­ 
zitter der afdeeling. 

Aur. ij9. 

Indien de inrichtingen, tot welke 
het geschil zich uitstrekt, verdeeld 
zijn over het gebied van verschil­ 
lenden Raden, zoo mag een besluit 
van den ;\Jinister van Nijverheid de 
bevoegde alfdeelingen oproepen om 
te zamen te heraadsiagen. · 

Het ministerieel hesluit stelt te­ 
vens de voorschriften vast, waar­ 
naar de belanghebbende partijen 
zullen vertegenwoordigd worden. 

Ain. 60. 

ln dien werknemers gemeenschap­ 
pelijk met ontslag worden bedreigd 
of indien zij gemeenschappelijk 
werden ontslagen, wordt tic wijze 
van verzoening en van beslechting 
van het geschil door scheidslieden 
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Jes articles 44 à ~9 pour le cas de 
grève. 

Avant d'intervenir comme arbi­ 
tre, la section compétente requiert 
la réadmission au travail des ou­ 
uiers congédiés collectivement. En •. 
cas de refus, il n'est pas donné suite 
à la demande d'arbitrage. 

AnT. 61. 

Lorsqu'un différend s'est produit 
dans une industrie qui n'est repré­ 
sentée par aucune section, il est sou­ 
mis aux présidents et vice-présidents 
des sections, réunis sous la prési­ 
dence du président du Conseil. 

Toutefois, si le nombre des sec­ 
tions est supérieur à cinq, les cinq 
présidents et les cinq vice-présidents 
les plus âgés sont seuls appelés à 
siéger comme conciliateurs. 

A défaut de division du Conseil en 
sections, Ic différend est soumis au 
Conseil, réduit.s'il y a lieu, confor­ 
mément à la disposition du dernier 
alinéa de l'article 48. 

Ant. 6'.2. 

Un arrêté royal détermine les con­ 
ditions dans lesquelles auront lieu 
les désignations de délégués pré­ 
vues par les articles 47 et !>7, ainsi 
que les règles à suivre en cas de 
referendum. 

Toute désignation de délégués à 
laquelle plus de deux tiers des inté­ 
ressés se seront abstenus de prendre 
part, sera considérée comme non 
avenue. 

geregelcl naar de bepalingen als in 
de artikelen 4f. tot fSH voor stakings­ 
gevallen omschreven ; 

Alvorens tussehen le komen 
om het geschil te beslechten, vor­ 
dert de bevoegde afdceling de te­ 
rugaanneming aan den aarbeid van 
de gemeenschappelijk ontslagen 
werknemers. In geval van weige­ 
ring, dan wordt geen gevolg gege­ 
ven aan de vraag om beslechting. 

AnT. 6L 

Indien een geschil is ontslaan in 
ecne nijverheid.welke in geen enkele 
afdecling is vertegenwoordigd, zoo 
wordt het onderworpen aan de on­ 
der voorzitterscha p van den voorzit­ 
ter van den Raad vergaderde voor­ 
zitters en ondervoorzitters der af­ 
declingen. 

Zijn er evenwel meer dan vijf af­ 
declingen, dan dienen slechts de vijf 
oudste in jaren van de voorzitters en 
cle vijf oudste in jaren van de onder­ 
voorzitters als verzoeners te zetelen. 

Is de Baad niet in afdeelingr-n ge­ 
splitst, dan wordt het geschil onder­ 
worpen aan den, zoo noodig, be­ 
perkten Raad, overeenkomstig de 
bepaling van het laatste lid van 
artikel 48. 

ART. 62. 

Een koninklijk besluit bepaalt on­ 
der welke voorwaarden moet wor­ 
den overgegaan ·lot de benoemingen 
van afgevaardigden als in de arti­ 
kelen 47 en ?>7 1s omschreven, als­ 
ook naai· welke voorschriften het 
referendum dient gehouden. 

Elke benoeming van afgevaardig­ 
den, waaraan meer dan de twee 
derden der belanghebbenden niet 
hebben deelgenomen, wordt be­ 
schouwd als ongedaan. 
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CHAPITRE VI. 1 HOOFDSTUK VI. 
De la commision de conciliation, 1 Van de verzoeningscommissie. 

AnT. 65. 1 ART. 65. 
Il est formé, près chaque Con­ 

seil de l'industrie et du travail, une 
commission chargée d'aplanir les dif­ 
férends auxquels les sections com­ 
pétentes et, dans le cas prévu à l'ar­ 
ticle 61, les présidents et vice-pré­ 
sidents des sections ou le Conseil ne 
paraissent pas être en mesure de 
mettre fin. 

AnT. 64. 

La commission de conciliation se 
compose d'un président et de six 
assesseurs. 

Le président et deux assesseurs 
sont nommés par le Ministre de 
l'industrie et du travail. 

Des quatre assesseurs restants, 
deux sont désignés par les membres 
chefs d'entreprise et deux par les 
membres ouvriers du Conseil. 

Le président et les assesseurs de 
Ja commission de conciliation peu­ 
vent être choisis soit dans le sein du 
Conseil, soit en dehors. 

A chaque assesseur est adjoint un 
suppléant, nommé :dans les mêmes 
conditions. Le titulaire et le sup­ 
pléant ne peuvent néanmoins être 
choisis dans la même section. 

La désignation des assesseurs-choi­ 
sis par les membres du Conseil a 
lieu d'après les règles de la repré­ 
sentation proportionnelle, telles 
qu'elles seront fixées par l'arrêté 
royal prévu à l'article 26. 

Les fonctions de secrétaire sont 
remplies pa1· le secrétaire du Con­ 
seil. 

AnT. 66. 

Les assesseurs choisis en dehors 

Naast eiken nijverheids- en ar­ 
beidsraad wordt eene verzoenings­ 
commissie ingesteld, belast met het 
vereffenen van de geschillen waaraan 
de bevoegde afdeelingen en, onder 
omstandigheden als bedoeld in arti­ 
kel 60, hetzij de voorzitter en de 
ondervoorzitters <ler afdeelingen, 
hetzij de Raad geen oplossing schij­ 
nen te kunnen geven. 

Anr. 64. 
De verzoeningscommissie bestaa• 

uit een voorzitter en zes bijzitters. 

De voorzitter en twee bijzitters 
worden benoemd door den Minister 
van nijverheid en arbeid. Van de 
vier overige bijzitters worden er 
twee ~ekozen door de werkgevers­ 
leden en twee door de werknemers­ 
leden van den Raad. 

De voorzitters en de bijzitters 
van de verzoeningcommissie mogen 
in of buiten den Baad worden ge­ 
kozen. 
Aan eiken bijzitter wordt een 

plaatsvervanger toegevoegd, die op 
dezelfde wijze wordt gekozen. De bij­ 
zitter en diens plaatsvervanger mo­ 
gen evenwel niet uit dezelfde afdee­ 
ling worden gekozen. 

De verkiezing der bijzitters, voor 
zoovcel die uit de raadsleden is ge­ 
schied, heeft plaats naar de regelen 
der evenredige vertegenwoordi­ 
ging, zoo als die zijn bepaald hij het 
koninklijk besluit bedoeld in arti .• 

1 kei 26. 
Het ambt van secretaris wordt 

waargenomen door den seeretaris 
van den Raad. 

AaT. 6tJ. 

De buiten den Raad gekozen bij• 



du Conseil doivent remplir les con­ 
ditions suivantes : 
f O Ètrc Belge; 
2° Être âgé de 50 ans accomplis; 

5° Être domicilié dans la circon- 
scription du Conseil. 

Ne peuvent être désignés comme 
assesseurs, bien que réunissant les 
conditions énumérées ci-dessus, les 
personnes qui exercent la profession 
prévue à-l'article i6. 

Les assesseurs choisis en dehors 
du Conseil prêtent, entre les mains 
~u Gouverneur de la province ou de 
son délégué, le serment énoncé à 
l'article 29. 

Les dispositions qui précèdent 
s'appliquent également au président 
de la commission de conciliation, 
lorsqu'il est choisi en dehors du 
Conseil. 

ART. 66. 
Le Ministre de l'industrie et du 

travail peul, en vue de l'aplanisse­ 
ment d'un différend déterminé, au­ 
toriser la commission de conciliation 
à s'adjoindre des assesseurs tempo­ 
raires, au nombre de quatre au plus. 

Les assesseurs temporaires doivent 
être Belges et âgés de 50 ans 
accomplis; ils ne peuvent appar­ 
tenir, soit comme chefs d'entreprise, 
soit comme ouvriers, à l'industrie 
dans laquelle s'est produit le diffé­ 
rend. 

S'ils sont choisis en dehors du 
Conseil, ils prêtent, entre les mains 
du Gouverneur ou de son délégué, 
le serment prévu à l'article 29. 

AnT. 67. 
En l'absence du président, celui-ci 

est remplacé par le plus âué des 
assesseurs nommés par le Ministre 
de l'industrie et du travail. li en 
est de même, lorsque le président 
exerce l'industrie dans laquelle s'est 
produit ie différend. 

zitters moeten aan de volgende 
vereischten voldoen : 

1° Belg zijn; . 
~

0 Den leeftijd van 50 jaren heb­ 
ben bereikt. 

5° Hunne woonplaats hebben bin­ 
nen het gebied van den Raad. 

Mogen niet tot bijzitter worden 
gekozen, schoon ze aan voormelde 
vereischten voldoen, degenen die 
het in artikel ! 6 bedoelde beroep 
uitoefenen. 

De buiten den Raad gekozen bij­ 
zitters leggen in handen van den 
Gouverneur der provincie of van 
diens afgevaardigde den eed af als 
omschreven io artikel 29. 

Wordt de voorzitter van de ver­ 
zoeningscommissie buiten den Raad 
gekozen, dan is hij eveneens aan de 
voorgaande bepaling onderworpen. 

AnT. 66. 
Met het oog op het vereffenen 

van een gegeven geschil, mag de 
Minister van nijverheid en arbeid 
de verzoeningscommissie machtigen 
ten hoogste vier tijdelijke bijzitters 
in zijn schoot op te nemen. 

De tijdelijke bijzitters moeten 
Belg zijn en den leeftijd van 50 jaar 
hebben bereikt; zij mogen noch als 
werkgever noch als werknemer he­ 
hoeren tot de nijverheid, waarin 
een geschil is ontstaan. 

Worden ze buiten den Raad ge­ 
kozen, dan moeten ze in handen 
van den Gouverneur of van diens 
afgevaardigde den eed afleggen als 
omschreven in artikel 29. · 

AnT. 67. 
Bij afwezigheid van den voorzitter 

worden zij ne werkzaam heden waar­ 
genomen door den oudste in jaren 
van de bijzitters, die door den 
Minister vim nijverheid en arbeid 
worden benoemd. Dat is eveneens 
het geval wanneer de voorzitter het 
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Les assesseurs empêchés on qui 
exercent l'industrie visée ci-dessus, 
sont remplacés par leurs suppléants. 

ART. 68. 
Lorsque les établissements aux­ 

quels s'étend Ic différend se trouvent 
répartis dans les circonscriptions de 
plusieurs Conseils, le Ministre de 
l'industrie et du travail peut consti­ 
tuer une commission de conciliation 
umque. 

Les présiden t et membres de celte 
commission doivent être choisis dans 
les commissions de conciliation des 
diverses régions intéressées. 

AnT. 69. 
La commission de conciliation in­ 

tervient, à la demande des parties 
intéressées; elle est saisie du diffé­ 
rend par Ic Mi.ni!>lrc de l'industrie et 
du travail. 

Les dispositions du chapitre V\ qui 
déterminent la procédure à suivre 
par les sections compétentes, s'ap­ 
pliqucnt également à l'intervention 
de la commission de conciliation. 

CHAPITRE VII. 

Dispositions diverses. 

ART. 70. 
Il peut être établi, au sein des Con­ 

seils de l'industrie et du travail, des. 
sections pour représenter les entre­ 
prises commerciales. 

Chaque section commerciale re­ 
présente une branche de commerce 
distincte. 

Anr. 71. 

L'arrêté d'organisation d'une sec­ 
tion industrielle ou commerciale 

bedrijf uitoefent, waarin het geschil 
is ontstaan. 

De werkzaamheden der bijzitters, 
die mochten verhinderd zijn of een 
bedrijf uitoefenen als hiervoren be­ 
doeld, worden waargenomen door 
hunne plaatsvervangers. 

AnT. 68. 
Zijn de inrichtingen, waarin het 

geschil is ontstaan over het gebied 
van verschillende Raden verspreid, 
dan mag de Minister eveneens eene 
enkele verzoeningscommissie in­ 
stellen. 

De voorzitter en de leden vau 
deze commissie moeten worden ge• 
kozen uit de verzoeningscommis­ 
siëu der onderscheiden betrokken 
streken. 

AnT. 69. 
De verzoeningscommissie treedt 

op ten verzoeke van de belaugheb­ 
bende partijen; het gesclul wordt 
haar onderworpen door den Minister 
van nijverheid en arbeid. 

De bepalmgen van hoofdstuk V, 
waarbij de door de bevoegde afdee­ 
lingen te volgen gang wordt vastge­ 
steld, is ingelijks van toepassing op 
de tusschenkomst van de verzoe- . . . nmgscomrmssie. 

HOOFDSTUK Vil. 

Verschillende bepalingen. 

ART. 70. 
In den schoot van de nijverheids­ 

cn arbeidsraden mogen af deelingen 
opgericht worden, welke de han­ 
delsbedrijven vertegenwoordigen. 

Elke handelsafdecling vertegen­ 
woordigt een afzonderlijken han­ 
delstak. 

AnT. 7i. 

Het besluit tot inrichting van eene 
nijverheids- of handelsafdeeling 
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peul admettre comme électeurs et 
éligibles les employés au même titre 
que les ouvriers. 

Dans ce cas, la section est divisée 
en deux chambres, comprenant res­ 
pectivement des employés et des ou­ 
vriers occupés dans l'industrie ou le 
commerce représenté par la section. 
Les membres chefs d'entreprise font 
partie à la fois des deux chambres. 

Le Roi peut également admettre 
les employés comme électeurs et éli­ 
gibles d'une section commerciale à 
l'exclusion des ouvriers. 

ART. 72. 

L'arrêté qui organise un Conseil 
peut établir une ou plusieurs sec­ 
tions pour représenter les travail­ 
leurs occupés à la fois dans diverses 
industries ou divers commerces, 
ainsi que Jes chefs d'entreprise qui 
les emploient. 

Le groupe des membres chefs 
d'entreprise de ces sections est com­ 
posé en tout ou en partie de mem­ 
bres chefs d'entreprise pris dans 
d'autres sections du Conseil. L'arrêté 
d'organisation détermine celles-ci, 
ainsi que Ic nombre des mandats 
auxquels Je groupe des membres 
chefs d'entreprise de chacune d'elles 
est chargé de pourvoir. 

Des sections peuvent également 
être établies d'après ces dispositions 
pour représenter des catégories 
d'ouvriers ou d'employés occupés à 
la fois dans l'industrie et le:~ corn­ 
merce, ainsi que les chefs d'entre­ 
prise qui les emploient. 

AnT. 75. 
Lorsque les circonstances le de­ 

mandent, il peut être établi, pour 
une même industrie, deux sections 
distinctes, représentant l'une les en- 

mag zoowel de bedienden als de 
werklieden aannemen als kiezers 
en verkiesbaren. 
ln dit geval wordt de afdeeliug 

gesplitst in twee kamers, welke 
onderscheidenlijk zijn samengesteld 
uit vertegenwoordigers van de be­ 
dienden en van de werklieden, 
werkzaam in de nijverheid of den 
handel, door de afdeeling vertegen­ 
woordigd. De werkgevers-leden ma­ 
ken van beide kamers tegelijk deel 
uit. 

De Koning mag Pnsgelijks de be­ 
dienden als kiezers en verkiesbaren 
eener handelsafdeeling, met uitslui­ 
ting der werklieden, aannemen. 

ART, 72. 

Het besluit tot. instelling van 
eencn raad mag één of meer afdee­ 
lingen oprichten om de arbeiders, 
die gelijktijdig in verschillende nij­ 
verheids- of handelsbedrijven werk­ 
zaam zijn, alsook de werkgevers 
die ze bezigen, te vertegenwoor­ 
<ligen. 

De onderafdeeling der werkge­ 
vers-leden dezer afdeelingcn is ge­ 
heel of gedeeltelijk samengesteld uit 
werkgevers-leden genomen uit an­ 
dere aldcelingen van den Raad. 

Het besluit tot instelling bepaalt 
de afdeclingcn alsook het grtal 
mandaten door de ondcrafdeeling 
der werkgevers-leden van elk harer 
te begeven. 

Afdeelingen mogen insgelijks naar 
· deze bepalingen worden ingesteld 
om de groepen werklieden of be­ 
dienden die tegelijk in de nijverheid 
en in den handel werkzaam zijn, 
alsook de werkgevers die ze bezigen, 
te vertegenwoordigen. 

ART. 75. 
Vereischen het de omstandig­ 

heden, dan mogen voor een zelfde 
nijverheid twee afzonderlijke afdee­ 
lingen worden ingesteld, waarvan 
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trcprises qui ont recours au travail 
á la machine, l'autre celles qui ont 
recours au travail à la main. 

ART. 74. 
A chaque renouvellement trien­ 

nal du Conseil, les mandats des 
membres sortants de chaque section 
prennent fin lors de la prestation <le 
serment prévue à l'arlfolc~9 et, dans 
le cas où la section n'a pas été recon­ 
stituée, lors de l'expiration du délai 
fixé pour la validation de l'élection. 

Les mandats des président et vice­ 
président de la section prennent fin 
en même temps que celui des mem­ 
bres. 

ART. 7ti. 
Les président et vice-président 

sortants du Conseil restent en fonc­ 
tions jusqu'à la nomination des pré­ 
sidents des sections et, dans le cas 
où aucune section n'a êté recons­ 
tituée, jusqu'à l'expiration du délai 
fixé pour la validation des élections. 

AnT. 76. 
Le mandat des président et asses­ 

seurs sortants de la commission de 
conciliation prend fin dix jours après 
les nominations et désignations pré­ 
vues à l'article 6f.. 

Aur, 77. 
Lorsqu'un membre ne possède 

plus l'une ou l'autre condition <le 
l'éligibilité, le président du Conseil 
lui notifie, par un avis motivé, la 
cessation de son mandat. 

L'intéressé peut, dans les quinze 
jours de celte notification, prendre 
son recours <levant l'autorité char­ 
gée de valider les élections, laquelle 
statue dans les trente jours à partir 
de la réception de la réclamation. 

de eene de werktuigbedrijven en de 
andere de handwerksbedrijven ver­ 
tegenwoordigen. 

ART. 74. 
Bij elke driejaarlijksche vernieu­ 

wing van den Raad eindigt het 
mandaat dei· uittredende leden van 
elke aldeeling bij hel afleggen van 
den eed omschreven in artikel 29 
en, zoo de afdeeling niet opnieuw 
werd samengesteld, bij het verstrij­ 
ken van het tijdsbestek bepaald voor 
de geldigverklaring der verkiezing. 

Het mandaat van den voorzitter 
en van den ondervoorzitter der 
afdeeling eindigt terzelfder tijd als 
dal van de leden. 

AnT. 7~. 
De uittredende voorzitter en on­ 

dervoorziuer van den Raad blijven 
hun ambt waarnemen tot de be" 
noeming van de voorzitters en on­ 
dervoorzitters dei· nfdeelingen, en, 
zoo niet één afdceling opnieuw 
werd samengesteld, lol hel eindigen 
van den termijn bepaald voor de 
geldigverklaring der verkiezingen. 

AnT. 76. 
Hel mandaat der voorzitters en 

der bijzitters van de verzoenings­ 
commissie eindigt lien dagen na de 
benoemingen en verkiezingen be­ 
doeld in artikel 6.f.. 

AuT. 77. 
,v anneer een lid niet meer vol­ 

doet aan cenige vereischte tot ver­ 
kiesbaarheid, wordt hem door den 
voorzitter van den Raad, onder op­ 
gaaf van redenen, aangezegcl dat zijn 
mandaat eindigt. 

Binnen veertien dagen na die aan­ 
zegging, kan de belanghebbende er 
tegen opkomen bij de overheid, 
belust met het geldigverklaren van 
de verkiezingen; deze overheid be­ 
slist binnen dertig dagen nadat het 
beklag haar heeft bereikt. 
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Le recours est suspensif. 

AnT. 78. 

( 38 ) 

Het beklag heeft kracht va!"' op­ 
schorsing. 

ART. 78. 

Les dispositions de l'article pré­ 
cédent sont également applicables : 

1 ° Lorsqu'un ouvrier, membre du 
Conseil, est devenu chef d'équipe, 
chef-ouvrier, porion, contre-maître 
ou surveillant. Toutefois, ses nou­ 
velles fonctions ne Ic rendent pas 
inéligible comme membre ouvrier 
et il pourra, dans la suite, être vala­ 
blement réélu en cette qualité; 
2° Lorsque, sans motif légitime, 

et sans se faire remplacer par un 
suppléant, un membre a fait défaut 
à deux réunions consécutives. 

Anr. 79. 

Le membre effectif, empêché d'as­ 
sister à une réunion, se fait rem­ 
placer par un des membres sup­ 
pléants de sa section et du groupe 
auquel il appartient. 

Avant de prendre part à la déli­ 
bération, le remplaçant prête, entre 
les mains du président de Ja section, 
Ic serment énoncé à l'article 29. 

AnT. 80. 

Lorsque, à défaut d'éligibles en 
nombre suffisant, le groupe ou une 
catégorie des membres chefs d'en­ 
treprise d'une section n'est pas au 
complet, les membres de ce groupe 
ou de cette catégorie peuvent se 
foire assister aux diverses réunions 
par un ou plusieurs de .leurs asso­ 
ciés, préposés ou employés, à con­ 
currence du nombre de mandats 
auxquels il n'a pas été pourvu et pro­ 
portionnellement au nombre d'ou­ 
vriers qu'ils emploient. 

De bepalingen van het vorig arti­ 
kel zijn ook toepasselijk : 

1° Wanneer een werknemer, lid 
van den Raad, ploegbaas, werkbaas 
porion, meestergast, of toeziener 
is geworden. Die nienwe bedienin­ 
gen maken hem evenwel niet on­ 
verkiesbaar als werknemer-lid en 
nadien kan hij als zoodanig geldig 
worden herkozen. 

~0 Wanneer een lid, zonder ge­ 
gronde redenen en zonder zijne 
betrekking te laten waarnemen door 
zijn plaatsvervanger, in twee ach­ 
lereenvolgende vergaderingen is 
af wezig geweest. 

ART. 7~. 

Het gewoon lid, verhinderd m 
eene vergadering aanwezig te zijn, 
doet zijn betrekking waarnemen 
door een der plaatsvervangende 
leden van de afdeeling en van de 
ondcrafdeeling waartoe hij behoort. 

Alvorens aan de beraadslaging 
deel te nemen, legt de plaatsvervan­ 
ger in handen van den voorzitter 
der afdecling den eed af als om­ 
schreven in artikel 29. 

ART. 80. 

Is de onderafdeeliug of een groep 
van werkgeversleden eener afdee­ 
ling niet voltallig, dan mogen de 
leden van die afdeeling of van die 
groep zich in de verschillende ver­ 
gaderiugen laten vergezellen door 
één of verscheidene van hunne ven­ 
uooten, gemachtigden of bedienden, 
om de plaatsen in te nemen die niet 
werden bekleed en naar verhouding 
van het getal werklieden die zij bezi­ 
gen. 
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La personne assistant un membre 
chef d'entreprise prend part à la 
discussion avec voix délibérative. 

ART. Si. 

Les réunions ont lieu sur la con­ 
vocation du président du Conseil. 

I 

Lorsqu'il s'agit de délibérer en 
application des dispositions des n°' 4 
et:> de l'article fer, la convocation 
est prescrite par le Ministre de l' in­ 
dustrie et du travail. 

II en est de même lorsqu'i I y a lieu 
de réunir, pour délibérer ensemble, 
plusieurs sections appartenant à des 
Conseils différents. Dans :cc cas, le 
Ministre de l'industrie et du travail 
prescrit, soit la convocation de tous 
les membres <les diverses sections, 
soit la désignation par chaque sec­ 
tion d'un ou plusieurs délégués 
chargés de la représenter. 

Tout arrêté ministerie! qui pres­ 
crit des réunions, fixe la durée de 
la session. 

AnT. 82. 

La section ne peut siéger que 
moyennant la présence de la moitié 
au moins des membres de chacun 
des deux groupes. 
Toutefois, lorsque la réunion a 

lieu en exécution des dispositions 
des 11°8 4 et ö de l'article i er, la sec­ 
tion délibère valablement moyen­ 
nant la présence d'au moins deux 
membres chefs d'entreprise et deux 
membres ouvriers ou employés. 

AnT. 85. 

Les réunions dn Conseil, des sec­ 
tions et de la commission de conci­ 
liation ne sont pas publiques.- 

Wie een werkgeverlid alzoo ver­ 
gezelt, neemt.deel aan de bespreking 
en heeft beraadslagende stem. 

ABT. St. 

De oproeping tot de vergade­ 
ringen geschiedt doorden voorzitter 
van den-Raad. 

Oient er beraadslaagd in toepas­ 
sing van de bepalingen der un 4 
en fJ van artikel f, dan wordt 
de oproeping bevolen door den 
Minister van Nijverheid en Arbeid. 

Dat is eveneens het geval wan­ 
neer verschillende afdcelingcn he­ 
hoorende tot onderscheidene Raden, 
dienen bijeen te komen om gemeen­ 
schappelijk te beraadslagen. Alsdan 
beveelt de Minister van nijverheid en 
arbeid, hetzij het oproepen van al 
de leden der verschillende "afdee­ 
lingen, hetzij de aanstelling door 
elke af deeling van- één of meer af­ 
gevaardigden om haar te vertegen­ 
woordigen. 

Elk ministerieel besluit, waarbij 
vergaderingen worden bevolen, be­ 
paalt den duur van den zittijd. 

AnT. 82. 

De afdeeling mag niet zetelen zoo 
niet ten minste de helft der leden 
van elke der tweeonderafdeelingen . .. aanwezig z1Jn. 
Wordt de vergadering evenwel 

gehouden in uitvoering van de be­ 
palingen der nummers 4 en f> van 
artikel i, dan mag de afdeeling gel­ 
dig beraadslagen en besluiten, zoo 
er ten minste twee werkgevers-leden 
en twee werknemersleden aanwe­ 
zig zijn. 

ÁRT, 85. 

De vergaderingen van den Nijver­ 
heids- en Arbeidsraad, van diens 
af deelingen en van de verzoenings- 
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Le Ministre de l'industrie et du 
travail peul désigner un délégué 
pour assister aux réunions tenues en 
vertu des dispositions de l'article 1. er 
n°• 4 et t>, y faire telles communica­ 
tions qu'il jugera utiles cl donner 
des éclaircissements, s'il y a lieu, 
sur les questions ou projets soumis 
à l'assemblée; il peut également char­ 
ger un délégué d'assister aux séances. 
prévues aux chapitres V et VI, à 
l'exclusion des réunions tenues sépa­ 
rément par les délégués de l'une ou 
de l'autre des parties engagées dans 
le différend. 

L'ordre du jour de chaque réunion 
est indiqué dans la convocation; au­ 
cun objet étranger à l'ordre du jour 
ne peut être mis en délibération. 

Si la délibération n'intéresse 
qu'une certaine catégorie, soit de 
chefs d'entreprise, soitd'ouvriers ou 
d'employés, les membres qui n'ap­ 
partiennent pas à celte catégorie 
n'ont que voix consultative. 

Prennent également part'aux déli­ 
bérations à titre consultatif, les an­ 
ciens chefs d'entreprise ou les anciens 
ouvriers ou employés remplissant 
les fonctions de président ou de 
vice-président de section. 

ART. 84. 

Dans toute assemblée du Conseil 
ou d'une section, le vote a lieu par 
bulletins fermés. 

Les deux groupes votent séparé­ 
ment. 
Pour chacun d'eux, les suffrages 

sont dépouillés et le résultat du vote 
est proclamé par Je membre du 
groupe qui remplit les fonctions de 
président ou de vice-président du 

commissie worden met gesloten deu­ 
ren gehouden. 

De Minister van nijverheid en 
arbeid mag een afgevaardigde aan­ 
stellen om <le vergaderingen, ge­ 
houden krachtens de bepalingen van 
artikel 1, nn 4 en ä, bij le wonen, 
er de mededeelingen te doen welke 
hij nuttig oordeelt, en zoo er aanlei­ 
ding toe is, inlichtingen te geven 
omtrent de vraagstukken of ont­ 
werpen, welke in behandeling ko­ 
men ; hij mag eveneens een af gevaar­ 
digde aanstellen om de vergaderin­ 
gen bij te wonen, bedoeld in de hoofd­ 
stukken V en VI, met uitzondering 
van de vergaderingen welke afzon­ 
derlijk worden gehouden door de 
afgevaardigden van de eene of de an­ 
dere der in het geschil betrokken 
partijen. 

De rooster der werkzaamheden 
van elke vergadering wordt bij de 
oproeping gevoegd; punten, welke 
daar niet op staan, mogen niet in 
behandeling komen. 
Zoo de beraadslaging maar: een 

zekere groep van werkgevers of 
werknemers betreft, hebben de 
leden die niet tot deze groep 
behooreu enkel raadgevende stem. 

Nemen insgelijks deel aan de be­ 
raadslaging, doch enkel met raadge­ 
vende slem, <le gewezen werkgevers 
of werknemers die het voorzit­ 
terschap of het ondervoorzitterschap 
in de afdeeling waarnemen. 

ART. 8-1. 

In elke vergadering van den Raad 
of van eene afdeeling wordt gestemd 
met gesloten briefjes. 

De twee onderafdeelingen stem­ 
men afzonderlijk. 

In elke groep worden de stem­ 
men opgenomen en de uitslag der 
stemming afgekondigd door het lid 
dat in de afdeeling het voorzitter­ 
schap of het ondervcorzitterschap 



( .Jf ) 

Conseil ou de la section et, à son 
défaut, par le pins âgé des membres 
du groupe qui assistent à la réunion. 
Le membre chargé du dépouillement 
est assisté dans cette opération par 
deux membres du groupe désignés 
par le sort. 

La proclamation du résultat du 
vote n'est pas aeeompngnée de l'in­ 
dication du nombre respectif des 
suffrages affirmatifs et des suffrages 
négatifs. 

ABT. ss. 
Une proposition est adoptée par 

le Conseil ou par une section, lors­ 
qu'elle recueille la majorité des suf. 
frages dans les deux groupes. A dé­ 
fautd'accord rut re les deux groupes, 
le procès-verbal de la réunion 
énonce séparément les conclusions 
adoptées par chacun d'eux. 

Toutefois, lorsque le Conseil ou 
la section est réuni en exécution de 
la disposition du 11° fS de l'article Ier, 
les décisions sont prises à la majorité 
des suffrages de tons les membres 
présents. Si le nombre des membres 
d'un groupe qui assistent à la séance 
est plus considérable que celui des 
membres présents de l'autre groupe, 
les plus jeunes membres du groupe 
dans lequel il y a excédent n'ont 
que voix consultative. 

AnT. 86. 

Les procès-verbaux des délibéra­ 
tions du Conseil et des diverses sec­ 
tions peuvent être consultés, au se­ 
crétaria t, par les chefs <I' entreprise 
et les ouvriers ou employés, sur 
production de leur carte d'électeur. 

Le Gouvernement a le droit de pu­ 
blier ces procès-verbaux ainsi que 
les comptes-rendus des séances de 
la commission de conciliation. 

vau den ·naad waarneemt, en bij 
diens ontstentenis door den oudste 
in jaren van de aanwezige leden. Het 
lid dat belast is met het opnemen der 
stemmen, wordt daarbij geholpen 
door twee leden van de onderafdee­ 
ling, die door het lot worden aan­ 
geduid. 
Bij het afkondigen van den uit­ 

slag der stemming wordt het getal 
der bevestigende en dat der ont­ 
kennende stemmen niet bekend 
gemaakt. 

ART. 8ts. 

Een voorstel wordt in den Raad 
of eene afdeeling aangenomen zoo 
daarop de meerderheid der stem­ 
men in de twee onderaldeelingen 
wordt vcreenigd. Komen de beslui­ 
ten der twee onderafdeelingen niet 
overeen, dan vermeldt het verslag 
der zitting afzonderlijk de besluiten 
door elk harer genomen. 

V ergndert de Ilaad of de af deeling 
evenwel in uitvoering van de bepa­ 
ling van n• i:> .van artikel {, dan wordt 
beslist bij de meerderheid der stern­ 
men van al de aanwezige leden. Is dit 
getal tervergacleringaanwezigeleden 
van ecne ondcrafdecliug niet gelijk 
aan dat der annwezige leden van de 
andere ondcrafdeeling, dan hebben, 
aan de meest lalrijke zijde, zooveel 
leden als het verschil bed raagt, aan­ 
vangende met den jongste in jaren, 
alleen een raadgevende stem. 

ÁRT. 86. 

Het verslag der beraadslagingen 
van den Raad en van de verschil­ 
lende afdeelingen mag op het se­ 
crctariaat worden geraad pl cegd door 
de werkgevers en de werknemers, 
op vertoon van hunne kiezerskaart. 

De Rrgcering heeft het recht die 
processen-verbaal, alsmede de ver­ 
slagen der zittingen van de verzoe­ 
ningsccmmissie openbaar te maken. 



[ No ~4. ] { 4~ ) 

ART. 87. 

Pourront également être consultés 
au secrétariat <le chaque Conseil: 

f O Les tex tes des lois et règlements 
qui régissent les rapports entre les 
chefs d'entreprise et les ouvriers ou 
employés; 

2° Les circulaires ministérielles 
relati ves à ces lois cl règlements, que 
Je Gouvernement jugerait utile de 
communrquer ; 

5° Les décisions des sections ayant 
force d'usase · 1' ' 4° Les précis élaborés par les sec- 
t ions en exécution de l'article 45 de 
la loi du IO mars J90O sur Ic con­ 
trat de travail. 

AnT. 88. 

Chaque Conseil adopte un règle­ 
ment d'ordre intérieur. 

Si Ic nombre des sections n'est 
pas supérieur à quatre, Ic Conseil se 
réunit, à cet effet, en assemblée plé­ 
nière. Dans Ic cas contraire, chaque 
section est représentée par son pré­ 
sident, son vice-président et les deux 
membres les plus âgés de chacun 
des deux groupes. Les décisions sont 
prises conformément aux disposi­ 
tions du deuxième alinéa de l'arti­ 
cle 8ä. 

En annexe au règlement d'ordre 
intérieur , chaque section a la faculté 
d'inscrire des dispositions relatives 
à son propre Ionctiom.cment. Elle 
peut notamment prévoir la tenue 
d'une 011 plusieurs réunions annuel­ 
les, à la condition de déterminer en 
même temps les oLjcts sur lesquels 
porteront les delrbérulions. 

Le règlement <l'ordre inténcur et 
les disposiuons y annexées n'entre­ 
ront en vigueur qu'après avoir été 
approuvés par arrêté royal. 

AnT_ 87. 

Kunnen insgelijks op het secre­ 
tariaat van eiken Raad worden ge­ 
raadpleegd : 
i0 De lekst der wetten en ver­ 

ordeningen, welke tie · onderlinge 
verhouding tusschen de" erkgevers 
en <le werknemers regelen; 
2° De ministerieele aanschrij. in­ 

gen omirent de wellen en verorde­ 
ningen welke de Begeering het 
nuttig mocht oordeclen mede te 
deelen , 

5° De kracht van gebruik heb­ 
bende beslissingen der afdcelingen; 
li-'> De beknopte overzichten door 

dcafdeclingen opgemaakt uit krach te 
van artikel 43 der wel van t 0 Maart 
i 900 op de arbeidsovereenkomst. 

AHT. 88. 

Elke Raad stelt zijn huishoude­ 
lijke verordening vast. 

Zijn e1· niet meer dan vier afdee­ 
lingcn, dun houdt de Ilaad te dien 
einde eene algcmeeue vergadering. 
ln kgenovcrgestekl geval, wordt 
elke afdecling vertegenwoordigd 
door haren voorzitter, haren ouder­ 
voorzitter en detwee oudstcn in jaren 
van elk der twee onderafdeeliugeu 
De beslissingen worden genomen 
overecnkomslig de bepalingen van 
fül 2 van artikel 8B. 

Bij de huishoudelijke verorde­ 
ning mag elke afdeeliug bijkomende 
bepalingen opnemen, omtrent haar 
eigen werkzaamheden. Onder meer 
mag ze hel houden van een of meer 
jaarlij ksche vergaderingen voorzien, 
op voorwaarde van le gelijker tijd 
de onderwerpen te omschrijven, 
welke in behandeling zullen komen. 

De huishoudelijke verordening 
en de daaraan toegevoegde hepalin­ 
gen worden enkel van kracht na bij 
k_~ninklijk besluit goedgekeurd te 
ZIJ ll. 
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Anr. S9. 

Dans le courant des deux derniers 
mois de chaque année, le Min istre 
de l'industrie et du travail prescrit 
la convocation des sections qui n'au­ 
raient encore tenu aucune réunion 
depuis le 5i décembre précédent. 

Le Ministre de l'industrie et du 
travail détermine en même temps 
l'objet des délibérations et la durée 
de la session. 

AnT. 90. 

Chacun des deux groupes du Con­ 
seil ou d'une section peut être con­ 
sulté séparément sur des questions 
ou projets qui 'l'intéresseut exclusi­ 
, ement. 

Aar. 91. 

Les membres du Conseil et de la 
commission de conciliation ont droit 
à des jetons de présence. Lorsque le 
lieu de leur domicile est situé à plus 
de cinq kilomètres du lieu de la 
réunion, il leur est, en outre, alloué 
une indemnité pour frais de dépla­ 
cement. 

Le montant des jetons de pré­ 
sence et de l'indemnité pour frais 
de déplacement est fixé par arrêté 
royal. 

Les présidents du Conseil, de 
la commission de conciliation et 
des sections reçoivent un double 
jeton de présence. 

Il en est de mè.ue des vice-prési­ 
dents du1 Conseil et des sections 
ainsi que des assesseurs de la com­ 
mission de conciliation, lorsqu'ils 
président une séance. 

Le Roi peut prescrire l'allocation 
au président et au vice-président 
du Conseil <l'une indemnité pour 

ART. 89. 

De Minister van nijverheid en 
arbeid beveelt het oproepen van de 
afdeelingen welke sedert den 31 Dc­ 
C( moer van het voorgaande jaar 
n.i.et meer mochten bijeengekomen 
ZIJ Il. 

De Minister van nijverheid eu 
arbeid bepaalt meteen de onder­ 
werpen, clic in behandeling zullen 
komen en den duur van den zit­ 
tijd. 

AnT. 90. 

Elk der bride ouderafdeelingeu 
van den Baad of van een afdeeling 
mag afzonderlijk worden geraad­ 
pleegd omtrent vraagstukken of ont­ 
werpen, welke haar uitsluitend aan­ 
belangen.' 

Anr. 91. 

De leden van den Raad en van 
de verzoeningscommissie hebben 
recht op presentiepenningen. ln­ 
dien zij op meer dan vijr kilometer 
afstand van de plaats der verga­ 
dering woonachtig zijn, wordt hun 
bovendien cenc vergoeding voor 
reiskosten toegekend. 

Het bedrag der presentiepennin­ 
gen en der vergoeding voor reis­ 
kosten wordt bij koninklijk besluit 
vastgesteld. 

De voorzitters van den Raad, 
van de verzoeningscommissie en 
van de afdeelingen ontvangen een 
dubbelen presentiepenning. 

Hetzelfde geldt voor de onder­ 
voorzitters van den Ilaad en van de 
af dcelingen alsook voor de bijzit­ 

_ tors van de verzoeningscommissie, 
indien zij in d(vcrgaùering voor­ 
zi uen. 

De Koning mag voorschrijven dat 
aan den voorziLter en aan den on­ 
dervoorzitter van den Raad cene 
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devoirs accomplis en dehors des réu­ 
nions; il fixe en même temps le 
montant de cette indemnité. 

An. 9'2. 

Il est alloué au secrétaire du 
Conseil, à charge de l'État, une in­ 
demnité annuelle, dont Je taux est 
fixé par le Ministre de l'industrie et 
du travail. 

La rémunération des secrétaires­ 
adjoints est à la charge du secré­ 
taire. Toutefois, le Gouvernemeut 
est autorisé à accorder au secrétaire 
un supplément pour le couvrir des 
frais résultant de Ja rémunération 
des secrétaires-adjoints. Le secré­ 
taire rendra compte.par la produc­ 
tion d'étals réguliers, de l'emploi de 
cc supplément d'indemnité, qui sera 
consacré excl usivement au paie­ 
ment de la rémunération prévue. 

ART. 95. 

Les frais de fonctionnement du 
Conseil sont supportés par la pro­ 
vmce. 

La commune, siège de l'institu­ 
tion, doit fournir un local p0~1r les 
réunions, ainsi qu'un bureau pour 
le secrétaire; elle a également à sa 
charge l'ameublement et l'entretien 
de ces locaux, qui sont réservés à 
l'usage exclusif du Conseil. 

Lorsque plusieurs sections sont 
convoquées le même jour et à la 
même heure, la commune doit four­ 
nir des locaux supplémentaires en 
nombre suffisant pour la tenue des 
réunions. 

AnT. 94. 

Un arrêté royal déterminera l'em- 

vergoeding wegens het vervullen 
van plichten buiten de vergaderin­ 
gen worde toegekend; hij stelt 
tevens het bedrag dier vergoeding 
vast. 

ART. 92. 

Aan den secretaris van den Raad 
wordt, ten Jaste van den Staat) ecne 
jaarlijksche vergoeding toegekend, 
waarvan het bedrag door den Minis­ 
ter van nijver heid en arbeid wordt 
vastgesteld. 

De bezoldiging der toegevoegde 
secreta rissen komt ten laste van den 
secretaris. De Regeering evenwel is 
gemachtigd aan den secretaris eene 
bijvergoeding le verleenen om hem 
de uitgaven voor de bezoldiging 
der toegevoegde secretarissen te 
veroorloven. Die bij vergoeding moet 
uitsluitend dienen to't het betalen 
van die bezoldiging. De secretaris 
zal door het overleggen van regel­ 
matige staten het gebruik van die 
bijvergoeding Lewijzen, welke uit­ 
sluitend dienen moet tot het betalen 
van die bezoldiging. 

AnT. 93. 

De kosten wegens de werkzaam. 
heden van den Raad komen ten 
laste van de provincie. 

De gemeente, waar de instelling 
haren zetel heeft, moet een lokaal 
voor de vergaderingen alsook een 
kantoor voor den secretaris bezor­ 
gen. Zij is ook gelast de lokalen, 
welke uitsluitend door den Raad 
mogen gebruikt worden, van huis­ 
raad te voorzien en te onderhouden. 
Indien verschillende afd eelingen 

op denzelfden dag en op hetzelfde 
uur worden bijeengeroepen, zoo 
moet de gemeente genoeg andere 
lokalen bezorgen om de vergade­ 
ringen te kunnen houden. 

Aur. 94. 

Een koninklijk besluit bepaalt 
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ploi des fonds alloués aux Conseils 
de l'industrie et du travail par la 
province, ainsi que les règles de 
comptabilité à suivre par ces Con­ 
seils. 

ART. 9~. 

Tout Conseil et toute section peu­ 
vent être dissous par Ic Roi en tout 
temps. 

Anr. 96. 

Sera puni d'une amende de f à 
25 francs, quiconque aura fait un 
appel public à la grè, e ou au renvoi 
collectif, après que les parties enga­ 
gées dans un différend auront conclu 
un accord ou décidé de recourir à un 
arbitrage conformément aux dispo­ 
sitions de la présente loi. 

En cas de récidive dans les douze 
mois à partir <le la condamnation, 
l'amende pourra êt re portée au 
double. 

ART. 97. 

La présente loi remplace la loi du 
f 6 aoûl 1887. 

Les Conseils de l'industrie el du 
travail existants continueront néan­ 
moins à fonctionner conformément 
aux dispositions de la loi du f 6 août 
-1887, jusqu'à l'expiration des man­ 
dats de leurs membres. 

Un arrêté royal pourra proroger 
ces mandats pour une période n'ex­ 
cédant pas deux années. 

Dispositions additionnelles. 

Awr. 98. 

Lorsqu'un conflit du travail paraît 
imminent ou s'est produit duns une 
localité qui n'est comprise dans la 

. 
hoe de gelden, welke door de pro­ 
vincie aan de nijverheids- en ar­ 
beidsraden worden verleend, die­ 
nen aangewend, alsook hoe de reke­ 
ningen door die Raden moeten ge­ 
houden worden • 

ART. 9!>. 

Elke Raad en elke afdeeling mogen 
door den Koning, fc allen tijde, ont­ 
bonden worden. 

ART. 96. 

Wordt gestraft met eone boete 
van 1 tot 2;; frank, al wie een open­ 
baren oprnep tot werkstaking of ge­ 
mcenschappelij ke wegzending doet 
nadat de in een geschil betrokken 
partijen eene overeenkomst hebben 
gesloten,ofhcbben beslist het geschil 
le doen beslechten, overeenkomstig 
de bepalingen van deze wet. 
Ingeval van herhaling binnen 

twaalf maanden le rekenen van de 
vcroordccling, mag de boete ver­ 
dubbeld worden. 

Aar. 97. 

Deze wel vervangt de wet van 
{6 Augustus 1887. 

De bestaande Nijverhcids- en ar­ 
beidsraden zullen evenwel hunne 
werkzaamheden voortzetten over­ 
eenkomstig de bepalingen der wet 
van t6 Augustus 1887, totdat het 
mandaat hunner leden eindigt. 

Dit lidmaatschap mag bij konink­ 
lijk besluit worden verlengd voor 
~en tijdsbestek van hoogstens twee 
par. 

Bijkomende bepalingen. 

Anr. 98. 

Is een arbeidsgeschil dreigend of 
is het ontslaan in ecne gemeente, 
welke niet tot het gebied van een 
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eirconseription d'aucun Conseil de 
l'industrie et du travail, Ic Gouver­ 
ncur <le la province peut, à la de­ 
mande des parties intéressées ou de 
leur consentement, constituer une 
commission de conciliation en vue 
de l'aplanissement du différend. 

Cette commission se compose d'un 
président et de quatre assesseurs, 
choisis parmi les ci toyens belges, 
âgés de 50 ans accomplis, qui ont 
Jcur domicile dans la p1 ovince. Le 
Gouverneur ne peut néanmoins por­ 
ter son choix sm· des chefs d'entre­ 
prise ou des ouvriers relevant de 
la même industrie que les parties 
in téressées. 
Sur la proposition du Couver­ 

ncur, k .Ministre de l'industrie et du 
travail peut désigner, pour foire, en 
outre, partie de la commission, un 
ou plusieurs citoyens belges, ayant 
l'ûge requis, pris en dehors de la 
province. · Dans cc cas, Je Ministre 
de l'industrie et du travail désigne 
en même temps, parmi les personnes 
choisies par lui et par Je Gouver­ 
neur , celle qui remplira les fonc­ 
tions de président. 

L'administration communale de la 
localité où Ic différend s'est produit, 
fournit le local nécessaire aux réu­ 
nions. Si le différend s'étend à plu­ 
sieurs localités, celte obligation in­ 
combe à celle des communes inté­ 
ressées qui sera désignée par le 
Gouverneur. 

Les fonctions de secrétaire sont 
remplies par Ic secrétaire de la com­ 
mune cha •. gée <le fournir le Jocal. 

Les dépenses sont à la charge de 
la province. 

AnT. 99. 

Le Gouvernement est autorisé à 
agréer, à la demande des chefs <l'en­ 
treprise, les conseils d'usine existant 
dans leurs établissements, 

nijverheids- en arbeidsraad behoort, 
dan mag de Gouverneur der pro­ 
,· incic, op aanvraag der belangheb­ 
bende partijen of met hare loe­ 
stemming, eeue verzoeningscom­ 
missie samenstellen om het geschil le 
vereffenen. 

• Deze commissie· is samengesteld 
uil één voorzitter en vier bijzitters, 
gekozen onder de Belgische burgers, 
die den leeftijd van dertig jaar heb­ 
ben bereikt én in de provincie woon­ 
achtig zijn . Evenwel mag de Gou­ 
verneur zijne keus niet vestigen op 
werkgevers of werknemers, die tot 
dezelfde nijverheid als de belang­ 
hebbende partijen behooren. 

Op voordracht van den Gouver­ 
neur, mag de Minister van nijverheid 
eu arbeid, bovendien tot leden van 
de Commissie een of meer Belgische 
burgers van buiten de provincie aan­ 
stellen, die den vereischtcn ouder­ 
dom hebben. In dit geval benoemt 
de Minister van nijverheid en ar­ 
beid tevens, onder de door hem en 
den Gouverneur gekozen leden, den 
persoon die het voorzitterschap zal 
waarnemen. 

Het gemeentebestuur van de ge­ 
meente, waarin het geschil is ont­ 
staan.zorgt voor het lokaal waar men 
vergadert. Strekt het geschil zich 
uit tot verschillende gemcenlen, 
dan wordt die verplichting opge­ 
legd aan de belanghebbende ge­ 
meente, welke door den Gouverneur 
wordt aangeduid. 

Hel ambt van secretaris wordt 
waargenomen door den secretaris 
van de gemeente, welke het lokaal 
moet bezorgen. 

De uitgaven komen ten laste van 
de provincie. 

AnT. 99. 

De Regeering is gemachtigd, op 
aanvraag der werkgevers, de fa­ 
bricksraden, welke in hunne inrich­ 
tingen beslaan, aan te nemen. 
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L'agréation a lieu sur le vu des 
statuts de l'institution. Si, dans la 
suite, des modifications sont appor­ 
tées aux statuts par le chef d'en­ 
treprise intéressé.elles doivent .avaut 
leur mise en vigueur, être soumises 
à l'approbation du Gouvernement, 

Les conseils d'usine agréés sont 
consultés au même litre que les Con­ 
seils de l'industrie el du travail sur· 
Jes questions ou projets intéressant 
les chefs d'entreprise et les ouvriers. 

ART. {00. 

Avant d'agréer un conseil d'usine 
ou d'approuver une modification 
apportée aux statuts, le Gouverne­ 
ment prend l'avis : 

f O Du Conseil de l'industrie et 
du travail dans la circonscription 
duquel se trouve situé l'établisse­ 
ment intéressé; 

2° Du Conseil supérieur <lu tra­ 
vail. 

Donné à Laeken, le 23 jan­ 
vier i 907. 

De aanneming geschiedt op het 
zicht van de verordeningen der in­ 
stelling. 

Indien, later, wijzigingen in de 
verordeningen door den belang­ 
hebbenden werkgever worden ge­ 
bracht, moelen zij, alvorens van 
kracht te worden, aan de goed­ 
keuring der Hegeeriog onderwor­ 
pen worden. 

De aangrnomcn fabrieksraden 
worden, zoowcl als de nijverhcids­ 
en arbeidsraden, geraadpleegd om­ 
trent vraagstukken of ontwerpen, 
welke de werkgevers en de werk­ 
nemers aanbclnngen. 

AttT. {00. 

Alvorens cenen Iabrieksrnad aan 
te nemen of cene in de verorde­ 
ningen gebrachte wijziging goed te 
keuren, wint de Rcgcering het ad- . . 
VH'S lil : 

1° Van den 'nijverheids- en a1·­ 
beidsraad binnen welks gebied de 
betrokken inrichting is gelegen; 

2.0 Van don Iloogcrcn Arbeids­ 
raad. 

Gegeven te Laken, den 2Jn Ja­ 
nuari i 907. 

LÉOPOLD. 

Par le Roi: 
Le Minist1·e de l'industrie et du 

travail, 

Van 's Konings wcgc : 
De Minister van nijverheid en 

arbeid, 

FRANCOTTE, 
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Chambre des Représentants. 
SÉANCR DU j4 JANVIER. f 907. ,, 

Projet de loi portant revision de la loi du 16 aeüt 1887 relative aux Conseils 
de l'industrie et du travail. 

EXPOSÉ DES MOTIFS. 

Messienrs, 

La loi du 16 août 1887 sur les Conseils del'industrie et du travail assigna 
une tri pie mission à ces collèges : délibérer sur les intérêts communs des 
chefs d'entreprise et des ouvriers, prévenir et, au besoin, aplanir les con­ 
flits du traval cl, enfin, donner leur avis sur les questions ou projets que le 
Gouvernement jugerait utile de leur soumettre. 

Au point de vue de leur rôle consultatif, les Conseils de l'industrie et du 
travail rendirent incontestablement des services importants. Ils contri­ 
buèrent, notamment, dans une large mesure, à faciliter la mise à exécution 
des lois relatives au travail. Les résultats obtenus sous les deux autres rap­ 
ports furent moins satisfaisants: les intéressés, chefs d'entreprise et ouvriers, 
s'abstinrent généralement de faire appel à l'intervention des Conseils et, 
d'autre part, celte intervention, dans les rares cas où elle fut sollicitée, 
resta souvent sans effet. 

Sans doute, il y a des réserves à faire. De ce qu'une tentative de concilia­ 
tion n'a pas réalisé l'accord des parties, on ne peut pas conclure qu'elle a 
été absolument inutile. Elle reste en apparence sans effet et néamoins, pour 
avoir mis les parties en présence, pour leur avoir fourni l'occasion de s'expli­ 
quer et d'entendre des paroles de conciliation, elle est, en réalité, le germe de 
l'accord qui interviendra plus lard. Il importe, d'ailleurs, d'avoir égard à la 
complexité des conflits industriels et à tenir compte du peu d'empressement 
des parties intéressées. 

Mais, ces réserves faites, on ne saurait nier l'insuccès des Conseils de 
l'industrie et du travail au point de vue des deux attributions essentielles 
visées par la loi du t6 août 1887.Le présent projet de loi est principalement 
inspiré par le désir de donner à ces Conseils une organisation mieux appro­ 
priée à leur mission : il tend à faciliter les délibérations communes entre 
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les chefs d entreprise et les ouvriers; il a pour but de renforcer l'action 
conciliatrice de l'institution. 

A ce double point de vue, nous avons largement lid parti de l'avant-projet 
élaboré par le Conseil supérieur du travail, à Ja compétence et an zèle duquel 
le Gouvernement se plaît, une fois de plus, à rendre hommage. 

Le chapitre I est relatif à l'institution et à la compétence des Conseils. 
Parmi les innovations qu'il contient, nous citerons la disposition de l'ar­ 

ticle 5, permettant de donner à une ou plusieurs sections une circonscription 
particulière. Celle réforme a été introduite surtout en vue dejl'industrie 
houillère : il a paru utile que dans ce domaine la section pût être formée de 
concessions de charbonnages. 

L'article 4, en raison de l'introduction de la représentation proportion­ 
nelle, élève à trente le nombre maximum des membres de chaque section. 
Il impose, d'autre part, un minimum de six membres. En fait, les membres 
pourront être moins nombreux que ne le prescrit l'arrêté d'organisation; il 
en serait ainsi dans le cas de fermeture d'un établissement. La section ne 
continuera pas moins à fonctionner, tant que les membres de chaque 
groupe demeureront au nombre de deux au moins. 

Aux termes du même article, les mandats de membre ouvrier seront 
répartis, le cas échéant, entre les diverses catégories de travailleurs occupés 
dans l'industrie représentée par la section. Ainsi, pour les sections verrières, 
l'arrêté d'organisation pourra déterminer le nombre de mandats revenant 
respectivement aux souffleurs, aux étendcurs, aux magasiniers, etc. Le Roi 
pourra de même grouper en catégories, d'après le nombre d'ouvriers, les 
chefs d'entreprise exerçant l'industrie représentée par la section et répartir 
les mandats entre ces catégories; il convient que les établissements occupant 
un grand nombre d'ouvriers ne soient pas, en quelque sorte, submergés par 
des entreprises de peu d'importance. La disposition de l'alinéa final de l'ar­ 
ticle 4 permettra d'assurer à ces établissements la représentation qui leur 
revient. 

Le chapitre II détermine les règles à suivre pour la désignation des 
membres; il comprend les articles 6 à 27. 

Les articles 7 à 9 contiennent une nouvelle définition des termes cc chefs 
d'entreprise » et « ouvriers ». Réclamée depuis longtemps par les autorités 
chargées de la confection et de la révision des listes électorales, celte défini­ 
tion remplacera celle de la loi organique des Conseils <le prud'hommes, que 
les arrêtés royaux du rn août !889 et du iO mars f 893 ont rendue applicable 
aux Conseils de l'industrie et du travail. 

L'article i 1 énumère les conditions requises des chefs d'entreprise pour 
l'inscription sur la liste des électeurs; il abaisse à un an la durée minimum 
de l'exercice de leur industrie dans la circonscription. Le fait qu'ils y ont 
fondé ou repris un établissement constitue par lui-même une garantie suffi­ 
sante de la stabilité de leurs intérêts professionnels; d'autre part, en 
raison du nombre limité des chefs d'eutreprise et des rapports qu'ils ont 
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généralement entre eux, une durée d'un an suffit pour permettre à ceux qui 
sont nouvellement établis de se prononcer en connaissance de cause. 
Comme les conditions requises pour l'électorat le sont également pour 
l' éligibilité et que; dans maintes circonscriptions, le nombre d'établissements 
est Jort réduit, il y a lieu de Iaeiliter Je recrutement des groupes. 

L'article H ne prévoit pas de condition d'àge; le fait de gérer un éta­ 
blissement industriel suppose la maturité intellectuelle qu'il convient 
d'exiger de l'électeur. 

Aux termes de l'article ! 2, les établissements exploités par des sociétés ne 
seront, en aucun cas, représentés par plus d'un électeur chef d'entreprise. 
Actuellement, les directeurs-gérants et tous les administrateurs d'établis­ 
sements industriels sont inscrits comme électeurs; les entreprises, parfois 
très considérables, qui sont exploitées par une personne isolée, se trouvent 
ainsi en état d'infériorité. 
Jusqu'ici. les ouvrières étaient représentées par les électeurs ouvriers, au 

même titre que les ouvriers ne réunissant pas les conditions de l'électorat. 
Cette présomption de représentation fait défaut dans les industries où ne 
travaillent que des femmes, et d'ailleurs, dans celles où elles sont em­ 
ployées concurremment avec les hommes, les femmes sont souvent chargées 
de travaux spéciaux et forment alors des catégories professionnelles 
distinctes. .Ces considérations nous ont déterminé à permettre aux ouvrières 
de désigner elles-mêmes leurs mandataires et, le cas échéant, de porter leur 
choix sur des lemmes. 
D'autre part, l'ouvrière abandonne généralement l'atelier ou la fabrique 

lors de son mariage. La proportion des femmes ayant atteint l'âge normal 
de l'électorat et surtout celui de l'éligibilité étant presque partout très faible, 
l'article f 8 autorise le Roi à abaisser cet âge de quatre années au plus dans 
les industries où les femmes sont employées en nombre plus considérable 
que les hommes. 

L'article 20 étend aux élections pour les Conseils de l'industrie et du tra­ 
vail le principe de l'obligation du vote. 

Quant à l'attribution des mandats, elle aura lieu d'après le système de la 
représentation proportionnelle (article 22). Ce système convient d'autant 
mieux aux Conseils de l'industrie et <ln travail que ceux-ci constituent des 
organismes essentiellement représentatifs. A ce point de vue, il importe de 
ne pas connaitre seulement l'avis de la majorité : toute fraction importante 
soit des chefs d'entreprise, soit des ouvriers, doit pouvoir se faire entendre. 

Le troisième alinéa de l'article 25 épargnera aux chefs d'entreprise des 
démarches et des négociations délicates, lorsque, par suite de leur petit 
nombre, le fait de proposer des candidats reviendrait en somme à éliminer 
quelques-uns d'entre eux. 

Le chapitre III est relatif à la présidence et à la vice-présidence des sec- 
tions et au bureau du Conseil. - 

Actuellement, chaque section a son président, mais il n'en existe pas 
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pour le Conseil. C'est une lacune évidente. Si dans chaque section, un pré­ 
sident est nécessaire, le Conseil aussi a besoin, à sa tête, d'un homme capa­ 
ble de diriger les débats et d'assurer le fonctionnement de l'institution consi­ 
dérée dans son ensemble. 

A côté du président du Conseil, le projet prévoit un vice-président ainsi 
qu'un secrétaire permanent et rétribué. Ce dernier rouage sera très utile au 
point de vue de la bonne tenue des écritures et de la conservation des 
archives. 

Pour la désignation des présidents et vice-présidents, nous avons adopté 
un système analogue à celui que la loi du 5! juillet f 889 a établi pour 
les Conseils de prud'hommes : la nomination par le Ministre de l'industrie 
et du travail sur deux listes de candidats présentés par les membres. . 

D'après le présent projet, les présidents et vice-présidents du Conseil et 
des sections n'auront en aucun cas voix prépondérante; le système échappe 
ainsi au seul reproche qu'il ait mérité en ce qui concerne la juridiction des 
prud'hommes. 

Le serment prévu à l'article j9 constitue une garantie contre la pratique 
du mandat impératif, qui, en réduisant les discussions à une vaine parade, 
aurait nécessairement pour conséquence de discréditer l'institution. 

Le chapitre IV, relatif aux délibérations sur les intérêts communs des 
chefs d'entreprise et des ouvriers, est destiné à combler une importante la­ 
cune de la loi du f6 août i 887. Cette loi permet bien à la Députation per­ 
manente du Conseil provincial de convoquer les sections à Ia demande des 
chefs d'industrie ou des ouvriers, mais n'entre, à cet égard, dans aucun 
détail d'organisation. Par combien d'intéressés la convocation doit-elle avoir 
été demandée? Quelles questions peuvent être mises en délibération P Une 
section peut-elle être convoquée itérativement et à toute époque de l'année? 
Autant de points que la loi actuelle laisse dans l'ombre et qui sont tran­ 
chés par le présent projet. 

L'article 5ö donne aux ouvriers le moyen de provoquer une délibération, 
sans que leurs noms soient divulgués. 

Les questions soulevées par des ouvriers sont examinées et prises en con­ 
sidération par les membres ouvriers de la section avant d'être soumises aux 
membres chefs d'entreprise : on évite ainsi à la section des délibérations 
inutiles sur des demandes manifestement injustifiées (art. 56). 

L'article 40 dispose que, pour examiner les diverses questions qui lui sont 
soumises, chaque section se réunit deux. fois par an à des époques qui 
seront fixées par un arrêté royal. Le but de cette disposition est d'éche­ 
lonner les réunions des diverses sections, de manière à ne pas surcharger à 
un moment donné le bureau du Conseil et à convoquer.autant que possible, 
toutes les sections dans le local habituel des réunions. 

Les questions qui intéressent un établissement en particulier ne peuvent 
être mises en délibération. Ces questions sont exclusivement de la compé .• 
tence du patron et des ouvriers de l'établissement intéressé. 

Au cours de l'enquête administrative qui précéda l'élaboration du présent 
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projet, un grand nombre de sections des· Conseils de l'industrie et du tra­ 
vail demandèrent qu'une sanction fût attachée à leurs délibérations. L'ar­ 
ticle 4{ permettra de donner satisfaction à ce désir. En vertu de cet article, 
le Ministre de l'industrie et du travail peut ordonner la publication au 
Moniteur de certaines décisions, qui, dans ce cas, acquièrent force d'usage 
dans les limites de la circonscription. 

Le chapitre V détermine les règles à suivre en matière de conciliation et 
d'arbitrage; dans la loi du 16 août ·1887, un seul article se rapporte à cet 
objet (art. !O). 

La première disposition du chapitre Y marque Ic point de départ de l'in­ 
tervention des Conseils. 

Lorsqu'un différend vient à se produire dans un établissement industriel, 
il est de règle, sous le régime de la loi du 16 août ·1887, que la section com­ 
pétente du Conseil de l'industrie et du travail intervienne à la demande, solt 
du chef de l'entreprise, soit des ouvriers intéressés. Or, il arrive assez fré­ 
quemment que, les ouvriers ayant seuls demandé l'intervention du Conseil, 
Je chef de l'entreprise refuse de se présenter devant la section compétente, 
réunie d'emblée. Pour éviter cet inconvénient, le présent projet n'autorise 
la convocation que pour autant que les deux parties aient consenti à lui sou­ 
mettre le différend. Dans certains cas, des démarches pourront être faites 
auprès des parties, en vue de les amener à se prêter à une tentative de con­ 
ciliation. 

L'article 47 prévoit la désignation par les ouvriers intéressés d'un certain 
nombre de délégués, avec mission de les représenter au cours des négocia­ 
tions. Un arrêté royal déterminera les conditions dans lesquelles aura lieu 
cette désignation, de manière à en assurer la régularité. 

En principe, tous les membres de la section compétente sont appelés à 
intervenir comme conciliateurs. Cependant, comme les assemblées nom­ 
breuses ne conviennent guère pour remplir celte mission, l'article 48 dispose 
que, si le nombre des membres de la section compétente est supérieur à dix, 
les cinq membres les plus âgés de chaque groupe seront seuls appelés a 
siéger. 

Les articles 49 à EH déterminent la procédure à suivre par Ja section 
compétente. 

L'accord qui met fin au différend, se conclut entre le chef d'entreprise et 
la majorité des délégués. Cependnut, comme aucune sanction n'est attachée 
à l'intervention de la section compétente, cet accord est destiné à rester 
pratiquement sans effet, s'il n'est ratifié par les ouvriers intéressés. C'est 
pourquoi l'article ~0 permet aux délégués de s'assurer par voie de refe­ 
rendum de l'acquiescemeut de leurs commettants à la solution qui a été 
adoptée. 

Le président du Conseil peut également consulter les ouvriers par voie de 
referendum. Lorsque les ouvriers se sont mis en grève, il peut notamment, 
en tout temps, leur fournir l'occasion de se prononcer au sujet de l'oppor­ 
tunttéd'une reprise du travail. 
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En cas d'insuccès de la tentative de conciliation, les parties intéressées 
s'en remettent, si elles le trouvent bon, à la décision de la section compé­ 
tente, choisie comme arbitre du différend. (Art. ~4.) 

La désignation de la section compétente comme arbitre du différend n'est 
pas prévue à titre exclusif. Les parties intéressées possèdent toute liberté 
à cet égard. Si elles le préfèrent, elles s'en référeront à la décision d'un 
ou de plusieurs membres de la section compétente, sauf, le cas échéant, à 
adjoindre à ceux-ci d'autres personnes. 
Il s'est parfois manifesté une tendance à considérer la section compétente 

du Conseil de l'industrie et du travail comme une manière de juridiction 
d'ordre moral, ayant pour mission de déterminer dans quelle mesure cha­ 
cune des parties en présence a tort ou raison et à qui il appartiendrait de 
faire prévaloir, au besoin avec l'aide de l'opinion publique, la solution la 
plus équitable. Le Gouvernement estime que ce point de vue est erroné et 
que les Conseils de l'industrie et du travail doivent se renfermer dans les 
limites de la conciliation proprement dite; ils n'ont d'autre rôle en cette 
matière que de chercher à rétablir l'entente entre les parties intéressées; 
elles agissent sur elles par la persuasion, en proposant, s'il y a lieu, des 
solutions transactionnelles acceptables pour l'une et pour l'autre. 

Le chapitre VI prévoit la formation, près de chaque Conseil de l'industrie 
et du travail.d'un nouvel organisme, chargé d'aplanir les différends auxquels 
les sections compétentes ne paraissent pas être en mesure de mettre fin. 
Nous estimons, en effet, que c'est souvent en raison de leur composition 
même que les sections compétentes demeurent impuissantes. 
Considérons le cas où le différend s'est produit dans un établissement isolé. 

Lés membres de Ia section compétente, tant chefs d'entreprise qu'ouvriers, 
se rattachent généralement à l'industrie à laquelle appartient l'entreprise où 
Ie conflit est né. Or, le conflit porte le plus souvent sur le salaire ou sm· 
l'organisation du travail, questions communes à tous les établissements 
similaires. Les membres sont donc indirectement intéressés dans le diffé­ 
rend. Dès lors, on peut se demander s'ils possèdent, dans tous les cas, l'im­ 
partialité désirable; il faut craindre qu'au lieu de s'appliquer entièrement à 
la recherche des moyens de rétablir l'entente, ils n'inclinent parfois, du reste 
à leur insu, à faire prévaloir la solution la plus conforme à Jeurs propres 
intérêts. 
Pour les membres chefs d'entreprise, le fait d'exercer la même industrie 

que le patron en cause présente encore un autre inconvénient. Ils sont ses 
concurrents; il p;ut même arriver que ce patron soit en délicatesse avec 
certains d'entre <'UX. 

La conciliation en matière de conflits du travail, pour être efficace, réclame 
le concours de personnes douées d'autorité morale. Les membres de la sec­ 
tion compétente sont les pairs du patron et <les ouvriers engagés dans le 
différend; il est douteux qu'ils réalisent, dans tous les cas, la condition 
voulue. ~ 
Tel est le cas lorsqu'un chef d'entreprise est en discussion avec ses 
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ouvriers. Le conflit s'étend-t-il à tous les établissements d'une même In­ 
dustrie; la situation est peut-être encore plus défavorable. La réunion de 
la section compétente du Conseil de l'industrie et du travail met en pré­ 
sence un certain nombre de chefs d'entreprise et d'ouvriers, tous engagés 
dans Ie différend; si bien que l'agent conciliateur fait véritablement dé­ 
faut, chacun étant à la fois juge et partie dans sa propre cause. 

Nous avons conclu à la nécessité d'un organisme nouveau. Renoncer à 
toute intervention des sections compétentes en cette matière, serait négliger 
un moyen de conciliation efficace dans certains cas et qui semble même 
indiqué, lorsque le conflit ne présente aucune acuité et se réduit, en réalité, 
à un malentendu. 

La Commission de concilation chargéé d'intervenir en cas d'impuissance 
de la section compétente du Conseil de l'industrie et du travail, se compo­ 
sera d'un président, de deux assesseurs nommés par le Ministre de l'indu­ 
strie et du travail, et de quatre assesseurs désignés par les membres du 
Conseil près duquel elle est établie. La présence des délégués du Gouverne­ 
ment s'explique par Ic souci d'introduire dans la Commission des personnes 
indépendantes, désintéressées, que le mode de nomination met à l'abri de 
tout soupçon. 

Nous avons groupé dans le chapitre VII les dispositions ayant une portée 
générale. 

Les articles 70 à 72 permettent d'établir une ou plusieurs sections pour 
les entreprises commerciales et de conférer, pour certaines sections, l'élec­ 
torat et l'éligibilité aux employés. Cette .double extension a été instamment 
sollicitée dans de nombreuses requêtes adressées au Gouvernement. 

Chaque Conseil arrête son règlement d'ordre intérieur (art. 88). 
Aux termes de l'article 8 de la loi du f 6 août !887, chaque section se 

réunit au moins une fois par an, au jour et, dans le local indiqués par un 
arrêté de la Députation permanente du Conseil provincial. Cette disposition, 
excellente en principe, a donné lieu à des difficultés : elle place les Députa­ 
tions permanentes dans la nécesité de trouver chaque année une question 
à mettre en délibération. Aussi a-t-il été admis dans la pratique de ne 
convoquer que les seules sections n'ayant tenu dans le courant de l'année 
aucune autre réunion. Nous proposons de consacrer cette solution _par un 
texte (art. 89). L'ordre du jour de la réunion sera fixé par Ic Ministre de 
l'industrie et du travail, qui prendra, s'il y a lieu, l'avis des autorités 
locales. 

La disposition pénale de l'article 96 a pour hut de garantir le respect des 
engagements pris par les chefs d'entreprise et les ouvriers engagés dans un 
conflit du travail ou par les personnes chargées de Jes représenter. 

Le régime transitoire prévu par les deux derniers alinéas de l'article 97 
permettra au Gouveruernent <le réorganiser les Conseils de l'industrie et du 
travail sans en interrompre le fonctionnement. 

Le premier des articles additionnels organise la conciliation dans le cas 
où un conflit du travail est imminent, dans le cas encore ou il se produit 
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daus,uhe localité qui n'est comprise dans la circonscriptioh d'aucun Conseil 
de l'industrie et du travail; le second permet au Gouvernement d'agréer 
fes conseils d'usine. 

Ce serait une erreur de croire que les conseils d'usine forment double 
emploi avec les Conseils de l'industrie et du travail. En réalité, ces deux 
institutions ont des missions bien distinctes et se complètent l'une l'autre. 

Le conseil d'usine a pour but de résoudre les difficultés journalières qui 
se produisent dans un établissement. Pour la solution de ces difficultés, 
généraler:ient peu importantes, il est inutile de faire intervenir des personnes 
étrangères. Le rôle du Conseil de l'industrie et du travail commence lors­ 
qu'une difficulté n'a pu être résolue par le conseil d'usine et qu'un conflit 
s'est produit ou est sur le point d'éclater. 
· Les conseils d'usine agréés par le Gouvernement seront consultés par 
celui-ci au même titre que Jes Conseils de l'industrie et du travail. Cette 
consultation sera surtout utile lorsqu'il s'agira d'établissements situés en 
dehors de la circonscription de tout Conseil de l'industrie et du travail ou 
appartenant à une industrie non représentée. 

11 va de soi que le Gouvernement n'agréera que les conseils d'usine pré­ 
sentant toute garantie au point de vue de la libre "représentation des 
ouvriers. 

Le Ministre de l'industrie et du travail, 

FRANCO TT E. 
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PROJET DE LOI. 1 WETSONTWERP. 

Léopold Il, 1 Leopold IJ, 
no1" DE8 8EI..GE8, 1 KONING DER BELGEN, 

A tous p1•é4e11t1 et à venir, Salut. 

Sur la proposition de Notre Minis­ 
de l'industrie et du travail, 

Nous AVONS ARRtT.É ET ARBtTONS : 

Notre Ministre de l'industrie et du 
travail présentera en Notre Nom, 
aux Chambres législatives, le projet 
de loi dont la teneur suit : 

CHAPITRE PREMIER. 

De la mission et de l'institution 
des Conseils. 

AnTlCLE PREMIER. 

Les Conseils de l'industrie et du 
travail ont pour mission : 

1° De délibérer sm· les intérêts 
communs des chefs d'industrie et des 
ouvriers; 

2° De prévenir les conflits du tra­ 
vail et de mettre fin à ceux qu'ils 
n'ont pu empêcher; 

5° D'amener la formation, dans les 
diverses industries, d'usages et de 
règlements communs relatifs au tra­ 
vail; 

4° De donner leur avis sur les 
questions ou projets intéressant l'in­ 
dustrie et le travail, que le Gouver­ 
nernentjuge utile de leur soumettre; 

ö0 De prêter leur concours aux 
pouvoirs publics pour tous objets 
intéressant l'industrie et Ic travail, 
notamment en leur fournissant des 

Aan allen, ter1enwo01·digen en toeko­ 
mmden, lleil I 

Op voordracht van onzen Minis­ 
ter van nijverheid en arbeid, 

W11 HEBBEN BESLOTEN EN Wu BESLUITEN: 

Onze Minister van nijverheid en 
arbeid zal in Onzen Naam, aan de 
Wetgevende Kamers ter overwe­ 
ging aanbieden, het wetsontwerp 
waarvan de inhoud volgt : 

HOOFDSTUK I. 

Van de opdracht en van de instelling 
der Raden. 

ARTIKEL i. 

De nijverheids- en arbeidsraden 
hebben in opdracht : 

f O Te beraadslagen over de ge­ 
meenschappelijke belangen van nij­ 
verheidshoofden en nijverheidsar­ 
beiders; 

2° De arbeidsgeschillen te voor­ 
komen en, waar dit niet gelukt, ze 
te vereffenen ; 

5° Het ontstaan, in de verschil­ 
lende takken van nijverheid, van 
gemeenschappelijke arbeidsgebrui­ 
ken en regelingen te weeg te bren­ 
gen; 
4° Advies te geven omtrent de 

vraagstukken of ontwerpen de be­ 
langen van den arbeid rakende 
welke de Rcgeering nuttig acht 
hun te onderwerpen ; 

!5° Hunne medewerking aan de 
openbare besturen te verleenen voor 
alle onderwerpen, welke belangen 
van nijverheid en arbeid betreffen, 
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renseignements sur les salaires et 
les conditions du travail. 

ART. 2. 

Les Conseils de l'industrie et du 
travail sont institués par arrêté 
royal, dans les localités où l'utilité 
en est reconnue. 
L'institution a lieu sur la proposi­ 

tion de l'administration communale 
ou à la demande des intéressés, 
chefs d'industrie 011 ouvriers. tes 
Conseils peuvent également être 
établis d'office. 

L'arrêté d'institution fixe l'éten­ 
due de la circonscription. 

ART. 5. 

Hormis le cas où il n'y a dans la 
circonscription qu'une seule indus­ 
tric réunissant les éléments suffi­ 
sants pon,· être utilement représen­ 
tée, le Conseilse divise en sections. 

Chaque section représente une 
industrie distincte. 

Le cas échéant, une circonscrip­ 
tion spéciale pourra être donnée à 
une ou plusieurs sections. 

AnT. 4. 

La section se compose de deux 
groupes d,~ membres : les membres 
chefs d'entreprise et les membres 
ouvriers. 

Dans chacun des deux groupes, 
le nombre des membres ne peut être 
inférieur à trois 11i excéder quinze. 
Chaque gl'011pc comprcnd,en outre, 
des membres suppléants. 

Les mandats de membre ouvrier 
sont répartis, le cas échéant., entre 
les catégories professionnelles aux­ 
quelles appartierureut les ouvriers 
occupés dans l'industrie représentée 
par la section. 

onder andere door hun inlichtingen 
te verschaff en nopens de loonen en 
de arbeidsaangelegenheden. 

ART. 2. 

" De nijverheids- en arbeidsraden 
worden bij koninklijk besluit in­ 
gesteld in de gemeenten waar het 
nut daarvan is gebleken. 
Zij worden ingesteld op voor­ 

dracht van het gemeentebestuur of 
op aanvraag van de belanghebben­ 
den, werkgevers of werknemers. De 
Haelen mogen insgelijks van ambts­ 
wege ingesteld worden. 

Het besluit tol instelling bepaalt 
den omvang vau het gebied. 

ART, 5. 

De Raad wordt gesplitst in afdee­ 
lingen, ten ware cr in het gebied 
slechts éénc nijverheid bestond, vol­ 
doende aan de vereischten voor he­ 
hoorlij ke vertegenwoordiging. 
Elke afdccling vertegenwoordigt 

eene afzonderlijke nijverheid. 
Bij voorkomend geval, kan voor 

één of meer.afdeefingen een bijzon­ 
der gebied worden bepaald. 

ART. 4. 

De afdeeling bestaat uit twee on­ 
derafdeelingen : die del' werkge­ 
vers-leden en die der werknemers­ 
lcdcn. 

Elke onrlerafdeellng bestaat uit 
minstens drie en hoogstens vijftien 
leden. Bovendien zijn er in elke 
onderafdeeling plaatsvervangende 
leden. 

De mandaten van werknemerslid 
worden, bij voorkomend geval,ver­ 
dceld over de vakgroepen waartoe 
behooren de arbeiders der nijver­ 
heid, welke in de aftleeling wordt 
vertegenwoordigd. 
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Le Roi peut également grouper 
en catégories les chefs d'entreprise 
exerçan t l'industrie représentée par 
Ja section, d'après le nomhre <Pou­ 
vricrs qu'ils emploient, et répartir 
entre ces catégories les mandats de 
membre chef d'entreprise. 

AnT. ~- 

Avant d'instituer un Conseil et de 
l'organiser, le Roi prend l'avis : 

{0 Des administrations commu­ 
nales des localités faisant partie de 
la circonscription adoptée provisoi­ 
rement; 
2° De la Députation permanente 

du conseil provincial; 
, 5° Des unions professionnelles de 
chefs d'entreprise ou d'ouvriers léga­ 
lement reconnues et dont le siège est 
établi dans les limites de la cir­ 
conscription. 

CHAPITRE Il. 

De la désignation des membres . 

AnT. 6. 

Dans chaque section, les membres 
chefs d'entreprise et les membres 
ouvriers sont respectivement élus 
par les chefs d'entreprise exerçant 
l'industrie pour laquelle la section 
est établie et par les ouvriers qu'ils 
emploient. 

AnT. 7. 

Par chefs d'entreprise, on entend 
ceux qui, dans le hut de réaliser un 
profit, emploient habituellement au 
travail un ouvrier ou plus, 

Sont qualifiés chefs d'entreprise, 
dans le cas où l'employeur est une 
société : 
i0 S'il s'agit d'une société en nom 

collectif, chacun des associés; 

De Koning mag ook de hoofden 
der bedrijven, welke in de afdeeling 
worden vertegenwoordigd naar het 
getal der arbeiders, die zij bezigen, 
in groepen brengen en de mandaten 
van werkgeverslid over die groepen 
verdeelen. 

AnT. ~- 

Alvorens een Raad in te stellen 
en in te richten, wint de Koning het 
advies in : 

f O Va1î de raden der gemeenten 
welke behoorcn tot het voorloopig 
bepaalde gebied; 

~
0 Van de Bestendige afvaardi­ 

ging van den provincieraad ; 
5° Van de wettelijk erkende he­ 

roepsvcrcenigingen van werkgevers 
of werknemers, welker zetel in het 
gebied is gevestigd. 

HOOFDSTUK Il. 

Van de benoeming der Ieden.v 

ART. 6. 

In elke afdeeling worden de.werk­ 
gevers-leden en de werknemers­ 
leden onderscheidenlijk gekozen 
door de werkgevers die het bedrijf 
uitoefenen waarvoor de af decling is 
opgericht en door de arbeiders die 
zij bezigen. 

AnT. 7. 

Onder werkgevers verstaat men 
degenen, die, met het oog op winst, 
gewoonlijk ten minste één arbeider 
of een grooter getal arbeiders bezi­ 
gen. 
Worden als werkgevers aange­ 

merkt, wanneer het eene vennoot .• 
schap geldt, namelijk : 

1° Eene vennootschap onder ge­ 
meeuschappelijken naam : elke ven­ 
noot; 



[ N° H4. ] ( t~ ) 

2° S'il s'agit d'une société en com­ 
mandite, les associés commandités; 

5° S'il s'agit d'une société anonyme 
ou coopérative, l'agent chargé de la 
gestion journalière de l'entreprise 
et le directeur technique. 

Doivent également être considé­ 
rés comme chefs d'entreprise, les 
propriétaires et armateurs de ba­ 
teaux de pêche maritime. 

AuT. 8. 

Par ouvriers, on entend ceux qui 
effectuent habituellement, pour le 
compte d'autrui, un travail manuel 
autre qu'un travail domestique. 

Sont assimilés aux ouvriers : 

i O Les chefs d'équipe, chefs-ou­ 
vriers, contre-maîtres, porions et 
surveillants; 
2° Les conducteurs, cochers et 

receveurs employés dans les entre· 
prises de tramways, omnibus et 
lo~uage de voitures; · 

5° Les patrons et pêcheurs inscrits 
au rôle d'équipage d'un navire de 
pêche. · 
Ne sont pas considérés comme ou­ 

vriers, les apprentis ni ceux qui, 
travaillant poui· lecompted'un mem­ 
bre de leur famille, habitent avec 
lui. 

ART. 9. 

Ceux qui effectuent habituelle­ 
ment un travail manuel pour le 
compte d'autrui et emploient eux­ 
mêmes un ou plusieurs ouvriers, 
sont considérés comme chefs d'en­ 
treprise, si le nombre de leurs ou­ 
vriers est supérieur à quatre, et 
comme ouvriers dans le cas con­ 
traire. 

ART. {0. 

La qualité d'électeur est constatée 

2° Eene vennootschap hij wijze 
van geld schieting: de werkende ven­ 
noot en; 
5° Ecne naamlooze of samenwer­ 

kende vennootschap : deagent be­ 
last met het dagelijksch beheer der 
zaak en de technische bestuurder. 

Moelen insgelijks worden be­ 
schouwd als werkgevers, de eige­ 
naars en reeders van zeevisschers­ 
booten. 

AnT. 8. 

Onder werknemers verstaat men 
degenen, die gewoonlijk handen­ 
arbeid met uitsluiting van huis­ 
houdwerk voor andermans rekening 
verricht en. 
Worden met werklieden gelijk­ 

gesteld : 
t0 De ploegbazen, werkbazen, 

meestergasten, porions en toezie­ 
ners; 
2° De conducteurs-koetsiers en 

ontvangers werkzaam in het tram-, 
omnibus- en huurhoudersbedrijf; 

5° De pal roons en visschers ter 
scheepsrol van een visschersboot 
ingeschreven. 
Worden niet beschouwd als werk­ 

lieden de leerjongens en evenmin de­ 
genen, die, voor rekening van een 
familielid werkzaam, bij hem in­ 
wonen. 

AnT. 9. 

Al wie gewoonlijk handenarbeid 
voor andermans rekening verricht 
en zelf één of meer werklieden be­ 
zigt, wordt beschouwd als werk­ 
gever, indien hij meer dan vier werk­ 
lieden heeft, en als werknemer in 
het tegenovergesteld geval. 

ABT. IO. 

Wordt als kiezer aangemerkt wie 
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par l'inscription sur les listes électo­ 
rales. 

ART. H. 

Pour être inscrit sur la liste des 
électeurs chefs d'entreprise d'une 
section, il faut: 

1 ° Posséder la qualité de chef 
d'entreprise, telle qu'elle est déter­ 
minée par les articles 7 et 9; 
2° Èt re Helge; 
5° Exercer, depuis un an au moins, 

dans la circonscription du conseil 
ou de la section, l'industrie pour la­ 
quelle celle-ci est établie. 

AnT. t2. 

Les entreprises ex ploitécs par des 
sociétés ne seront en aucun cas re­ 
présentées par plus d'un électeur 
sur la liste des électeurs chefs d'en­ 
treprise d'une section. 

La qualité d'électeur chef d'entre­ 
prise appartient : 
f O S'il s'agit d'une société en nom 

collectif ou en eornrnandite, au plus 
âgé des associés possédant la qualité 
de chef d'eutreprise , 

2° S'il s'agit d'une société ano- 
11) me ou coopérative, à l'agent 
chargé de la gestion journalière de 
l'entreprise et, dans Ic cas où plu­ 
sieurs agents sont chargés de celle 
gestion, au plus âgé d'entre eux. 

ART, i5. 

Pour être inscrit sur la liste fles 
électeurs ouvriers d'une section, il 
faut : 

t O Posséder le qualité d'ouvrier, 
telle qu'elle est déterminée par les 
articles 8 et 9: 

2° Être Belse · 
b ' 

5° Être àgé de 2~ ans accomplis; 

4') Être employé, depuis quatre 

m de kiezerslijsten is opgenomen. 

AnT. H. 

Om ingeschreven te worden op 
de lijst der werkgevers-kiezers een cr 
afdecling, dient men : 
i0 Aangemerkt te zijn als werk­ 

gever, zooals het bij de artikelen 7 
en 9 bepaald is; 

2° Belg te zijn; 
5° Ten minste sinds één jaar, 

binnen het gebied van den raad of 
van de af dceling, het bedrijf uit te 
oefenen, waarvoor deze is opge­ 
richt. 

AnT. 12. 

De inrichtingen door vennoot­ 
schappen gedreven mogen in geen 
geval door meer dan één kiezer op 
de lijst der werkgevers-kiezers een er 
afdeeling vertegenwoordigd wor .• 
den. 

Is kiesgerechtigd als werkgever : 

{0 Indien het eene vennootschap 
onder gemeenschappelijken naam 
of bij wijze van geldsehîeting geldt, 
de oudste dei· vennooten die als 
werkgever is aangemerkt; 

2° Indien het eene naamlooze of 
samenwerkende vennootschap geldt, 
de agent belast met het dagelijksch 
beheer der nijverheid en, indien er 
verschil lende agenten met dat beheer 
belast zijn, de oudste onder hen. 

AnT. m. 
Om ingeschreven te worden op 

de lijst der werknemers-kiezers 
ecner afdeeling, moet men : 
i O Aangemerkt zijn als werk­ 

nemer, zooals het is omschreven in 
de artikelen 8 en 9 ; 

~0 Belz zijn · 0 • 1 

3° Den leeftijd van ~l?S jaar be- 
reikt hebben ; 
4° Ten minste sinds vier jaar 
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ans au moins, dans une des entre­ 
prises relevant de l'industrie repré­ 
sentée par la section et situées dans 
Ja circonscription du Conseil ou de 
la section. 

ART. f4. 

Les dispositions des articles 20 à 
23 de la loi du 12 avril {894, qui 
déterminent les cas d'exclusion de 
l'électorat el de suspension des 
droits électoraux en matière d'élec­ 
tions législatives, sont applicables 
aux élections pour les Conseils de 
l'industrie et du travail. 

Toutefois, l'alinéa fina! de l'arti­ 
cle 2{ est remplacé, en ce qui con­ 
cerne ces dernières élections: par Ia 
disposition suivante : · 

<< La suspension des droits élec­ 
toraux visée au présent article n'est 
pas applicable à ceux qui ont été 
condamnés antérieurement à l'année 
i898 et qui n'ont subi, depuis lors, 
aucune condamnai ion correct ion­ 
nelle. Ne peuvent néanmoins être 
inscrits en aucun cas comme élec­ 
teurs, ceux contre qui un jugement 
ou un arrêt a prononcé l'interdiction 
du droit de vote pour nn turne non 
expiré à ia date de ia clôture des 
listes par l'administration commu­ 
nale. » 

AnT. HL 

Sont éligibles : 
¾° Comme membres chefs d'en­ 

treprise d'une section, les électeurs 
chefs d'entreprise; 
2• Comme membres ouvriers 

d'une section, les électeurs ouvriers 
âgés de 50 ans accomplis. 

Sont également éligibles, les chefs 
d'entreprise qui, tout en réunissant 
les conditions requises pour être in­ 
scrits sur les listes électorales, sont 
privés de l'électorat en vertu de l'ar­ 
ticle {2. 

werkzaam zijn in eene inrichting 
behoorende tot de nijverheid, in de 
afdceling vertegenwoordigd en ge­ 
legen binnen het gebied van den 
raad of van de afdeeling. 

ART. f4. 

De bepalingen der artikelen 20 tot 
23 der wet van i 2 April :1894, hou­ 
dende vaststelling van de gevallen 
van uitsluiting van kiesgbevoegdheid 
en van schorsing van kiesrecht in 
zake de wetgevende kiczingen, zijn 
van toepassing op de verkiezingen 
voorde nijverheids-en arbeidsraden. 

De slotalinea van artikel 21 wordt 
evenwel vervangen, wat laatstge­ 
noemde verkiezingen betreft, door 
de volgende bepaling : 

« De schorsing van kiesrecht, in 
dit artikel bedoeld, is niet van toe­ 
passing op de personen die vóór het 
jaar I 898 werden veroordeeld en die, 
sindsdien, geen boetstralTelijke ver­ 
oordceling hebben opgt•loopen.'.Mo­ 
gen nochtans in geen geval als kiezers 
worden ingeschreven, de personen 
wicn bij vonnis or arrest hl't kies­ 
recht werd ontnomen voor een tijds­ 
bestek dat nog niet is geëindigd bij 
de sluiting der kiezerslijsten door 
het gemeentebestuur. » 

AnT. HS. 

Zijn verkiesbaar : 
1 ° Tot. werkgevers-leden van een 

afdceling, al de kiesgerechtigde 
werkuevcrs · ~ ' 

2° Tot werknemersledcn van een 
afdceling, de kiesgerechtigde werk­ 
nemers, die den leeftijd van 50 jaar 
hebben bereikt. 

Zijn insgelijks verkiesbaar, de 
werkgevers wien , alhoewel zij aan 
de vcrcischten voldoen om op de 
kiezerslijsten ingeschreven te zijn, 
de kiesbevoegdheid krachtens arti­ 
kel J ~ is ontnomen. 
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ART. f 6. 

Ne sont pas éligibles, les chefs 
d'entreprise ou les ouvriers qui 
tiennent 'un débit de boissons. 

L'établissement tenu par la femme 
de l'intéressé sera considéré comme 
étant tenu par le mari, pour l'appli­ 
cation <le cette disposition. 

ART. i7. 

Les conditions de l'électorat, 
hormis l'âge requis, doivent exister 
à la date à laquelle commence la 
formation ou la revision des listes 
électorales; les conditions de l'éligi­ 
bilité, à la date à laquelle expire le 
délai fixé pour la présentation des 
candidats. 

L'âge requis pour l'électorat doit 
être atteint à la date de l'entrée en 
-vigueur des listes électorales. 

ART. !8. 

Les femmes sont électeurs et éli­ 
gibles dans les mêmes conditions 
que les hommes. 

Dans les industries ou les catégo­ 
ries professionnelles, dans lesquelles 
les femmes sont employées en 
nombre plus considérable que les 
hommes, le Roi peut abaisser, de 
quatre années au plus, l'âge requis 
pour l'électorat et pour l'éligibilité. 

ART, {9. 

Un arrêté royal déterminera les 
règles à suivre pour la formation et 
la revision des listes électorales. 

Chaque commune supporte les 
frais occasionnés. par ses listes. 

ART~ {6. 

Zijn nietverkiesbaar. de werkge­ 
vers of werknemers die een drank­ 
slijterij houden. 

Voor de toepassing van deze be­ 
paling, wordt de slijterij, gedreven 
door de echtgenoote van; den .... he­ 
langhebbende, beschouwd als ge­ 
lioude-n-door dën _"echtgenoot.-- - 

Au. t7. · 

De vererschtenomtreut de kies­ 
bevoegdheid, met uitzondering van 
die aangaande den leeftijd, moeten· 
bestaan ten dage waarop wordt be­ 
gonnen _aan .~het opmaken or het 
herzien van de ._kiezerslijsten·; de 
vereischten omtrent de verkiesbaar­ 
heid, ten dage waaropjhet tijdsbe­ 
stek verstrijkt, dat tot het voor­ 
dragen van candidaten is bepaald. 

De leertijd, vereischt met het oog 
op de kiesbevoegdheid dient enkel 
bereikt ten dage waarop de kiezers­ 
lijsten van kracht worden. 

ART. !8. 

De vrouwen zijn kiesbevoegd en 
verkiesbaar onder dezelfde voor­ 
waarden als de mannen. 
1. In de nijverheidstakken of vak­ 
groepen, waarin meer vrouwen dan 
mannen werkzaam zijn, mag de 
Koning de leef tijdsgrens, voor de 
kiesbevoegdheid en voor de ver­ 
kiesbaarheid vereischt, met hoog­ 
stens vier jaar verlagen. 

AnT. {9. 

Een koninklijkbesluit zal voor­ 
schriften geven omtrent het oprna­ 
kcn:en het herzien van de kiezers­ 
lijsten. 

Elke gemeente draagt de kosten, 
waartoe die lijsten pan leiding geven 



Lorsque les listes sont arrêtées dé­ 
finitivement, l'administration com­ 
munale délivre à chaque électeur 
une carte d'identité destinée à être 
produite lors de l'élection, 

ART. 20. 

Le vote est obligatoire. 
Les dispositions des articles 2'.20 

à 225 de la loi du 28 juin 1894, rela­ 
tives à la sanction de l'obligation du 
vote pour les élections législatives, 
sont également applicables aux élec- 

-tions pom· les Conseils de l'industrie 
et du travail. 
Il en est de même des disposi­ 

tions des articles f 96 à 219 de la 
même loi, qui ont pour objet d'as­ 
surer la sincérité des voles et la 
régularité des opérations électo­ 
rales. 

ART, 21.. 
L'élection a lieu an siège de l'insti­ 

tution. 
Toutefois un arrêté royal peut, la 

Députation permanente du conseil 
provincial entendue, prescrire l'éta­ 
blissement de sections de vote dans 
une ou plusieurs antres communes 
de la circonscription. Le même ar­ 
rêté détermine pour quelles com­ 
munes ces sections de vote sont 
établies. 

Aar. 22. 
L'attribution des mandats se fait 

proportionnellement au nombre des 
suffrages recueillis par les candidats 
des diverses listes. 

ART, 25. 
Lorsque le nombre des candidats 

présentés pour les mandats de mem­ 
bre effectif ou de membre sup­ 
pléant d'un groupe ou d'une caté­ 
gorie n'est pas supérieur à celui de 
ces mandats, ceux-ci leur sont attri­ 
bués sans scrutin. 

( 16 ) 

Na de eindvaststelllng van de 
lijsten wordt door het gemeentebe­ 
stuur aan elken ingeschrevene eene 
identiteitskaart uitgereikt, welke ter 
gelegenheid van de stemming dient 
le worden vertoond. 

ART. 4!0. 

De stemming is verplichtend. 
De bepalingen van de artikelen 

220 tot 223der wet van 28 Juni !894, 
omtrent de bekrachtiging van den 
stemplicht voor de wetgevende ver­ 
kiezingen, zijn i nsgclij ks toepasselijk 
op de verkiezingen voor de nijver­ 
heids- en arbeidsraden; 

Dat is eveneens het geval met de 
bepalingen van de artikelen t96 tot 
2f U van dezelfde wet, welke ten 
doel hebben de oprechtheid bij de 
stemming en de regelmatigheid bij 
de kiesverrichtingen te verzekeren. 

ART. 2J. 
De verkiezing wordt gehouden· 

ten zetel van den Raad. 
Inééne of meer andere gemeenten 

van het gebied mag de Koning, 
de bestendige afvaardiging van den 
provincieraad gehoord, het tot stand 
brengen van stemafdeelingen be­ 
velen. Hetzelfde besluit bepaalt de 
gemeenten waarvoor die stem­ 
af deelingen worden tot stand ge­ 
bracht. 

ART. 22. - 
De plaatsen worden toegekend 

naar verhouding van het getal stem­ 
men, door de candidaten der onder­ 
scheiden lijsten bekomen. 

ART, 25. 
Is het getal candidaten voor <le 

mandatèn van gewone leden of van 
plaatsvervangende leden eener on­ 
derafdeeling of eener groep niet 
grootcr dan het getal dier manda­ 
ten, dan worden de candidnten zon­ 
der stemming gekozen verklaard. 
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De même, si, pour le groupe ou 
une catégorie de membres chefs 
d'entreprise d'une section, le nombre 
des éligibles n'est pas supérieur à 
celui des mandats à conférer, tous 
les éligibles font de droit partie de 
la section : les plus âgés en qualité 
de membres effectifs, à concurrence 
du nombre de mandats de cette 
espèce; les autres en qualité de 
membres suppléants. 

Si le nombre des éligibles est plus . 
élevé, sans dépasser le double des 
mandats à conférer, et que des 
candidats n'aient pas été présentés 
en nombre suffisant, les éligibles 
restants sont proclamés membres 
de la section, par rang d'âge, à con­ 
currence du nombre de mandats 
auxquels il n'est pas pourvu parvoie 
d'élection. 

ART. ~4. 

Chaque commune supporte les 
frais de convocation des électeurs 
inscrits sur ses listes. 

Hormis le papier électoral, qui est 
fourni par l'État, et les indemnités 
aux membres des bureaux électo­ 
raux, que supporte le budget de la 
province, Jes dépenses relatives à 
l'élection sont à la charge de Ja com­ 
mune siège du conseil. 

Toutefois, s'il a été établi des sec­ 
tions de vote dans· d'autres com­ 
munes de Ia circonscription, celles­ 
ci supportent les Irais des opérations 
qui ont lieu sur leur territoire. 

Les locaux et le matériel néces­ 
saires sont fournis par les diverses 
communes où il est procédé au 
scrutin. 

ART. 2ö. 

Pour se rendre au scrutin et pour 

Is het getal kiesbaren voor de 
werkgeversaf decling of voor een 
werkgeversgroep van eene afdeeling 
nietgrooter dan het getal te begeven 
mandaten, dan maken al de kiesba­ 
reu van rechtswege deel uit van de 
afdeeling : als gewone leden, voor 
zoover dergelijke plaatsen open zijn, 
de oudsten in jaren; de overigen als 
plaatsvervangende leden. 

Is het getal kiesbaren grooter dan 
dat der open plaatsen, zonder even­ 
wel tweemaal zoo groot te wezen, 
en werden er geen candidaten ge­ 
noeg voorgesteld, dan worden de 
overige verkiesbaren, naar den leef­ 
tijd, tot leden van de afdeeling uit­ 
geroepen, voor zoover die plaatsen 
ingevolge de verkiezing niet mochten 
zijn bekleed. 

Aar. 24. 

Elke gemeente draagt de kosten, 
veroorzaakt door het oproepen van 
de op de lijsten ingeschreven kie­ 
zers. 

.Met uitzondering van de stem­ 
briefjes, die dooi· het Rijk worden 
verstrekt, en van de vergoedingen 
aan de leden der steinbureelen, 
.welke ten laste komen van de pro­ 
vincie, worden al de kosten van de 
verkiezing gedragen door de ge­ 
meente, waarin de zetel van den 
Raad is gevestigd. 
Werden er evenwel in andere ge­ 

meenten van het gebied stemafdee­ 
lingen tot stand gebrÎ!cht, dan dragen 
die gemeenten de kosten der ver­ 
richtingen, welke plaats hebben 
binnen hunne omschrijving. 

Voor de lokalen en verdere be­ 
noodigd heden wordt gezorgd door 
dconderscheidene gemeenten.waar­ 
in wordt gestemd. 

ART, 2ä. 

Onder de voorwaarden bij ko- 
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le retour, les électeurs ont droit, 
dans les conditions à déterminer par 
un arrêté royal, au parcours gratuit 
sur les chemins de fer de l'Etat: 
depuis la station Ia plus voisine de 
leur résidence jusqu'à la station la 
plus rapprochée de la localité où ils 
doivent exercer leur droit de vote. 

AnT. 26. 

L'organisation dela représentation 
proportionnelle et la procédure 
électorale seront déterminées par 
un arrêté royal. 

Le même arrêté fixera le taux des 
indemnités dues aux présidents et 
membres des bureaux électoraux. 

AuT. 27. 

Chaque conseil est renouvelé en 
entier tous Jes trois ans. 

Le Hoi déterminera l'époque de 
l'année à laquelle auront lieu les 
élections. 

CHAPITRE lil. 

De la pr'éaidence et de la vice-prési­ 
dence des sections et du bureau du 
conseil. 

ART. 28. 

Le président et le vice-président 
de chaque section sont nommés par 
le Ministre de l'industrie et du tra­ 
vail, sur deux listes portant chacune 
deux candidats et présentées l'une 
par les membres chefs d'entreprise, 
l'autre par les membres ouvriers de 
la section. 

Les candidats sont choisis parmi 
les membres de la section. 
Toutefois, l'un des deux candidats 

de chaque liste peut être choisi par­ 
mi les anciens chefs d'entreprise ou 

ninklijk besluit vast te stellen, wor­ 
den de kiezers naar de stembus 
heen en van de stembus terug op de 
Staatsspoorwegen kosteloos ver­ 
voerd tusschen de stations, die 
eencrzijds het naast aansluiten bij 
hunne woonplaats, en, anderzijds, 
bij de plaats, waar ze moeten stern­ 
men. 

ART. 26. 

De inrichting der evenredige ver­ 
tegcnwoordiging en de regeling der 
verkiezing worden vastgesteld bij 
koninklijk besluit. 

Hetzelfde besluit bepaalt het be­ 
drag der vergoedingen, welke aan 
den voorzitter en de leden der 
slembureelen verschuldigd zijn, 

ART. 27. 

Om de drie jaar wordt elke raad 
geheel vernieuwd. 

De Koning bepaalt den tijd 
waarop de verkiezingen worden ge­ 
houden. 

HOOFDSTUK Ill. 

Van het voorzitterschap en van het 
ondervoorzitterschap van de af­ 
deelingen en van het bestuur van 
den raad. 

ART. 28. 

De voorzitter en de ondervoor­ 
zilter van elke .afdeeling worden 
benoemd rloor den Minister van nij­ 
verheid en arbeid uit eene dubbele 
voordracht mei. elk twee can<lidaten, 
ingcdien d 1 de eenc door de werk­ 
gevers-leden, de andere door de 
werknemers-leden der afdceling, 

De candidaten worden onder de 
leden der afdeelingen gekozen. 

Eco der twee candidaten van 
elke voordracht mag evenwel wor­ 
den gekozen onder de gewezen 
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les anciens ouvriers réunissant les 
conditions suivantes : 

-1 e Etre Belge; 
2° Etre âgé de 2~ ans accomplis; 

5° Avoir exploité ou géré, pendant 
huit années au moins, un établisse­ 
mcntsitué dansla circonscription et 
relevant de l'industrie représentée 
par la section, ou avoir été occupé 
au travail, pendant le même laps ile 
temps au moins, dans un tel établis­ 
sement; 

4° Etre domicilié dans la circon­ 
scription. 

Le président et le vice-président 
ne peuvent être choisis parmi les 
candidats d'une même liste. 

AnT. 29. 

La section se réunit pour procéder 
aux présentations de candidats à la 
présidence et à la vice-présidence, 
sur convocation du Gouverneur de 
la province. 

Avant l'ouverture du scrutin, les 
membres prêtent, entre les mains 
du délégué du Gouverneur, qui pré­ 
side la réunion, Ie serment dont la 
teneur suit : 

<< Je jure que je n'ai accepté aucun 
mandat impératif; je jure de n'en 
pas accepter dans le cours de mon 
mandat; je m'engage à remplir mes 
fonctions en conscience. » 

AnT. 50. 

Le président et le vice-président 
du Conseil sont nommés pat· Ic Mi­ 
nistre de l'industrie et du travail, 
sur deux listes portant chacune 
deux candidats et présentées l'une 
par les membres chefs d'entreprise, 
l'autre par les membres ouvriers du 
Conseil. 

Les candidats sont choisis parmi 

werkgevers of de gewezen werkne­ 
mers die aan de volgende vereisehteu 
voldoen : 
i0 Belg zijn; 
~0 Den leeftijd van 5!i jaar be­ 

reikt hebbcn , 
5° Gedurende ten minste acht 

jaar ecne inrichting, in het gebied 
liggende en behoorende tot de nij­ 
verheid vertegenwoordigd in de 
aftleeling, hebben beheerd, of gedu­ 
rende ten minste hetzelfde tijdbestek 
in soortgehjke inrichting werkzaam 
geweest zijn ; 

4° Binnen het gebied woonachtig 
ZIJll. 

De voorzitter en de ondervoorzit­ 
ter mogen niet beiden onder de can­ 
didaten een er zelf de lijst gekozen 
worden. 

AnT. ~.9. 

De afdeeling vergadert ten einde 
over te gaan tot het voordragen van 
cand id alen voor· het voorzitterschap 
en het omlcrvoorzittersehap, op 
bijeenroeping door den Gouverneur 
der provincie. 
Yóór den aanvang der stemming 

leggen de leden, in handen van 
den afgevaardigde van den Gouver­ 
neur, die in de vergadering voorzit, 
den volgenden eed ar : 

c< Ik zweer dat ik g1'r.n gebie­ 
dende opdracht heb aangenomen; 
ik zweer dat ik er geene zal aanne­ 
men zoolang ik die opdracht te ver­ 
vullen heb; ik verbind mij mijne 
betrekking gewetensvol waar te 
nemen. » 

AnT. 30 . 

De voorzitter en de ondervoor­ 
zitter van den Raad worden door 
den Minister van nijverheid en 
arbeid benoemd uit twee voor­ 
drachten met elk twee candidaten, 
ingediend, de eeue door de werkge- 

. vers-Icden, de andere door de werk­ 
nemers-leden vau den Raad. 

De candidaten worden onder de 
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les présidents et les vice-présidents 
des sections et, à défaut de division 
du Conseil en sections, parmi les 
membres. Les deux groupes peu­ 
vent néanmoins désigner leurs can­ 
didals en dehors du Conseil, à la 
condition que leur choix porte sur 
les mêmes personnes. 

Le président et le vice-président 
du Conseil ne peuvent être choisis 
parmi les candidats d'une même 
liste. 

Anr. 3L 

Avant d'entrer en fonctions, le 
président et le vice-président du 
Conseil prêtent, entre les mains du 
Gouverneur de la province ou de 
son délégué, le serment prescrit par 
l'article 2 du décret du 20 juil­ 
let i85t. 

Dans l'intervalle entre la nomi­ 
nation des présidents et vice-prési­ 
dents des sections et l'accomplisse­ 
mentde la formalité prévue à l'alinéa 
précédent, la présidence du Conseil 
est exercée pu le président de sec­ 
tion le plus âgé. 

AnT. 5'2. 

Lorsqu'un des deux groupes d'une 
section est appelé à siéger séparé­ 
ment, la réunion est présidée par le 
membre du groupe qui remplit les 
fonctions de président ou de vice­ 
président de la section et, à son 
défaut, pa1· le plus âgé des mem­ 
bres présents. 

AnT. 55. 

A chaque Conseil est attaché un 
secrétaire permanent, nommé par 
le Ministre de l'industrie et du tra­ 
vail, sur l'avis du président et du 
vice-président. 

voorzitters en de ondervoorzitters 
der afdeelingen en, is de Raad niet 
in afdeelingen gesplitst, onder de 
leden gekozen. Beide onderafdee­ 
lingen mogen niettemin hare can­ 
didaten buiten den Raad beuoe­ 
men, op voorwaarde dat zij dezelf de 
personen kiezen. 

Voorzitter en ondervoorzitter mo­ 
gen niet onder <le candi daten eener 
zelfde lijst gekozeu worden. 

ART. 51. 

Alvorens hunne betrekking waar 
le nemen I moeten de voorzitter en 
de ondervoorzitter, in handen van 
den Gouverneur der provincie of 
van zijnen afgevaardigde, den eed 
afleggen, welke bij artikel 2 van het 
decreet van 20 Juli f 851 is voorge­ 
schreven. 

Binnen de tijdruimte tusschen de 
benoeming van de voorzitters en 
ondervoorzitters der afdeclingen en 
de naleving van het bij het vorig 
lid bedoelde voorschrift, wordt het 
voorzitterschap van den raad door 
den afdeelingsvoorzitter-, die de 
oudste in jaren is, waargenomen. 

ART. 52. 

Indien ééne van beide onderafdee­ 
lingen eener afdeeling afzonderlijk 
dient te zetelen, wordt de vergade­ 
ring voorgezeten door het lid van 
de onderafdecling dat de betrekking 
van voorzitter of van ondervoor­ 
zitter der afdceling waarneemt of 1 
bij ontstentenis van dezen, door den 
oudsten in jaren der aanwezige 
leden. 

ART. 55. 

Bij eiken raad hoort een vaste 
secretaris, op advies van voor­ 
zitter en ondervoorzitter door den 
Minister van nijverheid en arbeid 
benoemd. 
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Le secrétaire exerce ses fonctions 
auprès du Conseil et des diverses 
sections. Il remplit également son 
office aux réunions tenues par les 
groupes, à moins que ceux-ci ne 
chargent l'un de leurs membres de 
rédiger le procès-verbal. 

Lorsque les besoins du sen ice 
l'exigent, Ie secrétaire peut assu­ 
mer un ou plusieurs secrétaires­ 
adjoints, avec mission de l'assister 
et de le suppléer dans ses fonctions. 
Les secrétaires-adjoints doivent être 
agréés par Je Ministre de l'industrie 
et du travail. 

Avant d'entrer en fonctions, le 
secrétaire et les secrétaires-adjoints 
prêtent Ic serment prévu à l'arti­ 
cle 51 : le secrétaire, entre les mains 
du Gouverneur de la province ou de 
son délégué, les secrétaires-adj oints, 
entre les mains du président du 
Conseil. 

CHAPITllE IV. 

Des délibérations sur les intérêts 
communs des chefs d'entreprise 
et des ouvriers. 

ART. 54. 

Les ouvriers appartenant à une 
industrie représentée; au: Conseil 
peuvent demander l'avis de la sec­ 
tion compétente sur les propositions 
qu'ils ont l'intention de soumettre 
aux chefs d'entreprise qui les em­ 
ploient. 

La demande doit émaner d'ou­ 
vriers électeurs pour la section, au 
nombre de cinq au moins. 

ART. 5ä. 

Lu demande est faite verbalement 
au secrétariat du Conseil. 

Les requérants remettent entre 

De secretaris neemt in den Raad • •• 
en in de verschillende af deelingen 
zijn ambt waar. Hij verricht insge­ 
lijks zijn werk op de vergaderingen, 
welke de onderaf deelingen houden, 
zoo deze niet een harer leden aan­ 
stellen om het verslag op te maken. 
Indien de dienst het vereischt, 

mag de secretaris zich één of meer 
toegevoegde secretarissen aanwer­ 
ven, die in opdracht hebben hem te 
helpen en in zijn ambt te vervan­ 
gen. De toegevoegde secretarissen 
moeten door den Minister van nijver­ 
heid en arbeid toegelaten worden. 

Alvorens hun ambt waar te ne­ 
men, leggen de secretaris en de toe­ 
gevoegde secretarissen den hij arti­ 
kel 5 { voorzienen eed : af de secre­ 
taris in handen van den Gouverneur 
der provincie of van zijnen afge­ 
vaardigde, de toegevoegde secreta­ 
rissen in handen van den voor­ 
zitter van den Raad. 

HOOFDSTUK IV. 

Van de beraadslagingen over de ge­ 
meenschappelijke belangen van 
werkgevers en werknemers. 

ART, 5.(.. 

De werknemers, die in eene nij­ 
verheid werkzaam zijn, welke in 
den Itaadvertegenwoordigd is, mo­ 
gen het ':advies van de bevoegde 
overheid vragen omtrent de voor­ 
stellen, welke zij het inzicht hebben 
te onderwerpen aan de werkgevers, 
waarbij zij werkzaam zijn. 

De aanvraag moet uitgaan van 
werklieden, kiezers voor de afdee­ 
ling, ten getale van minstens vijf. 

. ART.5ä. 

De aanvraag moet schriftelijk bij 
het secretariaat van den Raad inge­ 
diend worden . 

De aanvragers overhandigen den 
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les mains du secrétaire, outre un 
écrit énonçant la proposition à mettre 
en délibération, leurs cartes d' élec­ 
teurs. 

Si les requérants en expriment le 
désir, le secrétaire est ténu de ne 
pas divulguer leurs noms. 

Les cartes d'électeurs sont resti­ 
tuées séance tenante. 

AnT. 56. 

La demande est d'abord examinée 
par le group~ des membres ouvriers. 
Il décide si la proposition formulée 
par les requérants mérite d'être 
prise en considération et peut être 
utilement soumise aux membres 
chefs d'entreprise. Si la décision est 
favorable, la section est appelée à 
délibérer en assemblée plénière. 

Les membres chefs d'entreprise se 
prononcent sur la proposition, soit 
dans cette assemblée, soit dans une 
réunion particulière du groupe tenue 
ultérieurement. Le cas échéant, ils 
font savoir dans quelle mesure on 
moyennant quelles restrictions ils 
consentent à donner leur approba­ 
tion. S'ils ne se rallient pas à la pro­ 
position qui leur est soumise ou s'ils 
mettent des réserves à leur appro­ 
bation, leur décision doit être mo­ 
tivée. 

Notification est faite aux requé­ 
rants du rejet de la proposition par 
les membres ouvriers ou de la déci­ 
sion des membres chefs d'entreprise. 

ART. 57. 

Les propositions dont la section 
serait saisie par les chefs d'entre­ 
prise sont soumises, d'après les 
mêmes règles, d'abord au groupe 

secretaris, behalve de schriftelijke 
mededeeling van het voorstel, dat 
in behandeling dient gebracht, 
hunne kiezerskaart. 

De secretaris mag de namen der 
aanvragers niet bekendmaken in­ 
dien deze daaromtrent den wensch 
uitdrukken. 

De kiezerskaarten iworden, staande 
de vergadering, teruggegeven. 

ART. 56. 

De aanvraag wordt eerst onder­ 
zocht door de onderafdeeling der 
werknemers-leden, welke beslist of 
het door de aanvragers ingediend 
voorstel dient in overweging geno­ 
men en doelmatig .aan de, werkge­ 
vers-leden kan onderworpen worden. 
Is de beslissing gunstig, dan wordt 
de afdeeling opgeroepen om in alge­ 
meeue vergadering te beraadslagen. 

De werkgevers-leden doen uit­ 
spraak over het voorstel, hetzij in 
deze vergadering, hetzij in eene 
naderhand gehouden bijzondere ver­ 
gadering van de onderafdeeling. Bij 
voorkomend geval, maken zij be­ 
kend binnen welke mate of met 
welke voorbehoudiugen zij bereid 
zijn hunne goedkeuring te verlee­ 
nen. Treden zij niet toe tot het hun 
voorgelegd voorstel of keuren zij het 
niet heelemaal goed, dan moet 
hunne beslissing met redenen om­ 
kleed zijn. 

Den aanvragers wordt bekend­ 
gemaakt de verwerping van het 
voorstel door de werknemers-leden 
of van de beslissing der werkgevers­ 
leden. 

ART. 57. 

De voorstellen, welke hij de afdee­ 
Jing door de werkgevers-leden wer .• 
den ingediend, moeten, uaardezelfde 
voorschriften, eerst aan de onderaf- 
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des membres chefs d'entreprise, 
ensuite au groupe des membres 
OU\'l'ÎCrs. 

Elles doivent être présentées par 
des chefs d'entreprise électeurs pour 
la section, au nombre de trois au 
moins. 

AaT. 58. 

La section peut également être sai­ 
sie de questions intéressant les chefs 
d'entreprise cl les ouvriers sur Ia 
proposition de ses membres. La pro­ 
position doit être signée par Ic 
membre qui en est l'auteur el être 
agréée par le président et le vice­ 
président de Ja section; elle indique 
l'objet à mettre en délibération. 

ART. 59. 

Si, en suite ties délibérations pré­ 
vues aux articles 56 à 58, l'accord 
s'établit entre les membres chefs 
d'entreprise el les membres ouvriers, 
la section peut décider que les con­ 
clusions adoptées seront rendues pu­ 
bliques, par voie d'affiches, dans les 
localités de la circonscription. 

ART. 40. 

Chaque section tient deux sessions 
par an pour examiner les questions 
qui lui sont soumises en vertu des 
articles 54, 57 et 58. 

L'époque de ces sessions est dé­ 
terminée pour les diverses sections 
dechaqueConscil pa1· un arrêtéroyaJ. 
Toutefois, lorsque- les circonstances 
paraissent exiger qu'une question 
soit examinée sans retard, le .Ministre 
de l'industrie et du travail peut, sur 
la proposition du président du Con­ 
seil, autoriser la convocation de la 
section compétente en dehors des 
sessions ordinaires. 

deeling der. werknemers-leden on­ 
derworpen worden. 

Zij moeten uitgaan van ten minste 
drie werkgevers, kiezers voor de 
afdeeling. 

ART. 58. 

Insgelijks op voorstel van hare 
leden worden bij de afdeelingen 
vraagstukken, welke de werkgevers 
en werknemers raken, ingediend. 
Het voorstel moet worden onder­ 
teekend door het lid dat het in­ 
diende en door den voorzitter en 
den ondervoorzitter der afdeeling 
aangenomen worden; het duidt 
het te behandelen onderwerp aan. 

Aar. 59. 

Indien, ten gevolge van de be­ 
raadslagingen, omschreven in de ar­ 
tikelen 56 tot 58, <le werkgevers-leden 
en de werknemers-leden het eens 
worden, mag de afdecling beslissen 
dat de angenomen besluiten, door 
middel van plakbrieven in de ge­ 
meenten van het gebied zullen 
openbaar gemaakt worden. 

ART. 40. 

Elke afdecling houdt twee zittij­ 
den 's jaars om de vraagstukken te 
behandelen, welke haar krachtens 
de artikelen 541 57 en 58 worden 
onderworpen. 

Het tijdstip dier zittijden wordt 
voor de verschillende afdeelingen 
van eiken raad bij koninklijk besluit 
bepaald. 

Wanneer evenwel uit de omstan. 
dighedcn blijkt, dat een vraagstuk 
onverwijld behandeld moet wor­ 
den, mag <le Minister van nijver­ 
heid en arbeid, op voordracht van 
den voorzitter van den raad, de be­ 
voegde afdeeling buiten de gewone 
zittijden bijeenroepen. 
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Peuvent seules être mises en déli­ 
bération, les questions communes à 
plusieurs établissements relevant de 
la section. 

ART. 4L 

Le M inistre de l'industrie et du 
travail peut, à la demande de la 
section, ordonner la publication au 
1Jlonitem· des décisions prises, à la 
condition qu'elles aient été approu• 
vées à la majorité des trois quarts au 
moins des membres de chaque 
groupe et qu'elles concernent soit la 
formation.Ia 'durée ou la ru pl ure du 
contrat de travail, soit les:ohliga­ 
tions réciproques du cher d'entre­ 
prise cl de l'ouvrier, telles qu'elles 
sont définies au chapitre Il de la loi 
du fO murs HJOO. 

A défaut de convention contraire, 
les décisions publiées nu Moniteur 
auront force d'usage pour les chefs 
d'entreprise qui exercent, dans la 
circonscription du Conseil ou de la 
section, l'industrie pour laquelle la 
section est établie, ainsi que'pour 
les ouvriers qu'ils emploient. 

La force d'usage est acquise le 
trentième jour après la date de la 
publication au 11louiteur. 

ART. 42. 

Avant cl' ordonner la publication 
d'une décision au Mo11iteur, le Mi­ 
nistre de l'industrie et du travail 
prendra l'avis du Conseil supérieur 
du travail et du Conseil supérieur 
de l'industrie et du commerce. 

ART. 45. 

Les décisions publiées au 11/oni- 

Mogen slechts in behandeling ge~ 
bracht worden, de vraagstukken, 
welke verschillende ondernemingen 
aanbelangen, die tot de afdeeling 
behooren. 

AnT. 4{. 

De Minister van nijverheid en 
arbeid mag, op aanvraag van de 
afdeeling, bevelen dat de genomen 
besluiten in het Staatsblad bekend­ 
gemaakt worden, op voorwaarde 
dat zij met eene meerderheid van 
minstens de drie vierden der leden 
van elke onderafdeeling werden 
goedgekeurd ~en dat zij, ofwel de 
sluiting,~den duur of de verbreking 
der arbeidsovereenkomst, :ofwèl de 
wederzijdsche verplichtingen van 
werkgever en werknemer ~ zooals 
deze in hoofdstuk li der wet van 
iO Maart HJOO zijn bepaald, betref­ 
fen. 
Tenzij daaromtrent anders werd 

beschikt, zullen de in hel Staatsblad 
bekendgemaakte beslissingen kracht 
van gebruik hebben voor de werk­ 
gevers, die in het gebied van den 
Raad of van de afdeeling het bedrijf 
uitoefenen, waan-oor de ufdeeling 
werd opgericht, alsook voor de door 
hen gebezigde werknemers. 

Kracht. van gebruik wordt ver­ 
worven' den dertigsten dag n(dcn 
dag der bekendmaking in hctStaals­ 
blad. 

ART. 42. 

Alvorens de bekendmaking van 
eene beslissing in het Staatsblad te 
bevelen, wint de Minister van Nij­ 
verheid en Arbeid het ad vies in van 
den Hoogeren Arbeidsraad en van 
den Hoogeren Nijverheids- en Han­ 
delsraad. 

ART. 43. 

De beslissingen, welke in het 
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leur peuvent être rapportées par 
une résolution de la section votée à 
la majorité des membres de chacun 
des deux groupes. 

La force d'usage prend fin le 
trentième jour après la date de la 
publication de cette résolution au 
JJloni~ur. 

CHAPITRE V. 

De la conciliation et de l'arbitrage. 

AnT. 44. 

Lorsqu'une grève paraît immi­ 
nente parmi Jes ouvriers d'un éta­ 
blissement situé dans la circon­ 
scription et relevant d'une industrie 
représentée au Conseil, la section 
compétente intervient.en vue d'apla­ 
nir le différend, à la demande du 
chef d'entreprise et des ouvriers 
intéressés. 6 

La demande des ouvriers doit 
émaner de cinq ouvriers au moins. 

ART. 4ö. 

Les ouvriers font la demande ver­ 
balement an secrétariat du Conseil. 

Ils remettent entre les mains du 
secrétaire, outre un écrit énonçant 
la revendication d'où est né le diffé­ 
rend, les pièces établissant Jeur 
identité. 

Si les requérants en expriment le 
désir, le secrétaire est tenu de ne 
pas divulguer leurs noms. 

Les pièces d'identité sont resti­ 
tuées séance tenante. 

Aar. 46. 

Si l'intervention de la section 
compétente n'est demandée que par 
l'une des parties, le président du 

Staatsblad werden bekendgemaakt, 
mogen ingetrokken worden bij een 
besluit der afdeeling, door ~e meer­ 
derheid der leden van elke onder­ 
afdeeling aangenomen. 

Kracht van gebruik houdt op den 
dertigsten dag na den dag der be­ 
kendmaking van dit besluit in het 
Staatsblad. 

HOOFDSTUK V. 

Van de verzoening en van de be­ 
slechting van gasohillen door 
aoheidalieden. 

ART. 44. 

Dreigt eene werkstaking te ont­ 
staan onder de werklieden van eene 
inrichting gelegen in het gebied 

· en behoorende lot de in den Raad 
vertegenwoordigde nijverheid, dan 
treedt de bevoegde afdeeling, op 
aanvraag van werkgever en werk­ 
nemers in de zaak betrokken, be­ 
middelend op. 

De aanvraag van de werknemers 
moet uitgaan vau ten miste vijf werk­ 
nemers. 

ABT. 4~. 

De werknemers moeten schrifte­ 
lijk de aanvraag bij het secretariaat 
van den raad indienen. 
Zij overhandigen den secretaris, 

behalve de schriftelijke rnededeeling 
van den eis-ch, waaruit het geschil 
is ontstaan, de stukken die hunne 
identiteit vaststellen. 

De secretaris mag de namen der 
aanvragers niet bekendmaken, in­ 
dien deze daaromtrent den wensch 
uitdrukken. 

De stukken van identiteit worden, 
staande de vergadering, teruggege­ 
ven. 

Aar. 46. 

Wordt het optreden der bevoegde 
afdeeling slechts door éen der par­ 
tijen gevraagd, dan geeft de voor ... 
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Conseil informe de Ja réception de la 
demande l'autre partie et l'engage à 
se prêter à la tentative de concilia­ 
tion. Des. démarches peuvent être 
faites dans ce but par le président 
du Conseil ou par d'autres personnes 
dont il jugerait l'intervention oppor­ 
tune. 

ABT. 47. 

Lorsque les parties sont d'accord 
pour soumettre le différend à la sec­ 
tion compétente, les ouvriers inté­ 
ressés sont appelés à désigner parmi 
eux des délégués chargés de les re­ 
présenter au cours des négociations. 
Le nombre des délégués est fixé par 
le président du Conseil; il ne prut 
être inférieur à cinq ni excéder 
qumze. 

Les ouvriers intéressés) tout en 
prenant part à la désignation des 
délégués, ont la faculté d'émettre un 
vote en faveur du retrait pur et sim­ 
ple de la revendication d'où est né le 
différend. 

A}l.T. 48. 

Si le différend n'a pas pris fin à la 
suite des votes émis par les ouvriers 
intéressés, les délégués choisis par 
cesderniers sont convoqués aux fins 
de prêter, entre les mains du prési­ 
dent du Conseil I le serment énoncé 
à l'article 29. 

Le président du Conseil saisit en­ 
suite du différend la section compé­ 
tente. 

Si le nombre des membres de Ia 
section compétente est supérieur à 
dix, les cinq membres les plus àgés 
<le chaque grqupç sont seuls appelés 
à _sjpg~i: comme con ci liateurs. 

zitter van den raad aan de andere 
partij kennis van het indienen der 
aanvraag en spoort ze aan zich een 
poging van verzoening te laten wel­ 
gevallen. Stappen kunnen met dat 
doel worden gedaan door den voor­ 
zitter van den Raad of door andere 
personen wier optreden hij gepast 
acht. 

ART.47. 

Indien beide partijen overeen­ 
komen om het geschil aan de be­ 
voegde afdeeling te onderwerpen, 
zood ienen de belanghebbende werk­ 
nemers onder hen afgevaardigden 
te benoemen, die in opdracht heb­ 
ben ze bij de onderhandelingen te 
vertegenwoordigen. Het getal afge­ 
vaardigden wordt door den voor­ 
zitter van den Raad vastgesteld 
en mag noch beneden de vijf noch 
boven de vijftien gaan. 

De belanghebbende werknemers, 
alhoew~l aan de benoeming van de 
afgevaardigden deelnemende, mo­ 
gen eenc stem uitbrengen ten voor­ 
deele van de eenvoudige mtrekking 
van den eisch, waaruit het geschil is 
ontstaan. 

ART. 48. 

Indien het geschil niet is afge­ 
loopen tengevolge van de door de 
belanghebbende werknemers uitge­ 
brachte stemmen, dan worden de 
door laatstgemelde gekozen afge­ 
vaardigden bijeengeroepen ten einde 
den in artikel 29 bedoelden eed in 
handen van den voorzitter van den 
Raad af te leggen. 

De voorzitter van den Raad maakt 
diensvolgens het geschil bij de be­ 
voegde afdeeling aanhangig. 

Zijn er meer dan tien leden in de 
bevoegde afdeelin~, dan mogen 
slechts de vijf oudste in jaren van 
elke onderafdeeling als verzoeners 
zetelen. 
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ART • .f.9. 

Le chef d' entreprise et les délé­ 
gués des ouvriers sont d'abord en­ 
tendus séparément en leurs explica­ 
tions. La section compétente tient à 
cet effet autant de séances qu'elle 
juge nécessaire. Elle peut aussi se 
réunir en dehors de la présence des 
parties aux fins de délibérer sur les 
moyens de conciliation à mettre en 
œuvre. 

La section compétente met ensuite 
les parties en présence et s'efforce de 
les concilier. 

AnT. ~o. 
Si l'accord s'établit entre le chef 

d'entreprise et la majorité des délé­ 
gués, le résultat est consigné dans 
un procès-verbal rédigé par le secré­ 
taire du Conseil et signé par les deux 
parties. Une copie de ce procès-ver­ 
bal est affichée à la porte du secréta­ 
riat du Conseil. 

Toutefois, avant de signer le pro­ 
cès-verbal, les délégués qui ont 
adhéré à l'accord, ou l'un d'eux, peu­ 
vent demande!' que la solution soit 
soumise par voie de referendum aux 
ouvriers intéressés. 

Si l'accord s'est établi entre le 
chef d'entreprise el la minorité des 
délégués, celle-ci peut également 
demander qu'il soit procédé à un 
referendum, pourvu qu'elle com­ 
prenne le tiers des délégués au 
moins. 

ART, tH. 

Lorsque la première réunion est 
restée sans résultat, la section com­ 
pétente met une seconde fois les 
parties en présence. 

Dans l'intervalle, les délégués des 

~T. 49. 

Eerst worden de uitleggingen van 
den werkgever en van de afgevaar­ 
digden der werklieden afzonderlijk. 
gehoord. De bevoegde afdeeling 
houdt met dit doel zooveel vergade­ 
ringen als zij het noodig oordeelt. Zij 
mag insgelijks, zonder dat partijen 
aanwezig zijn, beraadslagen over de 
aantewenden verzoeningsmiddelen. 

De bevoegde af deeling brengt 
daarna partijen ten overstaan van 
elkander en tracht ze te verzoe­ 
nen. 

ART. so. 
Komen de werkgever en de meer­ 

derheid der afgevaardigden over­ 
een, dan wordt de uitslag opge­ 
nomen m een verslag, door den 
secretaris van den Raad opgemaakt 
en door beide partijen ondertee­ 
kend. Een afschrift van dit verslag 
wordt aan de deur van het secreta­ 
riaat aangeplakt. 

Echter, alvorens het verslag te 
onderleekenen, mogen de afgevaar­ 
digden, die totdeovereenkomstzijn 
toegetreden of éen van hen, vragen 
dat de oplossing door middel van een 
referendum aan de belanghebbende 
werknemers worde onderworpen. 

Is eene overeenkomst lot stand 
gekomen tusschen den werkgever en 
de minderheid der afgevaardigden, 
dan mag deze minderheid insgelijks 
vragen dat men een referendum 
zou houden, mits zij bestaat uit ten 
minste het derde der afgevaardigden. 

ART. 1'5L 

Is de eerste vergadering zonder 
uitslag gebleven, dan brengt de be­ 
voegde afdeeling de partijen eene 
tweede maal ten overstaan van 
elkander. 

Iutussehentijd mogen de afge- 
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ouvriers peuvent se réunir séparé­ 
ment en vue de se' concerter; ils 
peuvent aussi en référer à leurs 
mandants. 

Si la deuxième tentative de conci­ 
liation reste également sans résultat, 
de nouvelles réunions peuvent encore 
avoir lien à la demande des parties 
ou sur l'initiative du président d<' la 
section compétente. 

Celle dernière disposition est, en 
outre, applicable lorsque les consul­ 
tations des ouvriers par voie de 
referendum prévues à l'article précé­ 
dent n'ont pas mis fin an différend. 

ART. ~2. 

Le chef d'entreprise peut se faire 
assister, nu cours des négociations, 
par une ou plusieurs personnes 
attachées à son établissement; il 
peut aussi charger une personne 
attachée à son établissement et mu­ 
nie d'une procuration spéciale, de le 
remplacer. 

AnT. füJ. 

La section compétente peut en­ 
tendre, au sujet du différend qui lui 
est soumis, toute personne à même 
de fournir des renseignements utiles. 
Elle peut aussi, s'il y a lieu, pro­ 

céder à une enquête sur place. 

ART. tj,t., 
Si la tentative de conciliation n'a 

pas abouti, le chef d'entreprise et 
la majorité des délégués peuvent, de 
commun accord, s'en remettre à la 
décision de la section compétente, 
choisie comme arbitre du différend. 

Toutefois. les délégués ou l'un 
d'eux ont la faculté de demander 
que le recours à l'arbitrage soit 
préalablement soumis par voie de 

vaardigden der werklieden afzon­ 
'derljjk bijeenkomen om elkaâr te 
verstaan ; zij mogen insgelijks de 
meening hunner lastgevers inwin­ 
nen. 

Blijft de tweede poging tot ver­ 
zoening insgelijks zonder uitslag, 
dan mogen, op aanvraag van par~ 
tijen of op aandrang van den voor­ 
zitter der bevoegde afdeeling, nog 
vergaderingen gehouden worden. 
Deze laatste bepaling is bovendien 

van toepassing indien de in het 
vorig artikel omschreven raadplegin­ 
gen der werklieden, door middel 
van een referendum, het geschil niet 
hebben vereffend. 

De werkgever mag, hij de onder­ 
handelingen, door één of meer per­ 
sonen uit zijne inrichting bijgestaan 
worden; hij mag ook aan een pel'­ 
soon uit zijne inrichting ecne bij­ 
zondere volmacht geven om in zijne 
plaats op te treden. 

ABT. !55. 

De bevoegde afdeeling mag, in 
zake het haar onderworpen geschil, 
eiken persoon hoeren, die haar nut­ 
tige inlichtingen kan bezorgen. 
Zij mag insgelijks, als er aanlei­ 

ding toe bestaat, tot een plaatselijk 
onderzoek overgaan. 

ABT. ?S4. 

Is de poging tot verzoening op 
niets uitgcloopen, dan mogen de 
werkgever en de meerderheid der 
afgevaardigden, in gemeen overleg, 
zich verlaten op de beslissing der 
bevoegde afdeeliug.gekozen om het 
geschil te beslechten. 

De afgevaardigden of éen hunner 
hebben evenwel het recht te vragen, 
dat men eerst door middel van een 
referendum de belanghebbende 
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referendum à l'approbation des on­ 
vriers intéressés. 

AnT. ~;>. 

La sentence est rendue à Ja ma­ 
orité des v oix, dans le mois de la 
demande d'arbitrage. Ce délai peul­ 
néanmoins être prorogé moyennant 
le consentement du chef d'entreprise 
et <le la majorité des délégués. 

La sentence est notifiée au chef 
d'entreprise et à chacun des délé­ 
gués. 

AnT. ~6. 

Lorsque, après l'échec des tenta­ 
tatives de conciliation, les parties 
n'ont pas eu recours à l'arbitrage et 
que la grève en est résultée, la nou­ 
velle intervention de la section com­ 
pétente en vue d'aplanir le différend, 
est soumise aux règles des arti­ 
cles 44à em, complétées et modifiées 
par les dispositions suivantes : 

Si les deux parties intéressées 
s'abstiennent pendant pins de trois 
jours à partir du commencement de 
la grève, de demander l'intervention 
de fa section compétente, le prési­ 
dent du Conseil peut les engager 
d'office à se prêter à la conciliation. 

Les ouvriers qui prennent part á 
la désignation des délégués, ont. la 
faculté d'émettre un vote en faveur 
de la reprise pure et simple du tra­ 
vail, ou en faveur de la reprise du 
travail suivie de négociations avec Je 
chef d'entreprise devant la section 
compétente. 

Dans la suite, le président du Con­ 
seiJ peut encore, en tout temps, con­ 
sulter les ouvriers intéressés sur 

werknemers zou raadplegen omtrent 
het onderwerpen van het geschil 
aan de uitspraak van scheidslieden. 

A,n-. ms. 
De uitspraak wordt, binnen éénc 

maand na de aanvraag om beslech­ 
ting, hij meerderheid van stemmen 
gedaan. Dit tijdsbestek mag niet­ 
temin worden verlengd, met toe­ 
stemming van den werkgever en 
van de meerderheid der afgevaar­ 
digden. 

De uitspraak wordt aan den werk­ 
gever en aan eiken afgevaardigde 
digde bekendgemaakt. 

AnT. ~6. 

Indien, na het mislukken der po­ 
gingen tot verzoening, partijen het 
geschil niet aan scheidslieden heb­ 
ben onderworpen, en daaruit eene 
werkstaking is gevolgd, dan wordt 
<le nieuwe tusschenkomst van de be­ 
voegde overheid onderworpen aan 
de voorschriften del' art ikelen -44 
tot trn, aangevuld en gewijzigd dooi· 
de volgende bepalingen : 

Wachten de belanghebbende par­ 
tijen langer dan drie dagen, te reke­ 
nen van het begin der werkstaking, 
de tusschenkomst der bevoegde af­ 
deeling te vragen, dan mag de voor­ 
zitter van den Raad ze van ambts­ 
wege aansporen zich te laten ver­ 
zoenen. 

De werknemers, die deel nemen 
aan de benoeming der afgevaardig­ 
den, mogen ecne stem uitbrengen 
ofwel ten voordeele der eenvoudige 
herneming van den arbeid, of wel ten 
voordec!e van de herneming van 
den arbeid, gevolgd door onderhan­ 
delingen met den werkgever, ten 
overstaan der bevoegde afdeeling. 

Naderhand mag de voorzitter van 
den Raad nog, te allen tijde, de 
belanghebbende werknemers raad- 
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l'opportunité d'une reprise du tra­ 
vail. 

Avant: d'intervenir comme arbi­ 
tre, la section compétente invite les 
ouvriers intéressés à reprendre le 
travail. En cas de refus, 11 n'est pas 
donné suite à la demande d'arbi­ 
trage. 

Les règles des articles 44 à tfä, 
complétées et modifiées par les dis­ 
positions des alinéas 2 à~ du présent 
article, sont également applicables 
lorsque la grève n'a été précédée 
d'aucune tentative de conciliation. 

AnT. ô7. 

Lorsque le différend s'étend à plu­ 
sieurs entreprises relevant d'une 
industrie représentée au Conseil, il 
est procédé conformément aux ar­ 
ticles 44 à ~6 et aux alinéas sui­ 
vants : 

Si le nombre des chefs d'entreprise 
qui ont demandé l'intervention de 
la section compétente est inférieur 
à seize, ils prennent tous part aux 
négociations; dans le cas contraire, 
ils sont appelés à désigner des délé­ 
gués chargés de les représenter. Le 
nombre des délégués est fixé par Ic 
président du Conseil; il ne peut être 
inférieur à cinq ni excéder quinze. 

Les chefs d'entreprise intéressés, 
tout en prenant part à la désignation 
des délégués, ont la faculté d'émettre 
un vole en faveur de l'acquiescement 
pur et simple à la revendication d'où 
est né le différend. 

Dans la suite.Ie président du Con­ 
seil peul eucorc.eu tout temps.four­ 
nir aux chefs d'entreprise l'occasion 
de &e prononcer dans ce sens. 

plegen omtrent de gepastheid van 
de herneming van den arbeid. 

Alvorens tusschen te komen om 
het geschil te beslechten, verzoekt 
de bevoegde afdeeling de belang­ 
hebbende werknemers den arbeid 
te hervatten. Weigerei1 deze 1 dan 
wordt geen gevolg aan de vraag om 
beslecht.ing gegeven. 

De voorschriften der artikelen 44 
tot ~~, aangevuld en gc,vijzigd door 
de bepalingen van de alinéas 2 lol~ 
van dit artikel, zijn insgelijks "an 
toepassing, indien de werkstaking 
door geen enkele poging tot verzoe­ 
ning werd voorafgegaan. 

A1rr. t$7. 

Indien liet geschil zich uitstrekt 
tot verschillende ondernemingen 
bchoorcnde tot eene in den Raad 
vertegenwoordigde nijverheid, dan 
wordt. overeenkomstig artikelen 44 
tol t>6 en volgende alinéas, gehan­ 
deld. 
lndien minder dan zestien werk­ 

gevers de tusschenkomst der be­ 
voegde overheid aanvragen, dan 
nemen zij allen deel aan de onder­ 
handelingen ; in trgenovcrgesteld 
geval dienen zij afgevaardigden te 
benoemen die in opdracht hebben 
ze te vertegenwoordigen. Het getal 
afgevaardigdt·n wordt dooi· den 
voorzi l ter van den Raad vastge­ 
steld; minder dan vijf en meer dan 
vijftien mogen er niet zijn. 

De belanghebbende werkgevers, 
alhoewel aan de benoeming der af .. 
gevaardigden deelnemende, mogen 
cene stem uitbrengen ten voorrleele 
van de eenvoudige toetred ing tot 
den cisch, waaruit het geschil is ont­ 
staan. 

Naderhand mag de voorzitter nog1 

te allen tijde, aan de werkgevers 
de gclPgenhcid verschaffen zich in 
dien zin uit te laten. 
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ART. t>8 

Dans le cas prévu à l'article pré­ 
cédent, les membres de la section 
compétente, qui sont personnelle­ 
ment engagés dans le différend, pren­ 
nent part aux négociations comme 
représentants de leurs coïntéressés, 
au même titre que les délégués choi­ 
sis par ces derniers. 

Si les membres restés personnelle­ 
ment étrangers au différend ne se 
trouvent pas en nombre égal dans 
les deux groupes, les plus jeunes de 
ces membres appartenant au groupe 
dans lequel il y a excédent, ne sont 
pas appelés à siéger. 

Les réunions sont.présidées par le 
président ou le vice-président de la 
section, s'ils se trouvent au nombre 
des membres restés personnellement 
étrangers au différend, sinon par le 
plus âgé de ces membres. 

Lorsque tous les membres sont 
engagés dans le différend, les réu 
nions sont présidées par le président 
de la section. 

Ain. ö9. 

Lorsque les établissements aux­ 
quels s'étend le différend se trouvent 
répartis dans les cireonscriptions tie 
plusieurs conseils, un arrêté du Mi­ 
nistre de l'industrie et du travail 
peut appeler les sections compétentes 
à délibérer ensemble. 

L'arrêté ministériel détermine en 
même temps les règles d'après les­ 
quelles les parties intéressées seront 
représentées. 

AnT. 60. 

Dans Ic cas où des ouvriers sont 
menacés d'è: re congédiés collective­ 
ment ou qu'un renvoi collectif est 
venu à se produire, la procédure de 
conciliation et d'arbitrage se règle 
d'après les dispositions établies dans 

ART. !>8. 

In het geval bedoeld in het 
voria artikel, nemen de leden der 
bevoegde afdeeling, die p1•rsoon­ 
lijk in het geschil zijn betrokken, 
deel aan de onderhandelingen als 
vertegenwoordigers van hunne me­ 
debelanghebbenden, met dezelfde 
aanspraak als de door laatstgenoem­ 
den gekozen afgevaardigden. 

Zi.î n de in het geschil niet per­ 
soon lijk betrokken leden niet in ge­ 
lijk getal in de beide ondernfdeclin­ 
gen, dan dienen de jongsten dezer 
leden, behoorende tot de afdeeling 
waarin te veel leden zijn, niet te 
zetelen. 

De vergaderingen worden voor­ 
gezeten door den voorzitter of den 
ondervoorzitter derafdeeling.indlen 
deze zich onder de in het geschil 
niet persoonlijk betrokken leden 
bevinden, zooniet door den oudsten 
in jaren dezer leden. 

Zijn al de leden in het geschil be­ 
trokken, dan worden de vergade­ 
ringen voorgezeten door den voor­ 
zit ter der afdeeling. 

Indien de inrichtingen, tot welke 
het geschil zich uitstrekt, verdeeld 
zijn over het gebied van verschil­ 
lenden Iladcn, zoo mag een besluit 
van den Minister van Nijverheid de 
bevoegde alfdeelingen oproepen om 
te zamen te beraadslagen. 

Het ministerieel besluit stelt te­ 
vens de voorschriften vast, waar­ 
naar de belanghebbende partijen 
zullen vertegenwoordigd worden. 

AnT. 60. 

lndien werknemers gemeenschap­ 
pelijk met ontslag worden bedreigd 
of indien zij gemeenschappelijk 
werden ontslagen, wordt de. wijze 
van verzoening en van beslechting 
van het geschil door scheidslieden 



[ N° ti4. ] ( 52) 

les articles 4(. à !S9 pour le cas de 
grève. 

Avant d'intervenir comme arbi­ 
tre, la section compétente requiert 
la réadmission au travail des ou­ 
vriers congédiés collectivement. En 
cas de refus, il n'est pas donné suite 
à la demande d'arbitrage. 

ART. 61. 

Lorsqu'un différend s'est produit 
dans une industrie qui n'est repré­ 
sentée par aucune section, il est sou­ 
mis aux présidents et vice-présidents 
des sections, réunis sous la prési­ 
dence du président du Conseil. 

Toutefois, si le nombre des sec­ 
tions est supérieur à cinq, les cinq 
présidents et les cinq vice-présidents 
les plus âgés sont seuls appelés à 
siéger· comme conciliateurs. 

A défaut de division du Conseil en 
sections, le différend est soumis au 
Conseil, réduit.s'il y a lieu, confor­ 
mément à la disposition du dernier 
alinéa de l'article 48. 

AnT. 62. 

Un arrêté royal détermine les con­ 
ditions dans lesquelles auront lieu 
les désignations de délégués pré­ 
vues par les articles 47 et f>7, ainsi 
que les règles à suivre en cas de 
referendum. 

Topte désignation de délégués à 
laquelle plus de deux tiers des inté­ 
ressés se seront abstenus de prendre 
part, sera considérée comme non 
avenue. 

geregeld naar de bepalingen als in 
de artikelen 4{. tot ~9 voor stakings­ 
gevallen omschreven ; 

Alvorens tusschcn te komen 
om het geschil te beslechten, vor­ 
dert de bevoegde afdceling de te­ 
rugaanneming aan den aarbeid van 
de gemeenschappelijk ontslagen 
werknemers. In geval van weige­ 
ring, dan wordt geen gevolg gege­ 
ven aan de vraag om beslechting. 

ART. 61. 

Indien een geschil is ontstaan in 
eene nijverheid.welke in geen enkele 
afdeeling is vertegenwoordigd, zoo 
wordt het onderworpen aan de on­ 
der voorzitterschap van den voorzit­ 
ter van den Raad vergaderde voor­ 
zitters en ondervoorzitters der af­ 
deelingen. 
Zijn er evenwel meer dan vijf af­ 

decliugen, dan dienen slechts de vijf 
oudste in jaren van de voorzitters en 
de vijf oudste in jaren van de onder­ 
voorzitters als verzoeners te zetelen. 

Is de Raad niet in afdeelingen ge­ 
splitst, dan wordt het geschil onder­ 
worpen aan den, zoo noodig, be­ 
perkten Raad, overeenkomstig de 
bepaling van het laatste lid van 
artikel -48. 

ART. 62. 

Een koninklijk besluit bepaalt on­ 
der welke voorwaarden moet wor­ 
den overgegaan tot de benoemingen 
van afgevaardigden als in de arti­ 
kelen 47 en ä7 is omschreven, als­ 
ook naar welke voorschriften het 
referendum dient gehouden. 

Elke benoeming van afgevaardig­ 
den, waaraan meer dan de twee 
derden der belanghebbenden niet 
hebben deelgenomen, wordt be­ 
schouwd als ongedaan. 
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CHAPITRE Vl. 1 HOOFDSTUK VI. 
De la commision de conciliation. 1 Van de verzoeningsóommissie. 

AnT. 65. 1 AaT. 65. 
Il est formé, près chaque Con­ 

seil de l'industrie et du travail, une 
commission chargée d'aplanir les dif­ 
férends auxquels les sections com­ 
pétentes et, dans le cas prévu à l'ar­ 
ticle 61, les présidents el vice-pré­ 
sidents des sections ou le Conseil ne 
paraissent pas être en mesure de 
meure fin. 

ART. 64. 

La commission de conciliation se 
compose d'un président et de six 
assesseurs. 

Le président et deux assesseurs 
sont nommés par le Ministre <le 
l'industrie et du travail. 

Des quatre assesseurs restants, 
deux sont désignés par les membres 
chefs d'entreprise et deux par les 
membres ouvriers du Conseil. 

Le président et les assesseurs de 
la commission de conciliation peu­ 
vent être choisis soit dans le sein du 
Conseil, soit en dehors. 

A chaque assesseur est adjoint un 
suppléant, nommé dans les mêmes 
conditions. Le titulaire et le sup­ 
pléant. ne peuvent néanmoins être 
choisis dans la même section. 

La désignation des assesseurs choi­ 
sis par les membres du Conseil a 
lieu:<l'après les règles de la repré­ 
sentation proportiounelle , telles 
qu'elles seront fixées par l'arrêté 
royal prévu à l'article ~6. 

Les fonctions de secrétaire sont 
remplies par le secrétaire du Con­ 
seil. 

AnT. 6?S. 

Les assesseurs choisis en dehors 

Naast eiken nijverheids- en ar­ 
beidsraad wordt eene verzoenings­ 
commissie ingesteld, belast met het 
vereffenen van de geschillen waaraan · 
de bevoegde afdeelingen en, onder 
omstandigheden als bedoeld in arti­ 
kei 60, hetzij de voorzitter en de 
ondervoorzitters der afdeelingen, 
hetzij de Raad geen oplossing schij­ 
nen te kunnen geven. 

ART. 64. 
De verzoeningscommissie bestaat­ 

uit een voorzitter en zes bijzitters. 

De voorzitter en twee bijzitters 
worden benoemd door den Minister 
van nijverheid en arbeid. Van de 
vier overige bijzitters worden er 
twee ~ekozen door de werkgevers­ 
leden en twee door de werknemers­ 
leden van den Raad. 

De voorzitters en de bijzitters 
van de verzoeningcomrnissie mogen 
in of buiten den Raad worden ge­ 
kozen. 
Aan eiken bijzitter wordt een 

plaatsvervanger toegevoegd, die op 
dezelfde wijze wordt gekozen. De bij­ 
zitter en diens plaatsvervanger mo­ 
gen evenwel niet uit dezelfde afdee­ 
ling worden gekozen. 

De verkiezing der bijzitters, voor 
zooveel die uit de raadsleden is ge• 
sehied, heeft plaats naar de regelen 
der evenredige verlegenwoordi­ 
ging,zoo als die zijn bepaald hij het 
koninklijk besluit bedoeld in arti .• 

' kel 26. 
Hel ambt van secretaris wordt 

waargenomen door den seeretaris 
van den Raad. 

Aar. 6~. 

De buiten den Raad gekozen bij- 
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du Conseil doivent remplir les con­ 
ditions· suivantes : 
{0 Être Belue• t, , 
2° Être âgé de 50 ans accomplis; 

5° Être domicilié dans la circon­ 
scription 'du Conseil. 

Ne peuvent être désignés comme 
assesseurs, bien que réunissant les 
conditions énumérées ci-dessus, les 
personnes qui exercent la profession 
prévue à l'article 16. 

Les assesseurs choisis en dehors 
du Conseil prêtent, entre les mains 
du Gouverneur de la province ou de 
son délégué, le serment énoncé à 
l'article 29. 

- Les dispositions qui précèdent 
s'appliquent également au président 
de la commission de conciliation, 
lorsqu'il est choisi en dehors du 
Conseil. 

AnT. 66. 
Le Ministre de l'industrie et du 

travail peul, en vue de I'aplanisse­ 
ment d'un différend déterminé, au­ 
toriser-la commission de conciliation 
à s'adjoindre des assesseurs tempo­ 
raires, au nombre de quatre au plus. 

Les assesseurs temporaires doivent 
être Belges et âgés de 50 ans 
accomplis; ils ne peuvent appar­ 
tenir, soit comme chefs d'entreprise, 
soit comme ouvriers, à l'industrie 
dans laquelle s'est produit le diffé­ 
rend. 
S'ils sont choisis en dehors du 

Conseil, ils prêtent, entre les mains 
du Gouverneur ou de son délégué, 
le serment prévu à l'article 29. 

ART. 67. 
En l'absence du président, celui-ci 

est remplacé par le plus âgé des 
assesseurs nommés par le Ministre 
de l'industrie et du travail. Il en 
est de même, lorsque le président 
exerce l'industrie dans laquelle s'est 
produit le différend. 

zitters moeten aan de volgende 
vereischten voldoen : 
f O Belg zijn; 
i0 Den leeftijd van 50 jaren heb­ 

ben bereikt. 
5° Hunne woonplaats hebben bin­ 

nen het gebied van den Raad. 
Mogen niet tot bijzitter worden 

gekozen, schoon ze aan voormelde 
vercischten voldoen, degenen die 
het in artikel { 6 bedoelde beroep 
uitoefenen. 

De builen den Raad gekozen bij­ 
zitters leggen in handen van den 
Gouverneur der provincie of van 
diens afgevaardigde den eed af als 
omschreven ia artikel 29. 

Wordt de voorzitter van de ver­ 
zoeningscommissie buiten den Raad 
gekozen, dan is hij eveneens aan de 
voorgaande bepaling onderworpen. 

ART. 66. 
Met het oog op het vereffenen 

van een · gegeven geschil, mag de 
Minister van nijverheid en arbeid 
de verzoeningscommissie machtigen 
ten hoogste vier tijdelijke bijzitters 
in zijn schoot op te nemen. 

De tijdelijke bijzitters moeten 
Belg zijn en den leeftijd van 50 jaar 
hebben bereikt; zij mogen noch als 
werkgever noch als werknemer be­ 
hooren tot de nijverheid, waarin 
een geschil is ontstaan. 

Worden ze buiten den Raad ge­ 
kozen, dan moeten ze in handen 
van den Gouverneur of van diens 
afgevaardigde den eed afleggen als 
omschreven in artikel 29. 

Anr. 67. 
Bij afwezigheid van den voorzitter 

worden zijnewerkzaamhedcn waar, 
genomen door den oudste in jaren 
van de bijzitters, die door den 
Minister van nijverheid en arbeid 
worden benoemd. Dat is eveneens 
het geval wanneer de voorzitter het 
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Les assesseurs empêchés on qui 
exercent l'industrie visée ci-dessus, 
sont remplacés par leurs suppléants. 

ART. 68. 
Lorsque les établissements aux­ 

quels s'étend le différend se trouvent 
répartis dans les circonscriptions de 
plusieurs Conseils, le Ministre de 
l'industrie et du travail peut consti­ 
tuer une commission de conciliation 
unique. 

Les président et membres de cette 
commission doivent être choisis dans 
les commissions de conciliation des 
diverses régions intéressées. 

ART, 69. 
La commission de conciliation in­ 

tervient, à la demande des parties 
intéressées; elle est saisie du diffé­ 
rend par le Ministt·c de l'industrie et 
du travail. 

Les dispositions du chapitre V, qui 
déterminent la procédure à suivre 
par les sections compétentes, s'ap­ 
pliquent également à l'intervention 
de Ja commission de conciliation. 

CHAPITRE VII. 

Dispositions diverses. 

AnT. 70. 
11 peut être établi, au sein des Con­ 

seils de l'industrie et du travail, des 
sections pour représenter les entre­ 
prises commerciales. 

Chaque section commerciale re­ 
présente une branche de commerce 
distincte. 

AnT. 7L 

L'arrêté d'organisation d'une sec­ 
tion industrielle ou commerciale 

bedrijf uitoefent, waarin het geschil 
is ontstaan. 

De werkzaamheden der bijzitters, 
die mochten verhinderd zijn of een 
bedrijf uitoefenen als hiervoren be­ 
doeld, worden waargenomen door 
hunne plaatsvervangers. 

AnT. 68. 
Zijn de inrichtingen, waarin het 

geschil is ontstaan over het gebied 
van verschillende Raden verspreid, 
dan mag de Minister eveneens eene 
enkele verzoeningscommissie in­ 
stellen. 

De voorzitter en de leden van 
deze commissie moeten worden ge­ 
kozen uit de verzoeningscommis­ 
siën der onderscheiden betrokken 
streken. 

AnT. 69. 
De verzoeningscommissie treedt 

op ten verzoeke van de belangheb­ 
bende partijen; het geschil wordt 
haar onderworpen door den Minister 
van nijverheid en arbeid. 

De bepalingen van hoofdstuk V, 
waarbij de door de bevoegde afdee­ 
lingen te volgen gang wordt vastge­ 
steld, is ingelijks van toepassing op 
de tusschenkomst van de verzoe- . . . mngscomm1ss1c. 

HOOFDSTUK VIL 

Verschillende bepalingen. 

Aar. 70. 
ln den schoot van de nijverheids­ 

en arbeidsraden mogen afdeclingen 
opgericht worden, welke de han­ 
delsbedrijven vertegenwoordigen. 

Elke handelsafdeeliug vertegen­ 
woordigt een afzonderlijken han­ 
delstak. 

Anr. 7L 

Het besluit tot inrichting van eene 
nijverheids- of handelsafdeeling 
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peut admettre comme électeurs et 
éligibles les employés au même titre 
que les ouvriers. 

Dans ce cas, la section est divisée 
en deux chambres, comprenant res­ 
pectivement des employés et des ou­ 
vriers occupés dans l'industrie ou le 
commerce représenté par la section. 
Les membres chefs d'entreprise font 
partie à la fois des deux chambres. 

Le Roi peut également admettre 
les employés comme électeurs et éli­ 
gibles d'une section commerciale à 
l'exclusion des ouvriers. 

ART. 7~. 

L'arrêté qui organise un Conseil 
peut établir une ou plusieurs sec­ 
tions pour représenter les travail­ 
leurs occupés à la fois dans diverses 
industries ou divers commerces, 
ainsi que Jes chefs d'entreprise qui 
les emploient. 

, Le groupe des membres chefs 
d'entreprise de ces sections est corn­ 
posé en tout ou en partie de mem­ 
bres chefs d'entreprise pris dans 
d'autres sections du Conseil. L'arrêté 
d'organisation détermine celles-ci, 
ainsi que le nombre des mandats 
auxquels le groupe des membres 
chefs d'entreprise de chacune d'elles 
est chargé de pourvoir. 

Des sections peuvent également 
être établies d'après ces dispositions 
pour représenter des catégories 
d'ouvriers ou d'employés occupés à 
la fois dans l'industrie et le'~ com­ 
merce, ainsi que les chefs d'entre­ 
prise qui les emploient. 

AnT. 75. 
Lorsque les circonstances Ic de­ 

mandent, il peut être établi, pour 
une même industrie, <leux sections 
distinctes, représentant l'une les en- 

mag zoowel de bedienden als de 
werklieden aannemen als kiezers 
en verkiesbaren. 

In dit geval wordt de afdreling 
gesplitst in twee kamers, welke 
onderscheidenlijk zijn samengesteld 
uit vertegenwoordigers van de be­ 
dienden en van de werklieden, 
werkzaam in de nijverheid of den 
handel, door de afdeeling vertegen­ 
woordigd. De werkgevers-leden ma­ 
ken van beide kamers tegelijk deel 
uit. 

De Koning mag insgelijks de be­ 
dienden als kiezers en verkiesbarcn 
eener handelsafdrcling, met uitslui­ 
ting der werklieden, aannemen. 

ART. 72. 

Het ·besluit tot instelling van 
eencn raad mag één of meer afdee­ 
lingen oprichten om de arbeiders, 
die gelijktijdig in verschillende nij­ 
verheids- of handelsbedrijven werk­ 
zaam zijn, alsook de werkgevers 
die ze bezigen, te vertegenwoor­ 
digen. 

De onderafdeeling der werkge­ 
vers-leden dezer aldeelingen is ge­ 
heel of gedeeltelijk samengesteld uit 
werkgevers-leden genomen uit an­ 
dere afdcelingeu van den Raad. 

Het besluit tot instelling bepaalt 
tie afdeelingen alsook het getal 
mandaten door de ondcrafdeeling 
der "erk.ge\'ers-leden van elk harer 
te begeven. 

Afdeelingen mogen insgelijks naar 
deze bepalingen worden ingesteld 
om de groepen werklieden of be­ 
dienden die tegelijk in de nijverheid 
en in den handel werkzaam zijn, 
alsook de werkgevers die ze bezigen, 
te vertegenwoordigen. 

AnT. 75. 
Vereischen het de omstandig­ 

heden, dan mogen mor een zelfde 
nijverheid twee afzonderlijke afdee­ 
lingen worden ingesteld, waarvan 
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treprises qui ont recours au travail 
á Ja machine, l'autre celles qui ont 
recours au travail à Ja main. 

AnT. 74. 
A chaque renouvellement trien­ 

nal du Conseil, les mandats des 
membres sortants de chaque section 
prennent fin lors de la prestation de 
serment prévue à l'article 29 et, dans 
le cas où la section n'a pas été recon­ 
stituée, lors <le l'expiration du délai 
fixé pour la validation de l'élection. 

Les mandats des président et vice­ 
président de la section prennent fin 
en même temps que celui des mem­ 
bres. 

ART. 75. 
Les président et vice-président 

sortants du Conseil restent en fonc­ 
tions jusqu'à la nomination des pré­ 
sidents des sections et, dans le cas 
où aucune section n'a êté recons­ 
tituée, jusqu'à l'expiration du délai 
fixé pour Ja validation des élections. 

AnT. 76. 
Le mandat des président et asses­ 

seurs sortants de la commission de 
conciliation prend fin dix jours après 
les nominations et désignations pré­ 
vues à l'article 64. 

AuT. 77. 
Lorsqu'un membre ne possède 

plus l'une ou l'autre condition <le 
l'éligibilité, le président du Conseil 
lui notifie, par un avis motivé, la 
cessation de son mandat. 

L'intéressé peut, dans les quinze 
jours de cette notifieatiou, prendre 
son recours devant l'autorité char­ 
gée de valider les élections, laquelle 
statue dans les trente jours à partir 
de la réception de la réclamation. 

de eene de werktuigbedrijven en de 
andere de handwerksbedrijven ver­ 
tegenwoordigen. 

ART. 74. 
, Bij elke drlejaarlijksche vernieu­ 
wing van den . Raad eindigt het 
mandaat der uittredende leden van 
elke aïdeeling bij het afleggen van 
den eed omschreven in artikel 29 
en, zoo de afdeeling niet opnieuw 
werd samengesteld, bij het verstrij­ 
ken van het tijdsbestek bepaald voor 
de geldigverklaring der verkiezing. 

Hel mandaat van den voorzitter 
en van den ondervoorzitter der 
afdeeling eindigt terzelfder tijd als 
dal van de leden. 

AnT. 7f>. 
I1e uittredende voorzitter en on­ 

dervoorzitter van den Raad blijven 
hun ambt waarnemen tot de be­ 
noeming van de voorzitters en on­ 
dervoorzitters der afdeclingen, en, 
zoo niet één afdeeling opnieuw 
werd samengesteld: tot het eindigen 
van den termijn bepaald voor de 
geldigverklaring der verkiezingen. 

ART, 76. 
Het mandaat der voorzitters en 

der bijzitters van de verzoenings­ 
commissie eindigt tien dagen na de 
benoemingen en verkiezingen be­ 
doeld in artikel 64. 

AuT. 77. 
,v anneer een lid niet meer vol­ 

doet aan eenige vereischte tot ver­ 
kiesbaarheid, wordt hem door den 
voorzitter van den Raad, onder op­ 
gaaf van redenen, aangezegd dat zijn 
mandaat eindigt. 

Binnen veertien dagen na die aan­ 
zegging, kan de belanghebbende er 
tegen opkomen bij de overheid, 
belast met het geldigverk laren van 
de verkiezingen; deze overheid be­ 
slist binnen dertig dagen nadat het 
beklag haar heeft bereikt. 
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Le recours est suspensif. 

ART. 78. 

( 38 ) 

Het beklag beeft kracht van op­ 
schorsing. 

ART, 78. 

Les dispositions de l'article pré­ 
cédent sont également applicables : 

1° Lorsqu'un ouvrier, membre du 
Conseil, est devenu chef d'équipe, 
chef-ouvrier, porion, contre-maitre 
ou surveillant. Toutefois, ses nou­ 
velles fonctions ne Ic rendent pas 
inéligible comme membre ouvrier 
et il pourra, dans la suite, être vala­ 
blement réélu en cette qualité; 
2° Lorsque, sans motif légitime, 

et sans se faire remplacer par un 
suppléant, un membre a fait défaut 
à deux réunions consécutives. 

AnT. 79. 

Le membre effectif, empêché d'as­ 
sister à une réunion, se fait rem­ 
placer par un des membres sup­ 
pléants de sa section et du groupe 
auquel il appartient. 

Avant de prendre part à la déli .• 
bération, le remplaçant prête, entre 
les mains du président de la section, 
le serment énoncé à l'article 29. 

ART. 80. 

Lorsque, à défaut d'éligibles en 
nombre suffisant, le groupe ou une 
catégorie des membres chefs d'en­ 
treprise d'une section n'est pas au 
complet, les membres de ce groupe 
ou de cette catégorie peuvent se 
faire assister aux diverses réunions 
par un ou plusieurs de )cors asso­ 
ciés, préposés ou employés, à con­ 
currence du nombre de mandats 
auxquels il n'a pas été pourvu et pro­ 
porLionnellement au nombre d'ou­ 
vriers qu'ils emploient. 

De bepalingen van het vorig arti­ 
kel zijn ook toepasselijk : 

! 0 Wan neer een werknemer, lid 
van den Raad, ploegbaas, werkbaas 
porion, meestergast, of toeziener 
is geworden. Die nieuwe hedienin­ 
gen maken hem evenwel niet on­ 
verkiesbaar als werknemer-lid en 
nadien kun hij als zoodanig geldig 
worden herkozen. 

~0 Wanneer een lid, zonder ge­ 
gronde redenen en zonder zijne 
betrekking te laten waarnemen door 
zijn plaatsvervanger, in twee ach­ 
tereenvolgende vergaderingen is 
af wczig geweest. 

Het gewoon lid, verhinderd in 
eene vergadering aanwezig te zijn, 
doet zijn betrekking waarnemen 
door een der plaatsvervangende 
leden van de afdeeling en van de 
onderafdeeling waartoe hij behoort. 

Alvorens aan de beraadslaging 
deel Le nemen, legt de plaatsvervan­ 
ger in handen van den voorzitter 
der afdecling den eed af als om­ 
schreven in artikel 29. 

AnT. 80. 

Is de onderafdeeling of een groep 
van werkgeverslcden een er af dee­ 
ling niet voltallig, dan mogen de 
leden van die afdeeling of van die 
groep zich in de verschillende ver­ 
gaderingen laten vergezellen door 
Mn of verscheidene van hunne ven­ 
nooten, Hemachtigden of bedienden, 
om de plaatsen in te nemen die niet 

· werden bekleed en naar verhouding 
van het getal werklieden die zij bezi­ 
gen. 
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· La personne assistant un membre 
chef d'en trcprisc prend part à la 
discussion avec zoix délibérative. 

AnT. 8L 

Les réunions ont lièu sm· la con­ 
vocation du président du Co~seil. 

Lorsqu'il s'agit de délibérer en 
application des dispositions des n= 4 
et ö de l'article ! er, la con vocal ion 
est prescrite par le Ministre de l'in­ 
dustrie et du travail. 
Il en est de même lorsqu'il y a lieu 

de réunir, pour délibérer ensemble, 
plusieurs sections appartenant ù des 
Conseils différents. Dans cc cas, Ic 
Ministre de l'industrie et. du travail 
prescrit, soit la convocation de tous 
les membres des diverses sections, 
soit ia désignation par chaque sec­ 
tion d'un ou plusieurs délégués 
chargés de la représenter. 

Tout arrêté ministerie! qui pres­ 
crit des réunions, fixe la durée de 
la session. 

AnT. 82. 

La section ne peut siéger que 
moyennant la présence de la moitié 
au moins des membres de chacun 
des deux groupes. 

Toutefois, lorsque la réunion a 
lieu en exécution des dispositions 
des n°8 4 et ö de l'article fer, la sec­ 
tion délibère valablement moyen­ 
nant la présence d'au moins deux 
membres chefs d'entreprise et deux 
membres ouvriers ou employés. 

Anr', 85. 

Les réunions du Conseil, des sec­ 
tiens et de la commission de couei­ 
liation ne sont pas publiques. 

Wie een werkgevcrlid alzoo ver­ 
gezelt, neemt deel aan de bespreking 
en heeft beraadslagende stem. 

ABT. 81. 

De oproeping tot de vergade­ 
ringen geschiedt doordcn voorzitter 
van den Raad. 

Oient er beraadslaagd in toepas­ 
sing van de bepalingen der nrs 4 
en f> van artikel i, dan wordt 
de oproeping bevolen door den 
Minister van Nijverheid en Arbeid. 

Dàt is eveneens het) geval wan­ 
neer verschillende aftleelingen be­ 
hoorcndc tot onderscheidene Raden, 
dienen bijeen te komen ~m gemeen­ 
schappelijk te beraadslagen. Alsdan 
beveelt de Minister van nijverheid en 
arbeid, hetzij het oproepen van al 
de leden der verschillende afdoe­ 
lingcn, hetzij de aanstelling dooi· 
elke afdeeling van één of meer af­ 
gevaardigden om haar le vertogen- 
woord igen. . 

Elk ministerieel besluit, waarbij 
vergaderingen worden bevolen, be­ 
paalt den duur van den zittijd. 

ART. 82. 

. De afdeeling mag niet zetelen zoo 
niet ten minste de helft der leden 
van elke der twee onderafdeclingen 
aanwezig zijn. 
Wordt de vergadering evenwel 

gehouden in uitvoering van de be­ 
palingen der nummers 4 en D van 
artikel f, dan mag de afdeeling gel­ 
dig beraadslagen en besluiten, zoo 
cr ten minste twee werkgevers-leden 
en twee werkncmersleden aanwe­ 
zig ZIJll, · 

AR'f. 85. 

Oc vergaderingen van den Nijver­ 
hcids- en Arbeidsraad, van diens 
afdeeliugen CQ van de verzoenings- 
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Le Ministre de l'industrie et du 
travail peut désigner un délégué 
pour assister aux réunions tenues en 
vertu des dispositions de l'article 1er 
n°5 4 et !J, y faire telles communica­ 
tions qu'il jugera utiles et donner 
des éclaircissements, s'il y a lieu, 
sur les questions ou projets soumis 
à l'assemblée; il peut également char­ 
ger un délégué d'assister aux séances 
prévues aux chapitres V et VI, à 
l'exclusion des réunions tenues sépa­ 
rément par Jes délégués de l'une ou 
de l'autre des parties engagées dans 
le différend. 

L'ordre du jour de chaque réunion 
est indiqué dans la convocation; au­ 
cun objet étranger à l'ordre du jour 
ne peut, être mis en délibération. 

Si la délibération n'intéresse 
qu'une certaine catégorie, soit de 
chefs d'entreprise, soitd'ouvriers ou 
d'employés, les membres qui n'ap­ 
partiennent pas à celle catégorie 
n'ont que voix consultative. 
Prennent également part aux déli­ 

bérations à titre consultatif, les an­ 
ciens chefs d'entreprise ou les anciens 
ouvriers ou employés remplissant 
les fonclions de président ou de 
vite-président de section. 

ART. 84. 

Dans toute assemblée du Conseil 
ou d'une section, le vote a lieu par 
bulletins fermés. 

Les deux groupes votent séparé­ 
ment. 

Pour chacun d'eux, les suffrages 
sont dépouillés et le résultat du vote 
est proclamé par Je membre du 
groupe qui remplit les fonctions de 
président ou de vice-président du 

commissie worden met gesloten deu­ 
ren gehouden. 

De Minister van. nijverheid en 
arbeid mag een afgevaardigde aan­ 
stellen om de vergaderingen, ge­ 
houden krachtens de bepalingen van 
artikel i, nu 4 en ä, bij te wonen, 
er de mededeelingen te doen welke 
hij nuttig oordeelt, en zoo er aanlei­ 
ding toe is, inlichtingen te geven 
omtrent de vraagstukken of ont­ 
werpen, welke in behandeling ko­ 
men ; hij mag eveneens een af gevaar­ 
digde aanstellen om de vergaderin­ 
gen bij te wonen, bedoeld in de hoofd­ 
stukken V en VI, met uitzondering 
van de vergaderingen welke afzon­ 
derlijk worden gehouden door de 
afgevaardigden van de eene of de an­ 
dere der in het geschil betrokken 
partijen. 

De rooster der werkzaamheden 
van elke vergadering wordt bij de 
oproeping gevoegd ; punten, welke 
daar niet op staan, mogen niet in 
behandeling komen. 

Zoo de beraadslaging maar: een 
zekere groep van werkgevers of 
werknemers betreft, hebben de 
leden die niet tot deze groep 
behooren enkel raadgevende stem. 

Nemen insgelijks deel aan de be­ 
raadslaging, doch enkel met raadge­ 
vende stem, de gewezen werkgevers 
of werknemers die het voorzit­ 
tcrschap of het oudervooraitterschap 
in de afdeeling waarnemen, 

ART, 84. 

In elke vergadering van den Raad 
of van eene ufdeeling wordt gestemd 
met gesloten briefjes. 

De twee onderafdeelingen stem­ 
men afzonderlijk. 
In elke groep worden de stem­ 

men opgenomen en de uitslag der 
stemming afgekondigd door het lid 
dat in de ufdeeling het voorzitter­ 
schap of het ondervoorzitterschap 
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Conseil ou de la section et, à son 
défaut, par le plus âgé des membres 
du groupe qui assistent à la réunion. 
Le membrcchat-gé du dépouillement 
est assisté clans cette opération par 
deux membres du groupe désignés 
par le sort. 

La proclamation du résultat du 
vote n'est pas accompagnée de l'in­ 
dication du nombre respectif des 
suffrages affirmatifs et des suffrages 
négatifs. 

Au.8ö. 

Une proposition est adoptée par 
Ic Conseil ou par une section, lors­ 
qu'elle recueille la majorité des suf. 
frages dans les deux groupes. A dé­ 
faut d'accord entre les deux groupes, 
le procès-verbal de la réunion 
énonce séparément Jes conclusions 
adoptées par chacun d'eux. 

Toutefois, lorsque le Conseil ou 
la section est réuni en exécution de 
la disposition du ne f> de l'article 1er, 
les décisions sont prises à la majorité 
des suffrages de tous les membres 
présents. Si le nombre des membres 
d'un groupe qui assistent à Ia séance 
est plus considérable que celui des 
membres présents de l'autre groupe, 
les plus jeunes membres du groupe 
dans lequel il y a excédent n'ont 
que voix consultative. 

ART. 86. 

Les procès-verbaux des délibéra­ 
tions du Conseil et des diverses sec­ 
tions peuvent être consultés, au se­ 
crétariat, par les chefs d'entreprise 
et les ouvriers ou employés, sur 
production de leur carte d'électeur. 

Le Gouvernement a le droit de pu­ 
blier ces procès-verbaux ainsi lllle 
les comptes-rendus des séances de 
la commission de conciliation. 

van den Raad waarneemt, en bij 
diens ontstentenis door den oudste 
in jaren van de aanwezige leden. Het 
lid dat belast is met het opnemen der 
stemmen, wordt daarbij geholpen 
door twee leden van de onderafdee­ 
ling, die door het lot worden aan­ 
geduid. 
Bij het afkondigen van den uit~ 

slag der stemming wordt het geta 1 
der bevestigende en dat der ont­ 

. kennende stemmen niet bekend 
gemaakt. 

ART. 8~. 

Een voorstel wordt in den Raad 
of eene afdeeling aangenomen zoo 
daarop de meerderheid der stem­ 
men in de twee ontlerafdeelingen 
wordt vercenigd. Komen de beslui­ 
ten der twee onderaf deelingen niet 
overeen, dan vermeldt het verslag 
der zitting afzonderlijk de besluiten 
door elk harer genomen. 

Vergadert de Raad of de afdecling 
evenwel in uitvoering van de bepa­ 
ling van n' !>;van artikel i, dan wordt 
beslist bij de meerderheid der stem­ 
men van al de aanwezige leden.Is dit 
getal tervergaderiug aanwezige leden 
van eene onderafdeellng niet gelijk 
aan dat der aanwezige leden :v,rn de 
andere onderafdeeling, dan hebben, 
aan de meest talrijke zijde, zoovcel 
leden als het verschil bedraagt, aan­ 
vangende met den jongste· in jaren, 
alleen een raadgevende stem. 

ART. 86. 

Het verslag der beraadslagingen 
van den Raad en van de verschil­ 
lende afdeelingen mag op het se­ 
cretariaat worden geraad plcegd door 
de werkgevers en de werknemers, 
op vertoon van hunne kiezerskaart. 

De Rrgceriug heeft het recht die 
processen-verbaal, alsmede de ver .. 
slagen der zittingen van de verzoe­ 
ningscommissie openbaar Le maken. 
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Aar. 87. 

Pourront également être consultés 
au secrétariat de chaque Conseil : 

i O Les textes des lois et règlements 
qui régissent les rapports entre les 
chefs d'entreprise et les ouvriers ou 
employés; 

~0 Les circulaires ministérielles 
relatives à ces lois et règlements, que 
le Gouvernement jugerait utile de 
eommumquer , 

5° Les décisions des sections ayant 
force d'usage; 

4° Les précis élaborés par les sec­ 
tions en exécution de l'article 45 de 
la loi du 10 mars 1900 sur Je con­ 
trat de travail. 

ART. 88. 

Chaque Conseil adopte un règle­ 
ment d'ordre intérieur. 

Si Ic nombre des sections n'est 
pas supérieur à quatre, Ic Conseil se 
réunit, à cet effet, en assemblée plé­ 
nière. Dans Ic cas contraire, chaque 
section est représentée par son pré­ 
sident, son vice-président et les deux 
membres les plus âgés de chacun 
des deux groupes. Les décisions sont 
prises conformément aux disposi­ 
tions du deuxième alinéa de l'arti­ 
cle 8ö. 

En annexe au règlement d'ordre 
intérieur, chaque section a la faculté 
d'inscrire des dispositions relatives 
à son propre fonctionnement. Elle 
peut notamment prévoir la tenue 
d'une ou plusieurs réunions annuel­ 
les, à la condition de déterminer en 
même temps les objets sur lesquels 
porteront les délibérations. 

Le règlement d'ordre intérieur et 
les dispositions y annexées n'entre­ 
ront en vigueur qu'après avoir été 
approuvés pat· arrêté royal. 

AnT 87. 

Kunnen insgelijks op het secre­ 
tariaat van eiken Raad worden ge­ 
raadpleegd : 
i0 De tekst der wellen en ver­ 

ordeningen, welke de onderlinge 
verhouding tusschen de werkgevers 
en de werknemers regelen; 
2° De ministcrieele aanschrijvin­ 

gen omtrent de wetten en verorde­ 
ningen welke de Regeering het 
nuttig mocht oordcelcn mede te 
deelen; 

5° De kracht. van gebruik heb­ 
bende beslissingen der afdeelingen; 

41> De beknopte overzichten door 
dcafdeelingenopgemaakt uit krach te 
van artikel 43 der wet van iO Maart 
1900 op de arbeidsovereenkomst. 

ART. 88. 

Elke Raad stelt zijn huishoude­ 
lijke verordening vast. 

Zijn er niet meer dan vier af dee­ 
lingen 1 dan houdt de Raad te dien 
einde eeue algemcene vergadering. 
In tegenovergesteld geval, wordt 
elke af decling vertegenwoordigd 
door haren voorzitter, haren onder­ 
voorzitter en de twee oudsten in jaren 
van elk der twee onderafdeelingen 
De beslissingen worden genomen 
overeenkomstig de bepalingen van 
Jid 2 van artikel 8!>. 

Bij <le huishoudelijke verorde­ 
ning mag elke afdeeling bijkomende 
bepalingen opnemen, omtrent haar 
eigen werkzaamheden. Onder meer 
mag ze het houden van een of meer 
jaarlijkschevcrgaderingen voorzien, 
op voorwaarde van le gelijker tijd 
de onderwerpen te omschrijven, 
welke in behandeling zullen komen. 

De huishoudelijke verordening 
en de daaraan toegevoegde bepalin­ 
gen worden enkel van kracht na bij 
k_~ninklijk besluit goedgekeurd te 
ZIJll, 
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Dans le courant des deux derniers 
mois de chaque année, le Min istee 
de l'industrie et du travail prescrit 
la convocation des sections qui n'au­ 
raient encore tenu aucune réunion 
depuis le 5J décembre précédent. 

Le Ministre de l'industrie et· du 
travail détermine en même temps 
l'objet des délibérations et Ja durée 
de la session. 

ART. 90. 

Chacun des deux groupes du Con­ 
seil ou d'une section peut être con­ 
sulté séparément sur des questions 
ou projets qui l'intéressent exclusi­ 
vement. 

ÂBT. 9L 

Les membres du Conseil et de la 
commission de conciliation ont droit 
à des jetons de présence: Lorsque le 
lieu de leur domicile est situé à plus 
de cinq kilomètres du lieu de la 
réunion, il leur est, en outre, alloué 
une indemnité pour frais de dépla­ 
cement. 

Le montant des jetons de pré­ 
sence et de l'indemnité pour frais 
de déplacement est fixé par arrêté 
royal. 

Les présidents du Conseil, de 
la commission de conciliation et 
des sections reçoivent un double 
jeton de présence. 

Il en est de mè.ne des vice-prési­ 
dents du Conseil et des sections 
ainsi que des assesseurs Je la com­ 
mission de conciliation, lorsqu'ils 
président une séance. 

Le Roi peut prescrire l'allocation 
au président et au vice-président 
du Conseil d'une indemnité pour 

[ w ru. J 
ART. 89. 

De Minister van nijverheid en 
arbeid beveelt het oproepen van de 
af deelingen welke sedert den 5t De­ 
cember van het voorgaande jaar 
n_i_et meer mochten bijeengekomen 
ZIJD, 

De Minister van nijverheid eu 
arbeid bepaalt meteen de onder­ 
werpen, die in behandeling zullen 
komen en den duur van den zit­ 
tijd. 

ART. 90. 

Elk der beide onderafdeelingcn 
van den Raad of van een afdeeling 
mag afzonderlijk worden geraad­ 
pleegd omtrent vraagstukken of ont­ 
werpen, welke haar uitsluitend aan­ 
belangen.] 

ART. 9t. 

De leden van den Raad en van 
de verzoeningscommissie hebben 
recht op presentiepenningen. In­ 
dien zij op meer dan vijf kilometer 
afstand van de plaats dei· verga­ 
dering woonachtig zijn, wordt hun 
bovendien cene vergoeding voor 
reiskosten toegekend. 

Het bedrag der presentiepennin­ 
gen en der vergoeding voor reis­ 
kosten wordt bij koninklijk besluit 
vastgesteld. 

De voorzitters van den Raad, 
van de verzoeningscommissie en 
van de af deelingen ontvangen een 
dubbelen presentiepenning. 

Hetzelfde geldt voor de onder­ 
voorzitters van den Raad en van de 
af deelingen alsook voor de bijzit­ 
ters van de verzoeningscommissie, 
indien zij in de vergadering voor­ 
zitten. 

De Koning mag voorschrijven dat 
aan den voorzitter en aan den on­ 
dervoorzitter van den Raad eeue 
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devoirs accomplis en dehors des réu­ 
nions; il fixe en même temps le 
montant de cette indemnité. 

ART. 92. 

li est alloué au secrétaire du 
Conseil, à charge de l'État, une in­ 
demnité annuelle, dont le taux est 
fixé par le Ministre de l'industrie et 
du travail. 

La rémunération des secrétaires­ 
adjoints est à la charge du secré­ 
taire. Toutefois, Ic Gouvernement 
est autorisé à accorder au secrétaire 
un supplément pour le couvrir des 
frais résultant de la rémunération 
des sccrétaircs-adjoiuts. Le secré­ 
taire rendra compte.par la produc­ 
tion d'étals réguliers, de l'emploi <le 
ce supplément d'indemnité, qui sera 
consacré exclusivement au paie­ 
ment de la rémunération prévue. 

ART. 95. 

Les frais de fonctionnement du 
Conseil sont supportés par la pro­ 
vmce.. 

La commune, siège de l'institu­ 
tion, doit fournir un local pour les 
réunions, ainsi qu'un bureau pour 
le secrétaire; elle a également à sa 
charge l'ameublemenl et l'enlretien 
de ces locaux, qui sont réservés à 
l'usage exclusif du Conseil. 

Lorsque plusieurs sections sont 
convoquées le même jour et à la 
même heure, la commune doit four­ 
uir des locaux supplémentaires en 
nombre suffisant pour la tenue des 
réunions. 

AnT. 94. 

Un arrêté royal déterminera l'em- 

vergoeding wegens het vervullen 
van plichten buiten de vergaderin­ 
gen worde toegekend; hij stelt 
tevens het bedrag dier vergoeding 
vast. 

ABT. 92. 

Aan den secretaris van den Raad 
wordt, ten Jaste van den Staat, eene 
jaarJijksche vergoeding toegekend, 
waarvan het bedrag door den Minis­ 
ter van nijverheid en arbeid wordt 
vastgesteld. 

De bezoldiging der toegevoegde 
secretarissen komt ten laste van den 
secretaris. De Begeering evenwel is 
gemachtigd aan den secretaris eene 
bijvergoeding te verlccnen om hem 
de uitgaven voor de bezoldiging 
der toegevoegde secretarissen te 
veroorloven. Die bij vergoeding moet 
uitsluitend dienen lot het betalen 
van die bezoldiging. De secretaris 
zal door het overleggen van regel­ 
matige staten het gebruik van die 
bijvergoeding bewijzen, welke uit­ 
sluitend dienen moet tot het betalen 
van die bezoldiging. 

ART. 93. 

De kosten wegens de werkzaam­ 
heden van den Raad komen ten 
laste van de provincie. 

De gemeente, waar de instelling 
haren zetel heeft, moet een lokaal 
voor de vergaderingen alsook een 
kantoor voor den secretaris bezor­ 
gen. Zij is ook gelast de lokalen, 
welke uitsluitend door den naad 
mogen gebruikt worden, van huis­ 
raad te voorzien en te onderhouden. 
Indien verschillende afdcelingen 

op denzclfden dag en op hetzelfde 
uur worden bijeengeroepen, zoo 
moet de gemeente genoeg andere 
lokalen bezorgen om de vergadc­ 
ri ngcn le kunnen houden. 

Aur , 94. 

Een koninklijk besluit bepaalt 
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ploi des fonds alloués aux. Conseils 
de l'industrie et du travail par Ja 
province, ainsi que les règles de 
comptabilité à suivre par ces Con­ 
seils. 

ABT. 9~. 

Tout Conseil et toute section peu­ 
vent être dissous pm· le Roi en tout 
temps. 

ÁRT. 96. 

Sera puni d'une amende de i à 
2ö francs, quiconque aura fait un 
appel public à la grève ou au renvoi 
collectif, après que les parties en:;a­ 
gées dans un différend auront conclu 
un accord ou décidé de recourir à un 
arbitrage conformément aux dispo­ 
sitions de la présente loi. 

En cas de récidive dans les douze 
mois à partir de la condamnation, 
l'amende pourra être portée an 
double. 

AnT, 97. 

La présente loi remplace la loi du 
i 6 août 1887. 

Les Conseils de l'industrie eL du 
travail existants continueront néan­ 
moins à fonctionner conformément 
aux dispositions de la loi du 16 août 
f 887, jusqu'à l'expiration des man­ 
dats de leurs membres. 

Un arrêté royal pourra proroger 
ces mandats pour une période n'ex­ 
cédant pas deux années. 

Dispositions additionnelles. 

Ain. 98. 

Lorsqu'un conflit du travail paraît 
imminent ou s'est produit dans une 
localité qui n'est comprise dans la 

hoe de gelden, welke door de pro .•. 
vincie aan de nijverheids- en ar­ 
beidsraden worden verleend, die­ 
nen aangewend,alsook hoe de reke­ 
ningen door die Raden moeten ge­ 
houden worden. 

ART. 9~. 

Elke Raad en elke afdeeling mogen 
door den Koning, t.e allen tijde, ont­ 
bonden worden. 

ART. 96. 

Wordt gestraft met eene boete 
van 1 tol 2ö frank, al wie een open­ 
baren oproep tot werkstaking or ge­ 
meenschnppelij ke wegzending doet 
nadat de in een geschil betrokken 
partijen eene overcenkomsl hebben 
gesloten ,of hebben beslist het geschil 
te doen beslechten, overeenkomstig 
<le bepalingen van deze wet. 
Ingeval van herhaling binnen 

twaalf maanden te rekenen van de 
veroordceling, mag de boete ver­ 
dubbeld worden. 

Au. 97. 

Deze wet vervangt de wet van 
{6 Augustus 1887, 

De bestaande Nljverhcids- en ar­ 
beidsraden zullen evenwel hunne 
werkzaamheden voortzetten over­ 
eenkomstig de bepalingen der wet 
van 16 Augustus 1887, totdat het 
mandaat hunner leden eindigt. 

Dit lidmaatschap mag bij konink­ 
lijk besluit worden verlengd voor 
~en tijdsbestek van hoogstens twee 
Jaar. 

Bijkomende bepalingen. 

ART. 98. 

Is een arbeidsgeschil dreigend of 
is het ontstaan in eene gemeente, 
welke niet tot het gebied van een 
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circonscription d'aucun Conseil de 
l'industrie et du travail, le Gouver­ 
neur de la province peut, à la de­ 
mande des parties intéressées ou de 
leur consentement, constituer une 
commission de conciliation en vue 
de l'aplanissement du différend, 

Celte commission se compose d'un 
président et de quatre assesseurs, 
choisis parmi les ci to yens belges, 
âgés de 50 uns accomplis, qui ont 
leur domicile dans la province. Le 
Gouverneur ne peut néanmoins por~ 
ter son choix sur des chefs d'entre­ 
prise ou des ouvriers relevant de 
la même industrie .que les parties 
intéressées. 

Sur la proposition du Gouver­ 
ncur 1 le Ministre de l'industrie et du 
travail peut désigner, pour taire, en 
outre, partie de la commission, un 
ou plusieurs citoyens belges, ayant 
I'ûge requis, pris en dehors de la 
province. Dans cc cas, le l\linistre 
de l'industrie et du travail désigne 
en même temps, parmi Jes personnes 
choisies par lui et par le Gouver­ 
neur, celle qui remplira les fone­ 
tions de président. 

L'administration communale de la 
localité où Ic différend s'est produit, 
fournit Ic local nécessaire aux réu­ 
nions. Si le différend s'étend à plu­ 
sieurs localités, cette obligation in­ 
combe à celle des communes inté­ 
ressées qui sera désignée par le 
Gouverneur. 

Les fonctions de secrétaire sont 
remplies par le secrétaire de ln com­ 
mune chargée de fournir le local. 

Les dépenses sont à la charge de 
la province. 

AnT. 99. 

Le Gouvernement est autorisé à 
agréer, à la demande des chefs d'en­ 
treprise, les conseils d'usine existant 
duns leurs établissements. 

nijverheids- en arbeidsraad behoort, 
dan mag de Gouverneur der pro­ 
vincie, op aanvraag der helangheb­ 
bende partijen of met hare toe­ 
stemming, eene verzoeningscom­ 
missie samenstellen om het geschil te 
vereffenen. 

Deze commissie is samengesteld 
uit één voorzitter en vier bijzitters, 
gekozen onder de Belgische burgers, 
die den leeftijd van dertig jaar heb­ 
ben bereikt en in de provincie woon­ 
achtig zijn. Evenwel mag de Gou­ 
verneur zijne keus niet vestigen op 
werkgevers of werknemers, die tot 
dezelfde nijverheid als de belang­ 
hebbende partijen behooren, 

Op voordracht van den Gouver­ 
neur, mag de Minister van nijverheid 
en arbeid, bovendien tot leden van 
de Commissie een of meer Belgische 
burgers van buiten de provincie aan­ 
stellen, die den vereischten ouder­ 
dom hebben. In dit geval benoemt 
de Minister van nijverheid en ar­ 
beid tevens, onder de door hem en 
den Gouverneur gekozen leden, den 
persoon die het voorzitterschap zal 
waarnemen. 

Het gemeentebestuur van de ge­ 
meente, waarin het geschil is ont­ 
staan ,zorgt voor het lokaal waar men 
vergadert. Strekt het geschil zich 
uit tot verschillende gemeenten, 
dan wordt die verplichting opge­ 
legd aan de belanghebbende ge­ 
meente, welke door den Gouverneur 
wordt aangeduid. 

Het ambt van secretaris wordt 
waargenomen door den secretaris 
van de gemeente, welke het lokaal 
moet bezorgen. 

De uitgaven komen ten laste van 
de provincie. 

ART. 99. 

De Regeering is gemachtigd, op 
aanvraag der werkgevers, de fa­ 
brieksraden, welke in hunne inrich­ 
tingeu bestaan, aan te nemen. 
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L'sgréation a lieu sur le vu des 
statuts de l'institution. Si, dans la 
suite, des modifications sont appor­ 
tées aux statuts par le chef d'en­ 
trepriseintéressé.elles doivent.avant 
leur mise en vigueur, être soumises 
à l'approbation du Gouvernement. 

Les conseils d'usine agréés sont 
consultés au même titre que les Con­ 
seils de l'industrie et du travail sur 
les questions ou projets intéressant 
Jes chefs d'entreprise el les ouvriers. 

ART fOO. 

Avant d'agréer un conseil d'usine 
ou d'approuver une modification 
apportée aux statuts, le Gouverne­ 

\ d I' . ment pren avis : 

t O Du Conseil de l'industrie et 
du travail dans la circonscription 
duquel se trouve situé l'établisse­ 
ment intéressé; 

2° Du Conseil supérieur du tra­ 
vail. 

Donné à Laeken, le 23 jan­ 
vier !907. 

De aanneming gesebiedt op het 
zicht van de verordeningen der in- 
stelling. · 

Indien; later, wijzigingen in de 
verordeningen door den belang­ 
hebbenden werkgever worden ge­ 
bracht, moeten zij, alvorens· van 
kracht te worden, aan de goed­ 
keuring der Regeering onderwor­ 
pen worden. 

De aangenomen fabrieksraden 
worden, zoowel als de nijverheids­ 
en arbeidsraden, geraadpleegd om­ 
trent vraagstukken of ontwerpen, 
welke de werkgevers en de werk­ 
nemers aanbelangen. 

AuT. {00, 

Alvorens cenen fabrieksraad aan 
te nemen of eène in de verorde­ 
ningen gebrachte wijziging goed te 
keuren, wint de Rcgeering het ad- . . 
VH'Sln: 

1° Van den nijverheids- en ar­ 
beidsraad binnen welks gebied de 
betrokken inrichting is gelegen; 

2° Van den Hoogeren Arbeids­ 
raad. 

Gegeven te Laken, den 2>" Ja­ 
nuari {907. 

LÉOPOLD. 

Par le Roi: 
Le blinist,·e de l'industrie et du 

t,·avail, 

Van 's Konings wege : 
De Min is ter van nijverheid en 

arbeid, 

FRANCOTTE. 

--···- 


